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BCTYII

Kono misnbHOCTI, SIK€ OXOIUIIOE TIOHSTTS «IEpeKyaay», MUPOKe. 3 OnHI€l
MOBM Ha IHIIy TIEPEKIANAlOTbCAd Ta penaryloTbes BIpII, XyAO0XKHS Mpo3a
nyOIIIUCTHKA, HAYKOBO-TIOMYJISIPHI BUJIAHHS, TUTIJIOMAaTHYHI JOKYMEHTH Ta 1HIIE.

Hucuumnina «Berym g0  mepekiiago3HaBCTBA  OCHOBH — pelaryBaHHS
MEePEKIAAIB» Ja€ MOXJIHMBICTh O3HAMOMUTH CTYACHTIB 13 3araJiIbHOIO CTPYKTYpPOIO
Teopli Mmepekaay Ta TOJOBHHMHU MOHSTTSIMH MEpPEKIaJ03HaBCTBA Ta peaaryBaHHS,
BUJIaMU Ta TUIIAMHU TEPEKIIaay, OCHOBHUMHU NMPUHOMAMU MEpeKIaaIbKkoi TeXHIKH,
eTanamMu poOOTH Mepekiiagaya Ta peaaKkTopa.

MeToto Kypcy € CTBOPUTH TEOPETUYHY OCHOBY JIJISl MOJANbBIIOrO HAOYTTS
CTYJICHTaMH TMPAaKTUYHUX YMiHb Ta HABUYOK Yy Tally3l MepeKiaay Ta BUBYCHHS
MojIeJIel 1 3aKOHOMIPHOCTEH TIpoliecy MepeKiany 1 nepekiaianbkux BiMOBITHOCTEMH,
a TakoX CIOCOOIB MepeKyaqy TEKCTIB PI3HUX >KaHPIB Ta CTUJIIB, PO3BUHYTH Y
CTYJCHTIB 3/IaTHICTh 00’€KTHBHO, HA OCHOBI BHUPOOJICHMX HAYKOIO MPO MEpeKiIaj
KpUTEpIiB, OLIHIOBATH MEPEKJIagul 3 TOYKA 30pY PENAaKTOPCHKOI MIiSIIbHOCTI,
aKTUBI3yBaTH TBOPYI 3/1I0HOCTI MEpeKIaaadiB-IOYaTKIBIIIB.

B pe3ynbTaTi BUBUCHHS TUCIUTIIIHN CTYICHT MTOBUHEH:

3HaTH:

* BU3HAUYEHHS CYTHOCTI MEPEKIaay K aKTy MIXKMOBHOI OIOCEPEIKOBAaHOI
KOMYHIKalIlii, a TakoX (QyHIaMeHTaIbH1 MOJI0KEHHS MePeKIIaI03HaBCTRA,;

* 3MICT OCHOBHUX MOHSTH (TE€PMIHO-OJIMHUIIb) TEOPIi MEepeKIIay;

* CycHulbHEe TpHU3HaueHHs 1 cnenudiky nepexnany (HOro THUIIIB), OCHOBHI
BIJIMIHHOCTI MI>K TMCHbMOBHUM Ta YCHHUM TIEPEKIIAIOM;

* OCHOBHI BUMOTH JI0 SIKOCTI TEKCTy MEpeKJIaay 1 HaBaXJIMBIII KpUTEpIi
aHaI3y€e CIBCTABIEHHS TEKCTIB OPUTIHAIY Ta MEPEeKIany;

* OCHOBHI THUNM TepeKialanbkux TpaHchopmaliii Sk IHCTPYMEHTY
ONTHMAJIBHOTO TEPEKIIaallbKOT0 PIIIEHHs, a TaKoXK iX MPUYMHM Ta ¥ Mipy ix
HEOOXIJTHOCTI Ta JOMYCTUMOCTI.

Bwmitu:

* BUIBHO OpIEHTYBAaTHUCA Yy MOHATIMHOMY amapari Ta OCHOBHHMX MPHUKIIATHUX
HaAIpsIMKaxX Cy4acHOTO MePEKIIaI03HaBCTBA;

* 0E3MOMUJIKOBO KOPUCTYBAaTHCS (paxOBOI TEPMIHOJIOTIEIO, siKa BijgoOpakae
crienugiuHi TOHATTS,

* TOPIBHIOBATH OPHUTIHAI Ta MOT0 MEPEKJIaayd Ta BCTAHOBIIOBATH HAWOUIBII
BAadl (ONTHMalibHI) BaplaHTHU TEPEKIaay, 3aCTOCOBYIOUM TaK 3BaHUU «(akTop
KPUTUYHOTO OKay;

* 3OIMCHIOBATH Yy TMpolleci NepeKyagy  MOLIYK «KIOYOBHX CIIB» fK
BIJIMMPaBHUX TOUYOK MEePeKIaaallbKUX TpaHChOopMaIliii;

* 3MIICHIOBATU PEAAKTOPCHKY MPABKY TEKCTY.

MetoauuHi pekOMeHaaIlii MICTITh 1H(QOpMAIIio MOA0 3MICTY MOAYJIIB Ta TEM
JTUCHUIUIIHY, TUTAHU CEMIHAPChKUX 3aHATh, PEKOMEHJIAIll1 II[0JI0 CaMOCTIMHOT poOOTH
CTYICHTIB, MIEPENIK JHKEPEIl, PEKOMEHAOBAHUX JIJISl OMPAIFOBAHHS.



YACTHHA 1.
3ATAJILHI PEKOMEHIALII II[OJ0 BUBYEHHS JUCIUATIIITHA



1. Onuc HABYAJIBHOI TUCIHUTILIIHA

HaliMenyBaHHSI TOKa3HUKIB XapaKkTeprucTUKa TUCIUILTIHA
OOOB'I3K0Ba (0713 cmydenmis cneyianonocmi "nazea BuGinkosa
cneyianvrnocmi”) / BUOIPKOBA TUCITUTIIIIHA p
CemecTp (ocinniti / eecrsnuii) BECHSIHUIA
KinbKicTh KpeauTiB 3
3arajpHa KIJIBKICTb TOJIHH 90
KinpKicTh 3MICTOBHUX MOAYJIIB 2
Jlex1uii, roquH 20
[IpakTryHi / ceMiHapChKi, FOJIUH 12
JlabopaTopH1, TOJUH -
Cawmocriitna poOoTa, ToJIMH 58
TwxHEBUX TOAWH 7151 ACHHOT (POPMU HAaBYAHHS:
ay IUTOPHUX 2
CaMOCTIITHOT poOOTH CTYJIEHTa 3,6
Bua KOHTpOITIO e€K3aMeH

2. IIporpama HaBYAJILHOI AUCHUILIIHU

b — CTBOPUTH TEOPETUYHY OCHOBY IS MOAAIBIIOTO HAOYTTS CTYACHTaAMHU
MPaKTUYHUX YMIHb Ta HABUYOK Y Trajy3l MepeKialy Ta BUBYEHHS MoJejeil 1
3aKOHOMIPHOCTEN MpOoLIeCy MEepeKaay 1 MmepexaagalbKuX BIAMOBIAHOCTEH, a TaKOX
Croco0iB MepeKyialy TEKCTIB PI3HUX KaHPIB Ta CTUJiB. PO3BUHYTH y CTYIEHTIB
3IaTHICTh 00 €KTUBHO, HA OCHOBI BHUPOOJICHMX HAYKOIO MPO TMEPEKIaa KPUTEPIiB,
OI[IHIOBATH MEPEKIIATU 3 TOYKH 30PY PEAAKTOPCHKOI MIsUIBHOCTI, aKTUBI3YBaTH TBOPUI
3M10HOCTI MEpeKIaaadiB-MoYaTKiBIIIB.

3aBaaHHA:

O3HAWOMUTH CTYACHTIB 13 Cy4aCHMM CTaHOM IIE€pEKJIaJ03HABCTBA B HaIIii
KpaiHi i 32 KOPJIOHOM;

BUBUUTH 0a30BI TEOPETUYHI TMOJIOKEHHS, MOHSATTS W TEPMIHM CY4YacHOTO
MEePEKIaA03HaBCTBA SIK CHCTEMH YSBJICHb TIPO MIKMOBHY W MIKKYJIBTYPHY
KOMYHIKaIIi}0; aCTIeKTH, MOJIEN1, METO/IM, OCHOBH1 3aKOHOMIPHOCTI TIepeKJIaIaHHS;

BU3HAYMTH THITH TICPEKIIaIaHHs, iXHI 0COOIUBOCTI; MPUHITUIIN TTepEKIIaaaIlbKOi
CTpaTerii, eTanu nepexyiaaanbKoi IisUIbHOCT1; 0COOJIMBOCTI (DYHKITIOHATBLHUX CTHJIIB 1
KaHpPIB TEKCTIB, CIIOCOOM TmepekiagaHHs O€3eKBIBAJICHTHOI JIGKCUKH; BUIU
JEKCUYHUX  Tapajiened, 30KpeMa «XHOHUX Jpy3iB  TMepeKianava»; BUIU
nepeKIaaabKuX TpanchopMalriii;

o3HarioMuTHCs 13 crnernudikoro mpodecii mepeknagada 1 ii BIAMIHHICTIO Bij
THIIKX 331715 M1ATOTOBKH JI0 TTOAANBIIOI epeKTHBHOIT TPOoeCIHHOT TISUTBHOCTI,

OBOJIO/IITH OCHOBHUMH TIOHSATTSIMU KPUTUKH W peJaryBaHHs TEPEKIIaIiB.
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IIpeamer — 6a30Bi TEOPETHYHI TMOJOXKEHHS, MOHITTS U TEPMIHU Cy4acHOTO
MEePEKIaA03HABCTBA SIK CHCTEMH YSBJICHb NP0 MIKMOBHY W MIKKYJIbTYPHY

KOMYHIKAIIi10, PI3HOBUIU TIEPEKIAAANBKOT TiIsUTBHOCTI.

3MicT IMCHUIIIHA PO3KPUBAETHCS B TEMAaX:
' «epexnany.

Tema 1. BusHaueHHd 1 3MIiCT

MMEPCKIAA03HABCTBA.

IHOHATTA

Tema 2. TepmiH 1 MOHATTS «IEPEKIaT) Ta PiBHI HOTO peasizaliii.
Tema 3. Buau nepexnaay 1 TIyMadeHHs.
Tema 4. Cnoco6u, TUIH 1 BUIU BIATBOPEHHS 3HAY€Hb MOBHUX OJIMHMUIIb.
Tema 5. Ilepexnananbki Tpancopmarrii.

Tema 6. Oco6IMBOCTI MEepeKIIaLy JITEPATYpH Pi3HUX >KAHPIB 1 CTUIIIB.

Tema 7. Bunu penparyBanHs nepekiiajeHol JiTepaTypHu.

Tema 8. Ocob1MBOCTI pearyBaHHs pi3HUX BUIIB MEPEKIIAICHOT JIITEPATyPH.

IcTopuuni

ACIICKTH

MOBHOCTHIIICTHYHI 3aCa/id BIATBOPEHHS Ta pelaryBaHHs IHIIOMOBHUX TEKCTIB.
Tema 9. Brpatu npu BIATBOPEHHI TEKCTY M PEIAKTOPChKA I0MIOMOra NepeKagadesl.

3. CTpyKTYypa TUCHHUILIIHA

Ha3Bu 3MiCTOBHX MOJyMiB 1 TEM

Kinekicts roany

VY tomy uuncni

yeporo b | /c 120 cpe
1 2 3 4 5 6
3microBuii MoayJab 1: IloHATTA i KaTEropii nepeK/aIag03HaBCTBA

Tema 1. BusHaueHHS 1 3MICT MOHATTS
«TIepeKIany. IcTopuuni aCIIEKTH 6 2 4
NepEeKJIaI03HABCTBA.
TFMQ 2. TepMiH 1 HOHATTS «IIE€peKIa» Ta 8 5 5
piBHI HoTro peani3allii.
Tema 3. Bunu nepekiaay i TIiyMadeHHs. 12 2 2 8
T.eMa 4. Croocobu, THOM 1 BHIU 12 4 2 6
BiJITBOPEHHS 3HaY€Hh MOBHUX OJITMHHIIb.
Tema 5. Ilepeknananpki Tpancdopmartii. 12 2 2 8
TgMa 6. ‘ OCO6J‘II/IBO.CT.i nepeKnay 12 5 4 6
JITepaTypu pi3HUX JKaHPIB 1 CTUJIIB.
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJieMm 1 62 14 10 38

3microBuii MoayJIb 2: JIeKCHKO-TpaMaTH4HI Ta KAHPOBO-CTHJIICTHYHI 0CO0TMBOCTI

pelaryBaHHs nepexkjaaiB
Tema 7. Bunu penaryBaHHs mepekIaieHol 8 5 6
JiTepaTypH.
Tema 8. Oco6nMBOCTI peiaryBaHHsI pi3HUX
BU/IIB r{epeKne.uIeHo'l' J?iTepaTypH. 12 5 9 8
MOBHOCTUIICTUYHI 3acaji BIATBOPEHHS
Ta peJaryBaHHs 1HIIOMOBHUX TEKCTIB.
Tema 9. Brpatu npu BiATBOpEHHI TEKCTY U 8 5 5
PENAKTOPChKA ONOMOra NepeKiaiadyeBi.
Pa3om 3a 3micToBUM MojyJieM 2 28 6 2 20
Yeboro ronuH 90 20 12 58




4. Temu ceMiHAPCHKUX/TIPAKTUYHUX/JIA00PATOPHUX 3aHATH

Ne Bun ta Tema 3aHATTS Kinekicte
3/m TOJIUH
1 [IpakTryHe 3aHATTS 5
Bunu nepeknany i TIiyMaueHHs.

5 [IpakTryHe 3aHATTS 9
Crnioco6u, THIM 1 BUJIM BiITBOPEHHSI 3HAYCHb MOBHHUX OJMHUIIb.

3 [IpakTuyHe 3aHATTS 9
IepeknananpKi Tpancopmaiii.
[IpakTryHe 3aHATTS

4 OcobnmuBocTi  mepekiany JiTeparypd pi3HHX JKaHpiB  (HayKOBO- 2
TEXHIYHO1, CKOHOMIYHOI Ta IOPUIUIHOI JIITEpaTypH).
[IpakTruHe 3aHATTS

5 OcoOnuBocTi  mepekyagy JiTepaTypd pI3HHX CTUJIB (Menu4HOi, 2
BiIICBKOBOI Ta rpOMaJICBKO-TIOJIITHYHO] JITepaTypu)

5 [IpakTr4HE 3aHATTSI 9
Oco06MBOCTI peflaryBaHHs Pi3HUX BUJIIB EPEKIIaICHOI JTiTepaTypH.
Beboro 12

5. Po3noais 0aJiB, sIKi OTPUMYKOTH CTY/ICHTH

BianosinHo no cucremu orniHOBaHHS 3HaHb cTyneHTiB JJoHHYET piBenb
c(hOpMOBAHOCTI KOMIIETEHTHOCTEW CTYJCHTA OIHIOETHCA Y BHUMAAKY MPOBEICHHS
eK3aMeHy: BNpoAOoBXK cemecTpy (50 OamiB) Ta mNpu MPOBEACHI IMiJICYMKOBOIO
KOHTPOJIIO — ek3ameny (50 GamiB).

OuiHIOBaHHS CTY/ICHTIB IPOTATOM CEMECTPY
(ouHa popMa HABYAHHS)

ITozaayaurop-
No Temu Aymuropua pobora Ha poboTa -%
MpaKTH4- . | Bukonauns | OOGroBopeH- . 3aBmaHHS IS O
TecToB1 InnuBi- .y et
HOTO MIPAKTUIHUAX HS CaMOCTIHOTO S
3aBJlaH- nyaneHe | [IMK S8
3aHSITTS 3aB/IaHb TEOPETUUHUX BUKOHAHHS O
Hs 3aB/IaHHA
TEMU MMUTaHb TEMH
3MicToBHIA MOITYTb 1
Tewma 1 1 2 1 1 5
Tewma 2 1 2 1 1 5
Tema 3 1 3 1 2 1 8
Tewma 4 3 1 1 5
Tema 5 1 3 1 1 6
Pazom
3MICTOBUH 4 13 5 2 5 5 34
MoayJb 1
3MiCTOBUI MOAYIIb 2
Tema 6 1 4 1 4 1 11
Pazom
3MICTOBUH 1 4 1 4 5 1 16
MOJTYJTb 2
Pa3zom ‘ 50




OuiHIBaHHSA CTYJAEHTIB IPOTIATOM CEMECTPY
(3a04yHa ¢popMa HABYAHHA)
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. [TincymkoBuii | Cyma B
[Toroune TecTyBaHHs Ta caMOCTiliHa poOoTa
TeCT (€K3aMeH) Oanax
3MiCTOBHI InnuBimyansHe 3MicTOBHUI InuBinyansHe
MoyItb | 3aBianHs 1 MOYJIb 2 3aBJIaHHS 2
50 100
20 5 15 10

3arajibHe OLIIHIOBAHHSA Pe3YJIbTATIB BUBUYEHHSI HABYAJILHOI JUCHUILIIHA

Ouninka
100-6a1bHa HIKAJIA HIxana ECTS HanionaabHa mkaJja
90-100 A 5, «BIAMIHHO»
80-89 B 4, «1o0ope»
75-79 C ’
70-74 D 3, «3aI0BLILHO»
60-69 E ’
35-59 FX 2, «HE3aJOBLILHO»
0-34 F




YACTHUHA 2.
3MICT CEMIHAPCBKUX/TTPAKTUYHUX 3AHATDH

11
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_3MICTOBHAM MOIY.JIb 1.
MOHATTS 1 KATETOPII HEPEKJIAJIO3BHABCTBA

IMpakTuyne 3anarTrs 1.
Buau nepekisany i TiiymadeHHst
Ilnan:
1. [Tigrory#iTe BiAMOBI/I HA TaKi 3aNTUTAHHS:
1.1. OcHOBHI NPUHIUIH TUIIOJIOTII Nepekiany. HaBeniTe B1acHi NpUKIaau.
1.2. TToHATTA PyHKIIIOHATIBLHOTO CTHIIIO. HaBemiTh IpUKIIaIH.
1.3. Pi3HOBHIM NIepeKIIaay 3aJIeKHO BiJ] )KaHPY MEPEKIAIEHOTO TEKCTY.
1.4. BuzHauTe ceMaHTUYHUU 00’€M TMOHSTTS «XYAOXKHICTB» 1 BKaXIiTh, OXOILTIOE
BiH YC1 TUITU TEKCTY YU JIUIIE OCJIECTPUCTUYHUN KOMILJIEKC.
1.5. Sk moxHa Ki1acudiKyBaTH TEKCTH 100 iX MEPEeKIafalbKUX 0COOIUBOCTEH.
1.6. CrinbHI Ta BIAMIHHI PUCH YCHOTO Ta MUCHMOBOTO TIEpEKIady.
1.7. IlocniioBHUM TIEpEKIIA/I.
1.8. [llo Take indopmarisa? SAki Buau iHpopMarllii Mae MOBITOMICHHS?
2. BukonaliTe mpakTU4Hi 3aBJIaHHS.
Jlitepatypa: 1,4, 7,8, 12

IIpakTH4Hi 3aBIaHHA:
1. Ilpouumaiime ysaxcrno HagedeHuii mexkcm i 3podimo i3 Hb020 peghepamuguil
ma aHomauitiHul nepeKIa0 an2iiiiCbKow Mo8oio.
KoHnoToncska ourea

Konotomnceka 6utBa 8 nunas 1659 poky, Ko ykpaiHChKI BifiChKa Ha 4Ol 3
reTbMaHoM IBaHOM BHToBChKMM nmanu rigHy Bifcid MOCKOBCBKOMY HApCTBY B HOTO
3a31XaHHSAX Ha YKpaiHy, 3aMOBUYYyBaJacs MPOTATOM TPbOX CTOMNITh. | mapceka, i
paAsHCHKA IMIIepii MaHIMYTIOBAIN iCTEpiero y cBoix iHTepecax....Y XVII ct., 3a b.
XmenpHHUIBKOTO, B 1648-1650-x pokax Oyno CTBOPEHO YKpaiHChKY KO3aIbKy
nepxkaBy. Ta micist CcyMHO3BICHOT yroau 1654 poKy MOYMHAETHCS HACTYI MIBHIYHUX
CyCiZliB Ha yKpaiHChKy aepkaBHiCcTh. Ilicist cmepti b. XMenbHuibkoro 1657 poky
retbMaHoM oOpaHo [. Buroscekoro. Han VYkpainoro HaBucia HeOe3neka MOBHOI
JIKBIJIa1lii aBTOHOMII 1 TOHEBOJIeHHS 11 MockBo10. B ykpaiHChKHX MicTax yce Oijibliie
CKOHIICHTPOBYBAJIOCSI POCIMCHKMX BIHCBK. 3a Takoi cutTyalii BuroBchbkuii 1 ma-
TPIOTMYHO HAJIAINITOBAaHA KO3allbKa CTApIIMHA PO3YMUIH, IO TOTPIOEH pO3pUB 13
MoOCKOBCHKOIO IepKaBoto 1 00'e1HanHs Ha PeaepatuBHUX ymMoBax 13 [Tonbmero. Tox
Buroscbkuii BiB meperoBopu 3 mosibchbkuM Kopodem Sxnom I Kasumumpom. 1 6
KOBTHA 1658 Ha ko3aipKiil paai mig ['ajgsueM yXBaltO€TbCs MOJIbChKO-YKPATHCHKUIA
nakT. J{i3HaBIIUCH MPO 11, MOCKOBCHhKUH 1ap Omnekciit MuxaitnoBuu yxe 24 KOBTHS
BUJIA€ TPAMOTY, B sIKiii BUTOBCBKUIT OTONOITY€EThCS 3paAHUKOM, 1 Y KBITHI 1659 poky
nap nocunae B Ykpainy cBoe 100-TucsgHe BIHCHKO, IO 3PYHHYBajO JOIICHTY
micreuko CpibHe 1 pymwmio Ha Konorton. Illaneni arakm MOCKOBCHKHMX BIMCBHK
B1I0MBaB 4-TU-CAYHUM HIDKUHCHKMM TOJIK Ha 4YOJi 3 TOJKOBHMKOM ['puropiem
['ynsauupkum. Maiike Tpu Micsilll MOCKOBCBKI Bikichbka OsiokyBainu Konoron. Tomi
Ha jonomory npudyB BUroscekuii i3 60-TUCAYHUM BIMCHKOM, Y IKOMY, KPIM KO3aKiB,
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Oynu ¥ TaTtapu — reThbMaH Ha TOM uac mignucaB yroay 3 KpuUMCBKHM XaHOM.
BuroBcekuii 3aMaHMB MOCKOBCBKY KIHHOTY 1O TaTapChbKoi 3acaiu 1 8 JWIHA
3arapOHUKIB OyJi0 po3rpomiieHo. Bigommii pociiicekuii ictopuk C. CoIOBHOB MHCaB
mpo 1i momii: «Kpaca 1 TopaicTh MOCKOBCHKOI KIHHOTH... 3HUKJIU 32 OJIUH JICHBY.
MockoBHKIB OXOmNWia TaHika, BOHM BTikanu ax g0 IlyruBnsa. I[lepenskanuii
MOCKOBCBHKHH I1ap TOJI BUHMIIOB 10 Hapoay B TpaypHOMYy BOpaHHI. bosiBes, 1o
KO3allbKi Biiicbka ¥ Tarapu migyTh Ha MockBy 1 Bi3bMyTh ii. Ta BilCBKO
Buroscrkoro, nepeciiayioun 3arapOHUKIB, 3yMUHIIOCS Ha KOpAOHI Ykpainu. , Lle
Oyna mepina rijgHa Bijicidy MOCKOBCBHKIHM JeprkaBi B 11 anetuTtax no Ykpainu. Harmri
IPEIKH MPOTITOM CTOJITh MParHyJd MaTH CBOIO HE3AJIEKHY JEp:KaBy 1 BiAOMBaIU
HAIlaJHUKIB K 13 MIBIHA, TaK 1 3 MIBHOYI.

2. Ilpoananizyiime nagsedenuii mexcm i 3pooimv anomauiitnuil i pegpepamueHuii
11020 nepexnad yKpaincobKow Mogoi.
The Great Famine of 1932-1933 in Ukraine

Famine of this year marks an anniversary of one of the world's worst genocides:
the Great Famine of 1932-1933 that ravaged Soviet-occupied Ukraine. The famine
was not a natural disaster, but a man-made atrocity that killed from 7 to 10 million
men, women and children. It was a heinous use of food as a weapon — in this case
used by Stalin and his henchmen to destroy a nation. The regime ordered the
expropriation of foodstuffs in the possession of the rural population to destroy the
nationally conscious segments of Ukrainian society, secure collectivization and
support industrialization. It was, as the dissident samvydav of the 1970s put it, "a
political famine, planned at the top by the Kremlin™,

More than seventy years after the Great Famine, there are many who do not know
about this tragic episode, which is analogues in Ukraine history to the Holocaust in
Jewish history and was, in fact, a precursor to other modern-day genocides.
Ukrainian communities around the globe solemnly marked the 50th anniversary of
this national tragedy in 1983 with diverse events and publications. All were attempts
not only to remember, but to tell others about this unimaginable horror wrought by
Stalin and, indeed, the Soviet system. This year, some of our communities are taking
advantage of another anniversary to increase public awareness about the famine and
its ramifications. In Canada the city of Montreal led the way with a series of
commemorative events in the spring: a memorial march, an exhibit of photographs
and books about the famine, a series of lectures and segments about the famine
broadcast on the local Ukrainian radio program. In the Canadian capital the
Ukrainian community held a memorial manifestation, plus a memorial service. The
Ottawa community also took a pragmatic approach to the solemnities. A scholarship
fund was launched to support research into the politics of famine and a "soup
kitchen" fund was established to feed the hungry in Ukraine today. As well,
community members are pushing for a section on the Great Famine in Ukraine to be
included in the federal government's plans for a Holocaust or genocide museum in
the National Capital. Their efforts are commendable and should be emulated by
others during this year to ensure that this genocide is not forgotten and that its lessons
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are understood by new generations with the hope that they will never allow such
history to be repeated.

3. Ilpoananizyiime nasedeni mexcmu i 3po0imep i3 HUX GLIbHUIL NEPEeK1A0-nepeKas
YKPAiHCbKOI0 M0BOI, HEe 0OMUHAIOYU Pealill CYUACHO20 HCUMMA AH2ITIUUILE.
1. Grease
Greasy spoons very rarely appear in guidebooks, but they are an essential part
of life in the UK, especially for people living in the bigger cities. In London, the
capital city of the greasy "spoon,” there are hundreds and hundreds, fueling the
population with bacon, egg and sausage. These small restaurants are so common and
everyday - like baked beans or phone boxes - that they are barely even noticed, but if
greasy spoons were removed, the country would be on its knees. Greasy spoon cafes
are so called because any cutlery that comes into contract with the food on offer is
immediately coated with a sticky, greasy layer of lard. It almost seems like an oily
mist hangs in the air, as if fat drips from the walls. More calories can be found in a
cup of tea in a good greasy spoon than in a whole meal at a normal restaurant.
2. The Setting
Greasy spoons are generally found slightly away from the main streets of most
towns, on the shabbier roads. Always a bit dirty and down at heel, they usually have
large (grease coated) glass windows, a plastic sign with the name of the cafe —
usually containing the name of the owner e.g. Mario's, Boss place, Rita's cafe — and a
huge menu offering a wide variety of "artery clogging delights".
Inside they are generally clean, functional and scruffy. You'll see old wooden
seats, tables covered with cracked linoleum and plain walls. Each table has on it a
bottle of brown sauce, tomato ketchup and vinegar, and pots of salt and pepper. In the
background, behind a chipped counter, are huge gleaming tea urns and a steaming
kitchen where the gruff chefs work their magic.
3. The People
In a typical greasy spoon, you will find people from all walks of life. Poets,
dropouts, hurrying businessmen, students lazing around with huge mugs of tea. Some
read novels, some stare into space, and others catch up on the day's news. There will
be young couples staring into each other's eyes or lonely old men coming out for a
change of scene. At weekends there will always be large groups of friends,
recovering from a night on the town. They are all united by one thing: the food. They
are all looking for some seriously stodgy grub.
4. The Food
The meals are dangerously unhealthy, and absolutely delicious. All kinds of
fried food can be bought for incredibly low prices. The central piece is usually the
traditional English breakfast. Although it's called a breakfast, it takes a brave soul to
eat it first thing in the morning, because it is huge. At least two pieces of bacon, two
sizzling sausages, two fried eggs, fried mushrooms, baked beans and bread soaked in
hot oil and fried. The very finest greasy spoons will also offer several pieces of black
pudding — surprisingly tasty, considering that it's made from — wait for it — dried pigs'
blood and lard. The English breakfast is full of meat and fat. If you want something
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less filling, there's still a lot to choose from; particular specialties are bacon or fried
egg sandwiches (or, of course, bacon and egg sandwiches). There is also often a
range of vegetarian sausages and burgers. Greasy spoons have some devoted
followers. Nothing can beat going to a real one — especially on an empty stomach.

4. 3pobimb pehepamusnuil annilicbKuili nEPEeKIAd HABEOCHO20 HUMCYE MEKCHLY.
Crkopucmaiimecs, 0e ye He0O0XiOHO 0114 30epedsCceHHs 61aCmUBOCHm el aH2NIICbKOT
MOBU, HEOOXIOHUMU JIEKCUUHUMU mMaA 2PAMamuyHumu/ CUHMAKCUYHUMU
mpancgopmayiamu.
Jenb CBaroro Ilarpuka

BianoBigHo 10 Tpamuiliidi TUX dYaciB, Iile OyB HE JICHb HApPOKEHHS CBATOTO
nokpoBurens Ipmanaii, a aeHp Horo cMeprti. s OinbIIOCTI JIIOACH IIe CBITO —
YaCTKOBO peJiriiiHe, a 4aCTKOBO (heCTUBAIbHE.

3eseHui KOJIip HAIIOBHIOE BITPHMHHU Mara3uHiB, KpaMHHUIIb COJIOOIIIIB, BiJIJILJIIB,
110 MPOAAIOTh MOJAPYHKU, CYBEHIpU Ta CBSITKOBI mpukpacu. lle yac TpUIMCHUKIB,
enb(piB 3 TOopUICYKaMHU 30JI0Ta, 1PJAHACHKUX MparnopiB, apd, JOMayvOK, TIUHSHUX
JIOJIbOK 1 UWJIIHAPONOAIOHMX —KamemntoxiB. IlaTpuk B OCHOBHOMY  B1JIOMHIA
HaBEpHEHHAM 1piaHauiB A0 XxpuctusHctBa y 400 p. H.e. Jlocutrh auBHO, aie
oKpoBuUTENb Iprmanaii cam ipmanaueM He OyB. [cTopuyHi xepena cBiq4aTh, U0 BiH
HapoauBcs Onuzbko 389 p. H.e. B Ilornanaii uu Pumcebkiii bputanii. batbko
[latpuka OyB cmyxxOoBlleM 1 mpaimtoBaB Ha Pumcekuii mapmament. [latpuka
BUXOBYBJIH, K 1 OyIb-SKy 1HIIY JUTHHY HOro Kiacy, JOKH B 16 pokiB Horo He
BUKpaJiM Mmipatd 1 He mpojaiu B padbctBo B Ipmanmito. [lepeOyBatoun B paOCTBI,
[Tatpuk npucsstuB cebe penirii. Skock y BuaiHHI uu B cHI [laTpuky Oysio ckazaHo
npo Kopabelnb, sskuil Bigsese ioro B "Oe3neune micie" y @panmiro. [lomopox Oymna
ycrimHow. Bin ytik 1o ®panmii. Big Toro dacy IlaTpuk mpUCBATUB CBOE KUTTS
bory. Bin noBepnyBcs 10 Ipianaii sik XpucTUsHCbKUI MicioHep y 432 poril 1 movyaB
CBOIO po0OOTY y MIBHIUHIN Ta 3axiAHii Ipranaii, 1€ HIXTO paHillle HE MPOMNOBITyBaB
xpucTusHCTBO. He3abapoM BiH cTaB BimomnM y Bciit Ipnanzii. Horo npossamm Crapa
JIuca I'onmoBa. Kaxyts, 1o Ilatpuk 3acnyBap Ounbiie, HiK 300 11epKOB 1 MOXPECTUB
noHax 120 000 groneit.

5. Ilpouumaiime yeaj)xcno HasedeHuil mekcm, 000epimv HeoOXIOHI 1eKCUYHI
8I0N0BIOHUKU | 3D0OIMb AHOMAUTIIHUIL NEPEeKNa0 1020 AH2NIICbKOI) MOBOIO.
Teocodiuni acnexkTu Hacaiakis [lepesiciaBebkoi pagu 1654 poky
Teocodis € dinocodieto moackkoro (reorpadiqHoro) MpoOCTOpy, Trady33io
3HaHHS Ha Mexi reorpadii Ta Qimocodii. He3Bakaroun Ha MOPIBHSHO HEIABHE
BIIPOBAKCHHS TEpMiHY «reocodis» (Bame, 1924; Pizxozus, 1994 tomo), npuaomy
BXKMBAHOTO JIUIIE B 3axiTHOMY CBITi, caMmMe TOHSITTS, TOYHIIIE, MpodIeMa
¢b110cODCHKOTO OCMHUCTIEHHSI TEOMPOCTOPOBHUX SIBUI, y T. Y. TCOMOJITUYHHX,
ICHyBaJla BXe y cTapojaBHi 4acu. [loHATTS «reocodis» € aHAIOTIYHUM TMOHSITTIO
«ictopiocoisi», M SKUM PO3YMIETHCS Taly3b 3HAHHS Ha MEXI 1cTopli Ta (inocodii.
OgHuM 13 HaWBAXKJIMBILIMX SIBUIL YKPAiHCbKOI MHUHYBUIMHH, W0 MOTpedye
reorpadgiyHoi ¥ BogHouYac Ginocodchkoi 1HTEprpeTanii, € XMeJIbHUYYMHA W,
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30KpemMa, ii KynbpMiHamiiiHui emizon — IlepescinaBceka pamga 1654 p. — moxis, 1o
0arato B 4OMy CTaJla BU3HAYAIHHOIO B JI0JI1 HANIOi baThKiBIIUH.

['oBopsiun mpo reomodiTuuHy cutyanito B LlenTpanpno-Cxinniii €Bpori
HaIepe0/1H1 HalllOHATbHO-BU3BOJIBHOI BIMHU YKPaiHCHKOTO HApOAy MiA MPOBOIOM
bormana XMenpHUIIBKOTO, CHiJ 3ayBaXWTH, IO BOPOXi YKpaiHi CHIK
pPO3TaIIOBYBAJIMCS B TOW Yac TOJIOBHUM YMHOM Ha 3axiJ 1 Ha MIBAEHb Bia HeEi.
Otromanceka Ilopra it KpuMcbke XaHCTBO BiJl MOYATKy CTAHOBHJIM HEOE3MEKy AJis
YKpalHChKUX 3€MeNlb uepe3 TMOCTiHHI HalIrM MiUIeTJIUX CYJITaHOBI Tarap 1
paboTOPriBIIIO YKpaiHKaMU Ha HEBUIbHUYMX pUHKaX. BriacHe, 11 siBUIA i 3yMOBUITU
nosiBy HampukiHii XV cr. ykpaiHcekoro kozanrBa. Piu Ilocmonura cBoiM
OpyTaJbHUM CTaBJICHHSAM J0 yKpaiHCTBa Jenaii OuibIle poOmia 3 HBOTO CBOTO
Bopora. EmizonuuHuil xapaktep KOHTakTiB Ko3akiB 13 MockBowo no XVII cT. He
JlaBaB YITKOTO YSIBJICHHS MPO MOXJIMBUHN PIBEHb JOOPOCYCIJCTBA Yy IXHIX B3a€MHUHAX,
asie MOCKOBIIIMHA 3ajUIIaiacd MOXKIIMBUM «3allaCHUM aepoJpOMOM» i Y KpaiHu
IIPH TMOSB1 MEBHUX 30BHIIIHBONOJITUYHUX 00CcTaBUH. OTKE, MOXKHA 3pOOUTH BUCHO-
BOK NP0 TMEPEBAXKHO TMIBJICHHO-3aX1JHUH TEOMOJITUYHUI «BEKTOP CIPOTUBY»
Ko3zanpkoi nepxkaBu 1HO3eMHIM ekcrancii nepen 1648 p. Ilepebir momiid mig 4vac
HalllOHAJIbHO-BU3BOJIBHOI BIMHU CYTT€BO 3MIHUB el BekTop. Ilo-mepme, bornan
XMENbHULIBKUN CUCTEMAaTUYHO MIATPUMYBAB CTOCYHKH 3 IlopToro, sika Takox Oyna
3aimikaBiieHa B ocnaOyieHHl [lonbmii. Coro3HMKaMHM KO3akKiB NEBHUW 4Yac Oynu i
KpuMcChbki Tarapu. Ilo-gpyre, Haml reTbMaH 3HAYHO AaKTHBI3yBaB KOHTaKTH 3
MOCKOBCBHKUM I1apeM, 13 SIKHM, BpEIITI-peliT, 1 yKiIaB Ha modarky 1654 p.
[lepesicnaBcbKy yroay 1moa0 npotektopaTy MocKoBIIMHY Haj Y KpaiHOIo.

Ak Bimomo, b. XMenpbHUIIBKUN OyXe MBUAKO MMOOAYMB 3ryOHI IJIs YKpa-
iHCchbKOTO Hapoxy Hacmiaku IlepescrnaBcbkoi paju, MICHs 4YOTO0 1 BCTYNHB Y
neperoBopu 31 [lBeriero Ta Cemuropogom. «Bekrop cripotuBy» Kozaipkoi nepsxaBu
ctaB iHmUM. [lounnaroun 3 1654 p., ronoBHa HeOesneka g yKpaiHCTBa cTaja
HacyBaTHCs 3 MiBHIYHOTO cxoay. Came Toal HaOyBana MoryTi MOCKOBChKa JieprKaBa,
110 3a MiBCTOMITTA cTasia Pociiickkoro immepieto. Y Toi ke yac Orromancska Ilopra
i Piu [TocnonuTa nmoctynoBo 3aHenafanu, npuuoMy octanHs HanpukiHmi XVIII cr.
B3araji BTpaTWja HE3aJEXKHICTh 1 TEpUTOpPiaIbHY LITICHICTh. [103ask HalBUTIIHIIIE
MaTH 3a COIO3HHUKIB JI€p>KaBU JOCTATHHO CHUJIbHI, aj€ TakKl, Yusl MOTyra IMOBUIbHO
3MEHIIY€EThCSA, TO IIMM MOXXHA TIOSCHUTH TpHsA3HI CcTOCyHKH 3 llombiiero
[. Buroscekoro, a 3 Typeuunnoro — I1. Jlopomenka it I1. Opnuka. Tpeba Big3HauuTH,
mo MK rerbManyBanHsM l. Buroscbkoro, 3 omnoro 6oky, ta Il. [{opomenka, 3
JIPYroro, cTajacsi BaXKJIWBa TMOJisA, M0 HA KITbKAa JECATHPIYb YHEMOXKIIUBHIIA
BifiCRKOBO-TIONITHYHE ~ OIOKyBaHHA Ykpaimm 3 Ilomsmero. Muerbes  mpo
Annpycisceke niepemup'ss [lombeii 3 MockoBumHoo (1667 p.), BHACTIAOK SIKOTO 1
CXITHUH, 1 3aXiAHUN HanpsaMKu ctanu a1 Ko3alpkoi JepkaBu OJHAKOBOIO MIpPOIO
«BEKTOpaMH CHpOTUBY». [HIIOTO BUXOAY, KpiM opieHTaiii Ha [TopTy, B Jlopomienka
ta Opauka He Oyno. «BekTopoM mapTHepcTBa» Mg YKpaiHU B OCTaHHINA TpETHHI
XVII na nouarky XVIII cT. craB miBaeHHuii, a 3a . Mazenu (mpu HaGIMXKEHHI
IIBEIIB) — 1 MIBHIYHO-3aX1IHHIA.
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TakuMm 4MHOM, MO’KHA TBEPIAUTH, 1O 3aranoM micis IlepesicnaBchkoi paau
«BEKTOp CHPOTUBY» YKpaiHU CTaB MIBHIYHO-CXIJIHUM, a «BEKTOpP MapTHEPCTBA» —
niBaeHHO-3axiqHUM. «[liBHIY», «CXim» SK CTOPOHM TOPHU30HTY CTald BIATOMI
CHUMBOJIAMH YSIPMJICHHS HAIIOTO HAPOY.

Benyun MoBy mpo Teoco(iuHiI acmeKTH Cy4acHOTO TEOMOJITHYHOTO TIO-
JIOKEHHSI YKpaiHu, CIiJ 3a3HAYUTH, II0 32 TPU 3 MOJOBHHOIO CTOPIYYS CHUTYyaIlis
Mmajo 3minuiacs. [lompu mamiaas Pociiicekoi immepii (1917 p.) ta CoBeTCHKOTO
Coro3y (1991 p.), ceoromnimns Pociiickka denepariist He nuine He MO30yaacs CBOET
KUIBKACOTJIITHBOI arpeCUBHOI 30BHINIHBOI MOJIITHKH, ajie ¥ BUABISAE TEHACHINI J10
BIJIHOBJICHHSI CTaHOBHIIA HaJJACp’KaBU. 3 1HIIOTO OOKy, Terep SK 13 mBAHA (depe3
Yopue Mope), Tak 1 3 3aX0Jy HaIUMHU cycigamu € jaepxaBu-uieHu HATO —
MOTEHITIMHI COIO3HUKHM YKpaiHu. ['oroBHICTh ke [lombim, TypeuunHu, YropimHu
BOayaTy B Hallliil JeprkaBl PIBHOMPABHOIO MapTHEpa 3aJICKUTh Hacammepes Bijl
MOJIITUYHOT BOJII YKPATHCHKOI BJIAJTH.

OTxe, BUXOUTh, IO ¥ Yy HAIl 4ac, KOJIM HaBHUCJa HeOe3NeKa MOBTOPEHHS
[lepesicnaBa, 3HOBY «BEKTOPOM CIIPOTHBY» YKpaiHU Ma€ CTAaTW MIBHIYHO-CX1JIHUMU, a
«BEKTOPOM MapTHEPCTBa» — MIBAECHHO-3ax1qHui. [Iporonomene nonax 70 pokis
Tomy Mukoiioro XBuiboBUM racio «I'ets Big Mocksu! Jlo ncuxosoriunoi €spomnu!»
MOXHa niepedpazyBaTu Ha TeocoPpiuHuil KTanT: «31 CX0qy — HeOe3nmeKa, Ha 3aXO0/l
— 3axuCT!».

VY uutomy MoOKHa 3poOMTH BHUCHOBOK, o IlepesicimaBchka pama 1654 p.
BEJIMKOIO MIPOI0 MOJUINJIA ICTOpi0 YKpaiHu, MOYMHAIOYH BiJ KO3allbKOi J00M, Ha
«1o» 1 «micns». Le miaTBepaKyoTh 1 Teoco(diuHi acleKkTH, MOB'sI3aHl 31 CTOPOHAMU
TOPU30HTY, a caMe€ — 3MIHa TOJIOBHUX «BEKTOPIB CIPOTHUBY» 3 IMIBIACHHOTO Ta
3aX1JIHOTO Ha IMBHIYHO-CXIJHHNW, a TaKOX IIEPETBOPEHHS IiBJICHHO-3aX1THOTO
HAMPSIMKY 3 «BEKTOpa CIPOTUBY» Ha «BEKTOP MapTHEPCTBAY.
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IpakTHyHe 3aHATTA 2.
Cnoco0u, THUIM | BUIM BiATBOPEHHS 3HAYe€Hb MOBHUX OJUHUIIb
Ilnan:
1. [Tigrory#Te BiAMOBIII HA TaKi MATAHHS:
1.1. [lepexnan Ha poHEMATHYHOMY PiBHI JIEGKCHUHUX OJMHULID.
1.2. Ilepexian Ha piBHI CI0Ba / IEKCEMH.
1.3. Ilepexman sx BUI MOBJICHHEBOI AisUTbHOCTI. MOBHI ogunHuIl. [lepexmanamnpki
OJIMHUIII / BIATIOBITHUKU. THUIIH TEKCTY .
1.4. Tlepekian Ha PiBHI pEUCHHS 1 TEKCTY / TUCKYPCY.
1.5. XapakTtepHi 30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI OCOOJMBOCTI MOCTHMYHHMX TEKCTIB 1 iX
BIITBOPCHHS B MEPEKIIAII.
1.6. BiaTBopeHHs: MOPGOIOTIYHUX / KaTeropiaJbHUX 3HAYEHB CIIB y MEpeKIIal.
1.7. ExBiBaJICHTHICTb HA PIBHI CHHTAKCUYHUX OJIMHUILb.
1.8. BinTBOpeHHS CTHIIICTUYHUX 3aC001B TEKCTY Y IEPEKIIaIi.
2. BukoHaiiTe npakTU4H1 3aBIaHHS.
Jlitepatypa: 1,2,4,7,8, 11,12, 17

IIpakTHyHi 3aBIaHHA:
1. Ilpoananizyiime KOMCHY 3 HA8EOCHUX HUMCUE AHIIUCHLKUX MOGHUX OOUHUUD,
odaiime im 00uH uu 0ea, 0e HeEOOXIOHO, YKPAIHCbKI 6I0NO0GIOHUKU, 6UEUIMDb I
Ppo3Hecimp ix, 3a/1eHCHO 80 NPUPOOU KOMHCHOI, 00 00H020 3 MAKUX PIGHIE MOBHOT
cmpamudixkayii: 1) ¢ononociunuii; 2) mopghonociunuii; 3) nexcuunuii; 4)
CUHMAKCUYHUIL (HUMCYU020 ma euui020 niopienie). Moeni oounuyi:
air, apart, away; bit, beat, bat, bone, bow; call, clay, cliff, claw, clover; dare,
dozen, draw, dwelling; eve, evaluate; fake, fate, frame, fraud; hare, harp, higgledy-
piggledy; gander, gall, garnish, grow old, grow blind, throw light, slow down, make
sure, stand up, a nice summer day, O.K., the USA, come along, a nice pair of shoes,
make-up, keep quiet; mind one's own business, murder will out, don't teach your
grand-mother to suck eggs, never say die, look beautiful, air castles, small hours of
the day, to pass the Rubicon, Queen Ann is dead, the Trojan horse, day in day out,
you are welcome, when two Sunday's come together; employee, examinee; -th, -ng,
w, -ts, -ck, -00 (cool, Waterloo), -ow, X, vy, |, -ie; anti-, de-, ex-, hyper-, super-, trans-,
non-, counter-, inter-, -or, -ier, -er, -tion, -urn, -ist, -ism.

2. Ilpouumaiime yeasrcno HaeeOeHUIl Hux @cue mMexKcm i eunuwimv yci MOGHI
00UHUUL, W0 HAleHcamb 00 PYNU MAK 36AHUX HenepeKIaoHux (peanii cycniiibHo-
noaiMuYHO20 Hcumms), I GuUHaAYUmMe Cchocoou ix eiOomeopennsa. 3podimo
CKOpOUYeHUll pehepamusHuil nepeKiad mekcmy yKpaiHCbKol M06010 I 6KaX}Cimb,
00 AK020 RIOCMUJIIO Uell MEKCH HAleXHCUMb.
How to Decorate Easter Eggs, Ukrainian style

It's a craft said to have its roots in antiquity, when locals painted eggs for use in
rituals associated with creation. Traditionally, pysanky were believed to possess great
powers based on their geometric motifs, symbols and colors, as well as the fact that
they harbor inherent power; within them is the nucleus of life itself.
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Regardless of what calendar you observe, Easter is just around the corner.

For many, it's a time associated with family get-togethers and mounds of
chocolate. In Ukraine, although the Easter bunny doesn't lay his eggs here, colorful
ova still abound, thanks to the tradition of pysanky, or beautifully-painted eggs.

And, when in Rome (or in Ukraine, in this case), do as many Ukrainians do.
The following are some Tips for the ambitious beginner.

The most popular method of decorating pysanky is the wax resist or batik
method. A specialized instrument called the kistka or ryl'tse is used to draw designs
with hot wax. The following instructions on how to do this are based on the
suggestions of Canadian artist Ann Morash.

First, decide on a design for the egg and collect supplies: eggs (watch for
hairline cracks, and ensure they are at room temperature for best results); white
vinegar or soapy water; dyes; old newspapers; kistka, which consists of a wooden
handle, a brass funnel, and copper wire for applying wax (available at Architects
House, 7 Hrinchenka, and other art galleries); beeswax or candle wax; tissue paper; a
candle and lighter; a tablespoon; a pencil; cotton swabs; a pin and an elastic band (try
such textile shops as House of Textiles, 23 Khreshchatyk); a drying rack of some sort
— preferably a flat board with short nails in a tripod formation for resting eggs in; a
syringe; and varnish.

Cover the work area with old newspapers and set the egg on soft tissues. Clean
the egg by dabbing it with diluted vinegar or soapy water. Draw a basic design on the
egg lightly with a pencil. Put an elastic band around the egg when making straight
lines.

Heat the head of the kistka in the flame of the candle for 20-30 seconds. Then
scoop a little beeswax into the funnel of the kistka. Reheat the kistka in the flame
until the wax is melted. For a kistka that does not have a funnel, simply dip the tip in
the wax and proceed.

Test the wax flow from the kistka on the newspaper before drawing any wax
lines on the egg. Apply wax above the penciled design using the kistka. The dye will
not stain anywhere the wax has been applied. At first, wax should be applied only
where white is desired in the design. Dyeing/coloring alternates with waxing.

The shapes aim colors on pysanky are not random, but hold important
significance and meaning. Also, pysanky colors and patterns vary according to
geographical region.

The Following is a Guide to Basic Design:

Shapes: diamonds symbolize knowledge; ladders — prosperity or prayer;
crosses — Jesus Christ, or the four corners of the world; dots — the tears of Mary
during the crucifixion or simply stars; curls — defense or protection; triangles —
several forms of the trinity, and zig-zags — fire, life-giving heat, or loyalty and
wisdom.

Colors: red signifies happiness in life, or passion; yellow — purity, or youth;
orange — strength, or the eternal sun; black — eternity; green-spring, or new
hope/renewal; blue — the sky, or good health; and white — purity, innocence, or birth.
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3. Ilpoananizyiime HaeedeHi Huicye KOPOMKI meKcmu Il YpPUKU MmeKcmia,
6U3HAUmMe HA OCHOGL 6xcUmMoOi y HUX JeKCcUKu (YU MmepMIiHONeKCUKU),
CUHMAKCUYHUX cmpPYKmyp I hopm npezenmauii mamepiauiy, 00 AKO20 RIOCHMUIIO
KOJCEH 13 HUX HAledCcumos: a) 00 0i108020, 0) Xy00XCcHb020, 8) IHPopMmayiitnozo, 2)
Haykoeo2o uu iHwux niocmunie. Ilepexknadimv Koxcen meKcm 6i0N0GIOHOI0
MOB010 i 6uU3HaAUmMe, AKUIL I3 HUX 0Y10 Hallea CcUe NepPeKIa‘amu i Homy.

1. Booking Rooms 381 Bourne Avenue, Birmingham,

April 12th

Dear Madam,

Thank you for your letter of the 10th, reserving me provisionally two double
bedrooms at J _a week inclusive, for four weeks from August 20th.

I write to confirm acceptance and I enclose a deposit of J, for which kindly
acknowledge receipt.

We shall probably arrive about five o'clock on August 19th, but I will write you
again later.

Yours faithfully, (Mrs.) Angelica Butler

2. Sending Cheque in Settlement of Account

March 19th

Dear Sirs,

We have pleasure in enclosing herewith cheque for &204 18s. 4d., in full
settlement of your a/c, dated March 1%. The endorsement on the back of the cheque is
sufficient acknowledgement.

Yours faithfully, For Smith&Sons,
D. Brown Accountant

3. Long-Lasting Can Crusher

Helpful for consumer, restaurant, and businesses interested in recycling
aluminum cans. The "Can-ram" crushes 10 cans in 10 seconds and automatically
ejects them. This convenient device handles a variety of can sizes, explains the firm.
It lasts a long time because it is made of reinforced nylon with only two moving
parts. A minimum order is 3,100 units. Price: 9.99 retail.

4. Vitaliy Klychko

The retired boxer Vitaliy Klychko raised eyebrow this weekend when he
announced he would accept the number-one spot on the list of a parliament election
bloc backed, in part, by the Pora (It's Time) party.

Klychko, a former WBC heavyweighter champ, shocked fans just days ahead
of his scheduled Nov.12 title defense when he revealed he was quitting boxing Days
after his decision, rumors spread that Klychko, a vocal Orange Revolution
supporter, would join the People's Union Our Ukraine parliamentary bloc, which is
loyal to President Viktor Yushenko.

Instead, Klychko announced Dec. 10 he would head a newly formed bloc made
up of two parties: Pora and Reforms and Order.
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4, Ilpoyumaitme i npoananizyiime Ha6e0eHUll MEKCM, GU3HAYMeE 020 KIHOU08I
cnoea ma 3poodoimev 1020 JAimepamypHuil nepeKiad YKpaiHCbKow MO06010.
Bmomueyiitme 11020 nanexicHicms 00 KOHKpEmHo20 RIOCMUITIO.

Brief History of Volleyball

Volleyball is a modern game. It originated in America. The game was invented
in 1895 by William G. Morgan in Holyoke, Massachusetts. Volleyball was then
growing in popularity, but it proved too strenuous for the older men.

The game of volleyball was developed as a modification of tennis. For some
time people did not show any great interest in this game. But after the first exhibition
of the game in Springfield, Massachusetts, in 1896, volleyball had become
increasingly popular. Later volleyball became a splendid recreational game. The
basic idea of play was to volley the ball back and forth over the net. Slowly more and
more people were attracted and the number of participants steadily increased. In the
beginning the game had a few simple rules. The first complete set of rules was
formulated in 1917 and since then volleyball has seen many additions and
modifications as the game developed and became more specialized.

Volleyball has spread to far off lands and it is played throughout the world. It
Is estimated that the game is popular in many countries. The game spread from one
country to another. The International Volleyball Association was formed in 1947.
The first World Volleyball Championship was held in 1949 at Prague,
Czechoslovakia, when twelve countries were represented. Reports say that the
championship was conducted at the winter stadium before daily crowds of fifteen
thousand.

5. Ilepexnadime yKpaiHcbKow imepamypHord Mo6o HABEOCHUIl HUX CUe meKCcm i
BUOLIIMDb Y HLOMY KYypPCUBOM (YU RIOKpecaimp) peueHHs ma c1080CNOIYYEHHA, U0
3a3Haiu 6 npoueci nepexknady mpancgopmauyii: a) 1eKCUUHUX/CUHOHIMIYHUX
3aMiH; 0) CnpoOuwieHHA; 8) PO3UIUPEHHA; 2) 2eHepani3zauii; 0) nepugpasy; e) 3miHu
ROPAOKY C1i6 mouio.

Young at Heart

As you become older, the rights that the law gives you increase. But the ages at
which you gain these rights can vary widely from country to country. There are even
big differences between what young people can do in England and in Scotland.

Because young people mature at different rates, and become "responsible”
according to their own personality and background, there is no universally agreed age
at which they become adults. That is why according to the Children's Legal Centre,
in London, which collected these figures, the minimum age limits are often arbitrary.

The most important age from a legal point of view is called the age of majority.
This is the age at which the law considers you to have rights and responsibilities, and
at which you can take all decisions that affect your life.

The most popular age for this in Europe is 18. It was 21 in England and Wales
until 1969, but it then came down to 18 since which time many other European
countries have followed. In France and West Germany, for instance, the age came
down from 21 to 18 in 1974, and in Italy the following year.
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In Greece, Ireland, Holland and Denmark the age has also been reduced to 18
often in response to young people's demands. In Austria it is 19 and in Switzerland,
20. Scotland, where the age of majority is 18, divides under-18s into two categories:
boys under 14 and girls under 12 are "pupils", and girls from 12 to 18 and boys from
14 to 18 are "minors" who have some rights denied to pupils.

Many countries let young people reach the age of majority earlier if they have
been "emancipated"”, or released from all parental control. This might happen on
marriage, such as in Denmark, France, Ireland, Spain and Switzerland, or at the
request of the young person and a parent or guardian.

In France, a young unmarried woman with a child automatically reaches the
age of majority, although she loses this if she gives the child away.

6. [Ilpoananizyiime eukonanuit awuniiicbkolo nepekiaoaukoio Bepoiw Piu
noemuyHuil nepeknad i euzHayme, AKI KOMHOHEHmMU nepuiomeopy (KiibKicmb
PAOKIB, MUN pPUMYBAHHA, NOEMUYHUI pO3MIp, pumm, pumy) 6oHa 8iooana
nognicmio i AKi He eidoana. 3Haldimb | NOACHIMb amnaiikayii / HamoyeHHA
PAOKI8 y nepeKaaoi.

OcBaaba byprapar
BOJIOAUMIP VOLODYMYR

I3 Bi3aHTii mocIaHui YepHEIh The monk, sent hither from Byzantium,
Cyny CrpamHoro posropuyB | Revealed a picture of the Day of Judgment,
KapTHHY. The Prince saw heaven's blooms,
I Oaunth KHA3b TeeHy W paiicbki | Gehenna plumb less,
KPHHH, The artist's picture of the world to come.
[Ilo 3MaIr0BaB BUTaIJIUBHI MUCTELb. Pay heed! For now draws nigh the day of,
Yysaii! Hanxomurts rpi3amii | doom,
peUCHEITb. The plain shall ring with black voice of the

trumpet;
Han momem wopHmii kpuk cypmu | A path leads to eternity, and summoned,
MOJIMHE. Righteous and wicked rise up from the
3 ™ormn moBcTaHyTh mnoasurm i | tomb. And how can he that salty lake pass
3JI0YUHHU, over.
I mutax y BiuHiCTh Jisbke HaBnpocTenb. | 1 hat lake of tears which once Rohnida shed
SIK MeperIuCcTr 03epo COJIOHE And brothers' blood in a great crimson
Tux cmi3, mo ix Poruima npoinuina, river?
I kpoBi OpaTHBOT PiKy YePBOHY? But slowly, now, the mists dissolve, and

spread
Ta po3BiBaeThCs OBOJII MIIa, Wide in the rosy hues that hope presages,
[ B>xe B pOXKEBIM KOJIbOPI HAIT Blight gleams the unknown vista of the
He3nana npocTopiHb BiKiB SICHIE. ages.

Translated by Vera Rich

[. Ilpoananizyiime ysaxcno e6ci cmpogu naeedenux egipwie i eusnaume: 1)
Ha20106HIWY (OpMANbHY PIBHUUIO MidC HuMuU; 2) 3podimb RIOPAOKOBUI
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nepeKIa0 nepuiozo 4u Opy2020 Gipuwia, a makoxyc n'amu 0yob-aKux eepaiopoeux

8iputie 0CMAHHBOT KOJIOHKU.

1. Muxona XmxHSIK
bins mam'sTHIKA
Ko63apesi B JloHenbky

Tosapucmeo moe,

Cmanbmo mym nosrHocuno!
B nac iwe nocmae

Te, wo enyno 1 kocuno,

Ll]o 36en0 0o b6yprak
Hauwie sonvue kozaymeo,

A imnepcovkuti Kynax

JIoo 3acnae y Kpinaymeo.
Jluxa eunumu  ewepms
IIpupexna ma nasana.
Hawy cnasy i wecmow

Kpise wniypymenu enana.
Tosapucmeo, ousucsw!
Yyume, opyeu-expainyi!
Ipasname 6an, ax koaucs,
IIpoimnepcoki opounyi.
Tym we 3atio nonicou

1 oyxoena pyina.

Moebu naw pecion

Ta 1i HepioHa Bkpainua.

Ani poxim 6anoyp,

Ani epim mynymbacis

He  nooyscaroms  myp
Manxypmuzmy 6 Jlonbaci.
Anuuapcmeo, mog yginy,

1 2EHOJISPCMBO, u
nepecmyn,

Moagy conamu 38i0yins

Aot y oywax nepecmyx.
3atioe Hawa 30ps
Vrpaincmeo /lonbacy.
T'Higy 6 nam xo63aps!

Ham 6u oyxy Tapaca!

2. Anaromiit KpaBuenko
Bboxa ictrHa
€ cxinx 1 3axim — € Bkpaina.
Mi>K IOJTIOCIB, CTOJITH
1 Mi(iB, K JTaBHUHA,

K JI0Bra JIHAHA —
MUTTEBICTh CIOTAJIB PO
CKi(iB.

3 HinueBux o JInicTpoBuX
IJIECIB,

kpi3b [uke [lone — mam'sathb
MPEJKIB,

CIIIIN PIYOK, OCTaHIII
CKpECIB, yJaMKH KaMeHs —
a0eTKu.

Kpizp [luxe [Tone — nam'sth
MPEAKIB —

BitpiB, ax opxa, maneHuit
HATOBII.

VYnamku KaMeHs-a0eTKH,
CYMHHUI 1 NPUKPUMA CYIIUM
HATSIK.

BitpiB, ax opxa, maneHui
HATOBII, CBITIB HAaJ30PSIHHUX
0E€3MEXKHICTb.

CyMHU# 1 IPUKPUH CYILIUM
HaTSK, npuiiaemHiM boxa
3aCTEPEKHICTb.

CBITIB Ha30PSTHUX
0OE€3MEXKHICTb...

Bbyno oxBiky crieprry

CrnoBo — mpuitaemnimM boxxa

3aCTEPEIKHICTD:

"Bu € — JOIOKH 3 BaMu
MoBa'.

Bbyno OJIBIKYy  CIIepILy
Ciogo!

Bono 3 orpomy i noci nuHe:
Jlonmoku 3 BamMu Bailia MOBa,
€ cxin 1 3axig — € Bkpaina!".

3. Bacunps Crapyn
ITimmoB o mo
XOJIOTHOMY TIOJTIO
**x %

CIK JOJIMH
MIPUXJTIOITYE COH
* % %
1CKpH TIOOJIMHOKI 04l
KOJIIOTh
**x %
4ac 1 CBIJOMICTh
MIPUNALLUTA
** *
paHo-BpaHIli i1e1li 1o
OOpOIIIHO
** *
ITOMOJIIMOCS TIPOTH
BIKHA
Ha nuIaxy o I'onrodu
* % X
3HMKJIA BOJIa 1y
MI3EMHUX
XKUJTaX KPUKY
** *

HE PO3THH MHUCAHKH -
a 3HaK nymr 0e3 Tiia
** *
KOpOTKa HIY 1O
KaJIMHOBIH IIE T1JIKA
CJIMBH IIO1JIA€E
HAaBITLJI MICSLb
**x *
KBITKa-OJIHOJIEHKA
Ha TUI METEJINKa
31MIIIa
* % %
YMOBKA€ JIMCTOIIA]T B
KaJICH1ap1 THO
PIKH MMOPCTKUMHU
ry0amu BOPYILIUTh
Jie TH
BOJIO... BJOBO..
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8. Ilpouumaiime yeajxcno Haeeldeni @ipwii 060X pi3HUX noemis i euzHaume a)

noemu4Hy MempuKy KOoxcHO20 eipuia,

0) munu pum (uonosiua, xciHoua,

60KAIIYHA/KOHCOHAHMHA), 6) Xapakmep pumyeanHHsa (nociiooene/ nepexpecme
mouio), 2) uep2ysanHHsa CKIadi@ y KOMCHIN cmpoghi (ix KintvbKicmb) i nepeknadimo
noemuyno oouoea 8ipuii YKpainCbKorw Moe6oio.

W. Wordsworth
1. 1 wandered lonely as a cloud
That floats on high o'er vales and hills,
When all at once | saw a crowd
A host of golden daffodils.
Beside the lake, —beneath the trees,

Daffodils
3. The waves beside them danced, but
they
Out-did the sparkling waves in glee,
A poet could not but be gay
In such a jocund company!
| gazed and gazed — but little thought

2. Fluttering and dancing in the breeze,
Continuous as the stars that shine

And twinkle on the Milky Way

They stretched in never-ending line
Along the margin of a bay;

Ten thousand saw | at a glance

Tossing their heads in sprightly dance.

4. What wealth the show to me had
brought.

For oft when on my couch | lie.

In vacant or in pensive mood,

They flash upon that inward eye

Which is the bliss of solitude;

And then my heart with pleasure fills,
And dances with the daffodils
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IpakTHyHe 3aHATTA 3.
IHepexnananbki Tpanchopmanii
Ilnan:
1. [TigroryiiTe BiAMOBIAI HA TaKi 3aITUTAHHS:
1.1 Mo Take nekcuuHi Tpanchopmarlii npu nepexaaai? ki MpUUIUHU 3yMOBIIOIOTh
iX BUHUKHEHHS?
1.2 Ha3BiTh JeKCHYHI Ta JICKCUKO-CEMAaHTHUYIHI TpaHchOopMaIlii, po3rJITHbTE KOXEH
13 iX BHIIB 1 MPOLTIOCTPYITE MOTO MPUKIIATaMH.
1.3 Mo Take rpamatuyHi Tpadchopmallli mpu mnepexiami? ki TpUIUHU
3YMOBIIIOIOTH X BUHUKHEHHS? Ha3BiTh piBHI IpaMaTHYHUX TpaHCcpopMarlii.
1.4 Ha3Bith Tpancdopmariii, siki mogani y podorax B. Komicaposa, f. Perkepa,
A. @itepman ta T. JleBumpkoi, O. Ilseiiuepa, P. Miunbsp-binopyuesa,
JI. Bapxynaposa, JI. JlatumeBa. OkpeMo 3BEpHITH yBary Ha rpaMaTU4Hi Ta
JIEKCUKO-TpaMaTH4HI TpaHchopmariii.
1.5. 3ynuHITECA NOKIATHO HAa KOKHOMY 3 BHJIB IpaMaTHYHHUX TpaHchopMaiii 1
IPOUTIOCTPYITE MPUKIIAJAMHU.
2. BukonaliTe mpakTU4Hi 3aBJIaHHS.
Jlitepatypa: 1,4, 6,7, 11,12, 17

IIpakTHyHi 3aBIaHHA:
1. Ilepexnadimo peueHH:A, GUKOPUCHMOGYIOUU KOHKPEMU3ayilo ma 2eHepanizayilo
3HAY€Hb.
It is at this point that we turn to more financial problems.
So mum, can you do a little thing and bump us up to the first class?
The objects exhibit high firmness.
He extracted every ounce of his emotion.

2. Ilpoananizyiime HacmynHi peueHHA HA npeOMem JeKCUUHOI 3aMiHU mMuny
"eenepanizauia” ma  ""koukpemuzauyia ma  niokpeciimv  3a3HaueHi
mpancgopmauii.

1. I have been at him all the evening. — 51 nokyd4aina fiomy ILTICIHBKHI BeUip.

2. It might seem bizarre in the United States or in the rest of Europe where for
years, the directors of the national security and intelligence agencies have been
routinely announced. — YV Cnonydenux IlltaTax Ta B pemurti kpain €Bporu e Morio 0
3laBaTHCS JIMBHUM, 0O TaM KEPIBHUKU HAI[IOHAIBHHUX CHEICITYX O, SK IMPaBHUIIO,
HA3MUBAJIUCS Y TIPECI.

3. Miss Spence’s car was standing by the front door. — ABro mani Cnenc
MpUNAPKyBaIH O1JIs TAPaJHOTO i1 31Ty .

4. Dinny waited in a corridor which smelled of disinfectant. — Jlinui yekana y
KOPHJIOPI, IO TIPOCSIK KapOOJIKOFO.

5. Oh dear, have you started bidding already? — JloporeHbka, TH Bke IoKasaja
MacTh?

6. “I could certainly swallow a highball,” said Logan. — S e Big Toro, 106
TIEPEXUITUTH KOKTEHIb, 3ayBakuB JIOyTeH.
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7. She snatched away their plates with mock something. — Bona npuGpaina
T apiJ'IKI/I 3 JIMIIOBUMH CTpaBaMH.

8. ... he asked her if she could use a drink. — ... BiH 3amponoHyBaB i KEJIHIIIOK
BICKI.

9. Libbard is only a country doctor. You ought to see a specialist. — JIicbapx —
BCHOTO-HA-BChOTO CLIBCHKUN JiKap, BaM BapTo Oylo O NPOKOHCYIbTYBaTHUCS Y
Kap/10Jiora.

10. ... the boy was reading a pulp magazine with intense concentration. — ...
MOJIOOUK 30CCPCIKCHO YNTaB I[CHICBHfI KypHAaJ.

11. On the other hand, she did not like the American cross-talking and dancing
pair. A BTiM, BOHA He MOJII00JIs1a aMEPUKAHCHKUIH €CTpaHHIA IyeT.

3. Ilepeknadime peueHHs, UKOPUCHMOBYIOUU NPUILOM CMUCI06020 PO3GUMKY MaA
6Ka3y10uu 1020 xapaxmep.

1. Something jarred in me almost painfully while he was speaking his light
farewell words.

2. At last he found his voice.

3. I don’t think she’s living here at the moment. Her bed wasn’t slept in.

4. A carpet was on the floor, so thick and soft that it felt like piles of velvet
under my feet.

5. His beardless face was thin, worn, and transparently pale, but not wrinkled.

6. | never moved and never spoke.

7. On this night, however, as soon as the cloth was taken away, he took up a
candle and went into his business room.

8. I am painfully situated, Utterson, my position is a very strange — a very
strange one.

9. I have no wind, if you want to know the truth.

10. One of the biggest reasons | left Elkton Hills was because | was sur
rounded by phonies.

11. He was small, and very plantly dressed; and the look of him, even at that
distance, went somehow strongly against the watcher's inclination.

4. Ilepexnadimov peueHHA YKPAIHCbKOI MOB010, 3ACHIOCOB8YIOUU HeOoOXIOHI
JleKCUUHI mpancgopmauii.

1. Ten new countries have joined Europe amid hype and hoopla (= making a
lot out of something, noise, etc.). The road ahead will be tougher than they expect.

2. In a public scolding unprecedented for a British prime minister, 52 former
senior British diplomats called for a “fundamental reassessment” of Tony Blair’s
handling of Iraq and the Middle East peace process.

3. Demands from Washington are likely to worsen Blair’s relationship with
serving generals as well.

4. The officials are talking tough about the bloodbath in the southern half of the
country.

5. Tough Times for Thaksin (=Thailand’s Prime Minister Thaksin Shinawatra).
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6. Can’t spend enough on your pet? There’s a new way to unload a fortune.

7. They (people in the Bible) noshed (= munched) on the Creator’s unrefined
and unprocessed provisions: fig’s, goat's milk, cold-water fish, grass-fed meat.

8. But the book’s (= “Maker’s Diet” by Jordan Rubin) about more than eating
your way to a Samson-or-Delilah-like bod (= body).

9. The 21st century dawned with an ear-bending range of options from niche
entrepreneurs that have left the telecom giants in the dust.

10. Rural Irish unhappy about EU entry were quickly bought off with generous
investments funded by the union.

11. From the earliest days of European integration, Germany was the
paymaster (BrE = big wallet; AE = deep pocket) that made all good things financially
possible.

12. But after spending a trillion euros over a decade on the former East
Germany, money in Berlin — and hence in Brussels — much tighter.

13. It can be also destabilizing for fledgling democracies whose institutions are
not yet firmly rooted.

14. Politics without real policy choice undermines political legitimacy — and
breeds public cynicism.

15. Small wonder that people across the region are coming to view their most
moderate national parties and parliaments as meaningless rubber stamps.

16. The bottom line (= fundamental issue, basic point) is that while the
ecoomic benefits of joining the EU are clear, the longer — term consequences for
capitalism and democracy are less so.

17. Many of Greece's current problems have been brewing for decades, and
integration into Europe has been fraught (= troubled) from the get — go (= very start).

18. What’s more, many economists argue that subsidies have ultimately slowed
economic progress by propping up an overblown state bureaucracy and
uncompetitive industries.

19. The incomes of the 74 million Easteners are only one third of those of their
richer cousins in the West.

20. It will take the country years if not decades to bounce back from a
recession that shrank (= reduced) the economy by 25 per cent.

5. [Ilepexknadimv peuenna au2nilicCbkow MO0B0IW, 3ACMOCOEYIOUU HEOOXIOHI
aexcuuni mpancgopmauii. Ilosacnicms Heo0XiOHicmb iX 3acmocy8anus.

1. ¥V xoBTHI 1bOro poky, y MicTi @Dpaildyp3i Ha MIBICHHOMY 3aXOl
Himeuunnu 3aapemTyBaiii Mojojauka adraHChbKOi HaIllOHAJIBHOCTI, IO HMOBIPHO
OyB ODKEHIIEM, 3a 3IBAITYBaHHS W YOMBCTBO 19-piuHOi HIMEIBKOI CTYIEHTKH, T1JIO
sKo01 OyIo 3HaineHo y piuri Jpaiizam.

2. ExcniepTy BUCJIOBIIIOIOTH HAJI0, 110 3HAWIECHI Ha MICIll PO3KOIOK OymiBii,
IHCTPYMEHTH, TOOYTOBE 1 KyXOHHE HAYMHHSA, a TAKOXK BEIMYE3HI TPOOHUII 3MOXYTh
AT IMIOYJbC A0 BIAHOBIEHHA TYpUCTHYHOI 1HAYCTpii €runty, mo nepedyBae B
3aHemnajl 3 yacy MHoBajeHHs mnpe3uaeHTa XocHi Mybapaka B 2011 pori, 1 uepes
NOJIITUYHY HECTAOUTBHICTD 1 MOTPSICIHHS B KPaiHi.
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3. 3rigHo 3 JOCHIKEHHSAMH, omyOsikoBaHuMHu B kypHaim Biology Letters
TBapUHMU, K1 )KUBYTh B MPOCTOPHUX CBITIMX MPUMIIIEHHS Ha TOBCTUX MIJCTHIKAX 13
YUCTOI COJIOMU, BHIPOMIHIOIOTh JKUTTETIOOHICTh, & Ti, XTO MEIIKA€E y TICHOTI 1 06e3
COJIOMH, ICMOHCTPYIOTh CMYTOK, SIKUM, BTIM, 3HUKAE TTICJIS TIOSIBU CBITJIA 1 COJIOMH.

4. Meronom TenedonHoro onuTyBaHHs 3 1 mo 11 mmcromaga Oyiio onmuTaHo
2240 pecnoHAeHTIB, AKi MemKaroTh y 120 HacemeHMX NyHKTaX ycix oOjactei
VYxpainu (kpim Kpumy Ta Jlonbacy). [loxubka mocnipkeHHS CTaHOBUTH HE OLbIIe
2.8 %.

5. BceykpaiHChke ONUTYBaHHS TPOMAJCBKOI JAyMKH OyJa0 MPOBEIECHO
[HcTUTYyTOM MyOaiuHOT nosituku 1 koHcantunry [HITOJIIT cmimsHo i3 Independent
British Council of Foreign Relations ta 3a ¢iHancoBoi MiATPUMKH acoriiarii
BunyckuukiB Robert Gordon University (BenukoOpuranis).

6. 3riJHO JaHOTO OMUTYBAaHHS, HAMOLIBIIE MOBIPSAIOTH yKpaiHill Llepksi — 76.2
%, Tpoxu MeHIe BoJloHTepam — 91.4 %.

7. Ilpy 1bOMY PECHIOHJIEHTH BUCIIOBUIIM BEJIUKY HeNoBIpYy 3MI. AHTH-pEUTHHT
JOBIpU YKpaiHChbKUM Menia ckianae 78 %. Bitumsnsui 3MI 3HauHO BTpatuiu y
noBipi nopiBHSHO 3 2014 pokoM, 1 6astaHC JOBIPH 10 HUX MEPEUIIOB Y HEraTUBHUM.

8. Hu3bkuii piBeHb NOBIpU cepel rpoMajsiH YKpaiHU CHOCTEpIraeTbCcs U 10
PI3HHMX TUIOK AepkaBHOI Biagu. «Ilpesunenty Ykpainu nosipstoots 13.7 %, ypsany
noBipse 18.9 %, nenmyrarcekomy koprmycy — 7.3 %», — HOeTbCS B pe3yJsbTaTax
onutyBaHHs. Bapro 3azHaumtu, mo 97.4 % ykpalHIIB HE JOBIPAIOTH U
PO3CIIITyBaHHIM KOPYTIIHHUX CHpaB.

6. Ilopisnaiime mexcmu opuzinaiy mo nepekiady 3HAUdimbv nepeKIaoaybKi
HegiOn0GiOHOCMI il 3anPONOHYIime 61aCHUIL 6apianm nepeKiay.

Charles Dickens “Christmas Tree” Yapn3z [ikkeHc «Pi3aBsHa sSUTMHKAY
(ykpaincekuii nepexnaa Haranku

Kommanenko (1999)

Upon the next branches of the tree,
lower down, hard by the green roller
and miniature gardening — tools, how
thick the books begin to hang. Thin
books, in themselves, at first, but many
of them, and with deliciously smooth
covers of bright red or green. What fat
black letters to begin with!”

A was an archer, and shot at a frog”.
Of course he was. He was an apple-pie
also, and there he is! He was a good
many things in his time, was A, and so
were most of his friends, except X,
who had so little versatility, that |
never knew him to get beyond Xerxes

Hwxdye Ha TinKax sIdHKH, TOpyd 3
MIHIATIOPHOIO KOCapKOI0 Ta CaJiBHUYUM
npuiIagasaM, JIefalil yacTille TParIsioThCs
kHIKKU. Crodatky TOHEHBbKI, aje ix
Oarato, 1 BClI B Hampo4yyl TapHUX
najgiTypKax, YepBOHO-TAPSYNX Ta 3EJCHUX.
Axi KuUpHEHBKI JITEpH ISl TEPIIOro
3HallomcTBa!»

A Oy CrpinblieM, 1 BIy4MB Yy 3KaOy».
3BuyaitHo, BiayuuB! Kpim Toro, mitepa A
Oyna aHaHAcOM, 1 3QJIMIIAETHCS HUM 10
ek nenp. Bona Oyna 6araTbMa 4yJa0BUMU
pedaMu y TOW Hac, I A, Tak caMo fIK 1
OubLIICTh 1i JpYy3iB, — OKpiM Xxi0a MI0
mitepu X, Takoi OOMEXEHOi, 0 1 W He
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or Xantippe-like Y, who was always
confined to a Yacht or a Yew Tree;
and Z condemned for ever to be a
Zebra or a Zany. But, now, the very
tree itself changes, and becomes a
bean-stalk the marvellous bean-stalk
up which Jack climbed to the Giant's
house! And now, those dreadfully
interesting, double-headed giants, with
their clubs over their shoulders, begin
to stride along the boughs in a perfect
throng, dragging knights and ladies
home for dinner by the hair of their
heads. And Jack-how noble, with his
sword of sharpness, and his shoes of
swiftness! Again those old meditations
come upon me as | gaze up at him; and
| debate within myself whether there
was more than one Jack (which | am
loth to believe possible), or only one
genuine original admirable Jack, who
achieved all the recorded exploits.

3HaB, YW O3HAYa€ BOHA IIOCh, OKpPIM
Kcepkca 1 Kcaatumml, u9m Y, sxkii
CyIUocs OyTH SIXTOIO ab0 SPIOM, a TAKOK
Z, TpUpEUYEHOI HA3aABXKIW 3aJTUIIATHCS
3e0poro, abo 3urzarom. Ta och yxe cama
SJTMHKA 3MIHIOETHCS, TEPETBOPIOETHCS HA
0000By CTEONMHY — Ty caMy 4yJecHYy
0000By cTEOJMHY, 10 HEK JIePeThC
Bropy Jbkek mo xarum BenetHs! O, 1
IIAJICHO I[IKaBl JBOIOJOBI BEJIETHI, OHO
BOHM CHYIOTh TUIKAMM  SUIMHKH 3
MIJHATAMUA Bropy JIOMakaMu, 4aTylO4H Ha
JUIapiB Ta JgaMm, abu OysI0 YuM moo0iIaTH,
U TATHYTH O10JAITHUX 3a KOCU J0 cebe
nonomy... I Tyt 3'aBusgerscs Jlxek —
BTUICHHSI HUISIXETHOCTI, 31 CBOIM YapiBHUM
MeyeM 1 yepeBUKamu-ckopoxonamu! Ko
S OTaK BIUBJSAIOCS B HBOTO, TO 3HOBY
MOPUHAIO B JaBHI PO3IyMH 3 TIPUBOIY
Toro, un 1ux JekiB Oyno 6arato (y 110 s
O0COOMCTO HECXWUJIbHUU BIpUTH), a YU OYB
JIOCTOTY CaM-OJIMH CHPaBXHIN agmipal
JIxek, akui 1 311MCHUB yC1 Tl MOJBUTH, 1110
MOMY MPUTTUCYIOTb.

! Anrmiiiceka JiTepa «X» BUMOBIISIETBCS SIK «KC».

B anrmiiicekiii MOBI 3 Hel NOYHHAIOTHCS JIHIIE
KUIbKA CJIiB

7. Ilepexknadimv peueHHs aH2NIICLKOINO MO060I0, 3ACHMOCOBYIOUU HEOOXIOHI
cpamamuuni mpaucgopmauii. Ilpoananizyiime ma nosacnimv HeoOXiOHicmb ix
3aCmocy8anHs.

1. JuckpuMmiHauis NpaliBHUKIB HIOJ0 CTaTi, BIKY, pacH, E€THIYHOI
MPUHAJIEKHOCTI, CEKCyalbHOI OpleHTaIllll, pemnirii abo IHBaJIIIHOCTI 3a00pOHEHa B
OLIBIIOCTI KpaiH CBiTY, 30kpeMa 1 Benwukiii bpuranii, Ta 6araro kommasiii ¥ moci
BBQ)XAIOTh ITIJIKOM IIPUMHATHUM BIJIMOBJISTH KaHIHMIAaTaM 13 3aiiBOIO Baroxo.

2. «Curyamiss Ha cxoal YKpaiHM TpOJNOBXKYE CHIbHO Henokoitu. be3
J0JTATKOBHUX 3YCHJIb Ta BUHAX1VIMBHUX PINICHH JIJIT BUKOHAHHS MIHCBKHUX YroJ BOHA
MOXKE TIEPEPOCTH Yy TPUBAIUN KOHQIIIKT, KUK Oyne MIKOJAUTH TpaBaM JIIOJIUHU
0araro pokiB, a00 K MOXKE 3arOCTPUTHUCS, TPU3BOISTUN O KATACTPO(PIUHUX HACTIAKIB
JUTSI IIUBUTHPHOTO HACEJIEHHS, SIKe BXKE 3a3HAJI0 0araTo CTpakIaHb», — IOMEPEINB
[Tomiynuk ['enepanbHoro cekperaps OOH 3 mpaB mioguuu, IBan IluMoHoBHY,
HAIPUKIHII CEMUICHHOTO BI3UTY J0 YKpaiHHU.

3. «30UnblIeHHS KUIBKOCTI BaXKO1 BIMCHKOBOI TEXHIKM TOOIU3Y JIiHIi
3ITKHEHHSI Ta BIMCBKOBI Aii 01715 ABAiIBKM Ta SICMHYBaTOi, IO CIIOCTEPITalOThCS B
JloHenpkii 061acTi 3 MoYaTKy Oepe3Hs, € MOKa3HUKaMU TOTO, 110 KOH(MIIKT JaIeKUii
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BiJl 3aBEpILIECHHS Ta HE I[IOBUHEH BHUIAJATH 3 TOJA 30py MDKHAPOJIHOTO
CIIBTOBapUCTBa», — CKa3aB BiH.

4. Hosa pomoBimp OOH Takox ¢ikcye CTiHKI TEHIEHI] MOPYIICHb MpaB
JTIOIWHUA Ha cXofi YKpainm. «HacuiapHUIbKI 3HUKHEHHS, HE3aKOHHI 3aTpUMaHHS,
KaTyBaHHS Ta >KOPCTOKE TMIOBOJDKEHHS 3aJMINAIOTHCA TIIHOOKO YKOPIHEHOIO
MPaKTUKOI0, SK B paillOHaX, KOHTPOJBOBAHUX O30pPOEHUMHU TpyMmamH, Tak 1 Ha
TEPUTOPIi, KOHTPOIBOBAHIN Y PSIIOM», — HAETHCS Y AOMOBII.

5. «He3anexHi BI3UTH MIXHAPOJHUX EKCHEPTIB MO BCIX MICIh MO30aBICHHS
BOJII € KOHUE HEOOXITHUMHU, HacaMIiepes, JIJIsl IoNepe/KEHHS KaTyBaHb Ta, MO-IpyTe,
SK TepeayMoBa JIJIsl YCIIIIHOTO 3BUIBHEHHS 3aTpUMaHuX Yy (popmarti “BciX Ha BCIX”,
nependayeHoro MiHCbKMMH YroJlaMu,» Haroiocus maH [llnmoHoBHy.

6. JlBa poku micina moaii Ha Maiinani B KueBi cyTTeBOro mporpecy B
pO3CIilyBaHHI HE BIiA0YJOCsA,a BHCOKOIOCAIOBIN, BIANMOBIIAIbHI 3a BiJIJaBaHHS
HaKa3iB Ta KOHTPOJIb 32 HACHJIBCTBOM JIOCI YXHMIISIFOTBCS Bij MpaBoOCyAAs. Y JOIOBIII
TAKOX HaroJIOIIYEThCS, IO «BTPYYAHHS y HE3aJICKHICTh CYIJIB 3aJTHIIAETHCS
OCHOBHOIO TIEPEIIKOAOI0 JJIsi MPUTSITHEHHS /0 BIAMOBIJAIBLHOCTI OCI0 BHHHHX Y
HacuibCTBI 2 TpaBHs 2014 poky B Oxect.»

7. «Takox BKpail Ba)JJIMBO BCTAHOBUTH JAOJI0 OaraThoX OCIO, SIKI 3HHUKIH
oe3pictu michs kBiTHA 2014, 1 s pimryye BuUcTynaB 3a OOMIH 1H(OpMalie Ta
B3aEMOJIII0 MK YPSIZIOM Ta 030pOEHUMH TpyIlaMH IIOJO0 I€T BAXIUBOI MPoOIeMHU
1] Yac MOTO BI3UTY,» cKazaB mnaH llluMoHOBHY, Big3Hayarouu, 1m0 MiHICTEpCTBOM
IOCTHUIIIT pO3pPOOISETHCS MPOEKT 3aKOHY MPO O€3BICHO 3HUKIIHMX OCi0.

8. 3a ciioBaMM TMEPIIOr0 aMEPUKAHCHKOTO BUKOHABYOTO JUPEKTOpa KOMIIAHIi
Nokia CriBena Enoma micns 3amycky iPhone y 2007 pomi Nokia crama meHmn
BILJTMBOBOIO KOMIAHI€ETO, a ii misuibHICTH A0 2011 poky Oyna cxoxka Ha KapTUHY, KOJIA
«JTI0JIMHA CTOITh Ha Kparo Majardoi HadTOBOI mIaTGopmm.

9. Ha tim xomumnuboro ¢yrodomicra JleBima bekxema «oxuim» aHIMOBaHi
TaTyIOBaHHS 31 CIIEHAMHM HACWUJIbCTBA IIOJO JITEH BIOMA, Yy IIKOJI Ta COILaJIbHUX
Mepexkax, sIKI BIH IPEJICTaBUB y POJUKY AUTA40oro gouay Opranizaiii 00’ eqHaHUX
Hauii — FOHICE®, abu mnpuBepHyTH yBary a0 (I3UYHOTO Ta ICHXOJIOTTYHOTO
HAaCWJIbCTBA HaJl JITbMH.

10. 3a manumu mBeAckkoro iHQopmarliinoro areHtctsa TT bo6 /[linan,
HoOeniBchkuii naypeat 13 miteparypu 2016 poky, mnepenactb PpPyKOIUC CBO€EL
IIPOMOBH, Ha IIEPEMOHII0 BPYUYECHHsI MpeMiil, My3ukaHnTty i nucbMeHHUI [larti CMmir,
sKa BUKOHae Moro kommnosuiito «A Hard Rain’s A-Gonna Fall» — micHto, 3 sikoi y
1962 porii ¢pakTuyHO Movanacs momyJsipHicTh [inana.

11. BececBiTHROBITOMa KOMITaHis Apple Bnepiiie BU3HaIIA, 1110 1HBECTY€E KOIITH
B po3poOKy ¥ OyIIBHMIITBO OE€3MIJIOTHOTO aBTOMOOUIS 1 MPOMOHYE, MO0 iHIII
VYaCHUKHA aBTOMOOUTHPHOTO PHUHKY JUIMJIMCS JaHWUMH PO aBapii W HeOe3meuHi
CUTYallli, 100 CKJIACTH SKOMOTa MIMPIUTY KAPTUHKY, HIXK 1€ T/ CUITy OJHIM KOMIIaHi1,
110 JT03BOJIUTH PO3POOIIATH Kpallli CUCTEMH.



31

8. [Ilepexnadime peuennsa, 3acmocogyrwouu 2pamamuyHi mpanchopmauii,
npoananizyiime ix 6UKOPUCHAHHA.

1. “I am an old man who is afraid of no one” — Anselmo told him.

2. That is just what happens. That is exactly what happens.

3. What is gone is of small importance.

4. That is what kills the worm that haunts us.

5. They who suffer are unsuited to this climate.

6. It is not the top of the pass where we attack.

7. So much talking makes me thirsty.

8. I am so serious that is why I can joke.

9. I should go now but it is very possible that | would miss them.

10. And it was as though one was in the dentist’s chair and there were many
dentists and they were all insane.

11. That reflexivity is encountered by sociologists in the actual occasions of
their inquiries as indexical properties of natural language.

12. It seemed early to think about shutting up then. However, with the sun’ still
in the heavens, we settled to push straight on to Runnymede.

13. A solemn peacefulness seemed to reign in that lobby.
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IpakTruHe 3aHATTA 4.
Oco0smBOCTI MepekJIagy JiTepaTypu pPi3HUX KaHPIB (HAYKOBO-TEXHIYHOI,
€KOHOMIYHOI Ta IOPUIMYHOI JiTepaTypu)

Il1an:

1. [TigroTy¥iTe BIANOBII HA TaKi TECOPETHYHI 3alTUTAHHS:
1.1. SIxi muceMOBI kaHpu BaM Bigomi? KopoTko oxapakTepusyiTe ix.
1.2. TexHiyHUil nepekaa Ta Horo BUIM.
1.3. [IpobmeMu TEXHIYHOTO MEPEKIIATy.
1.4. Cnocobu nepekiiary TepMiHiB.
1.5. CyyacHa aHTJIOMOBHA TE€XHIYHA TEPMIHOJIOTIS Ta 1i cerudika.
1.6. CyyacHa aHTJIOMOBHA €KOHOMIYHA TepMIHOCHUCTEMA Ta ii crienudika.
1.7. Ilepexiiag eKOHOMIYHOI TEPMIHOJIOTI.
1.8. FOpunuunuii nepexiai.
1.9. Buau ropuinyHOro nepexiany.
1.10. Ilepexnaa OPUANIHOT TEPMIHOJIOTI].
1.11. IIpaBuna opopmiieHHs Nepeknany IOPUANIHUX JOKYMEHTIB.
2. BukoHaiiTe npakTU4H1 3aBJIaHHS.
Jliteparypa: 2,4, 6, 7, 8, 15, 16

IIpakTHyHi 3aBIaHHA:
1. 1) Ilpouumaitme mexcm i guznaume 11020 Hcamp.

TP POBOTI HA /I PEHEHHIM:

OxkpeMi peyeHHs

[lepBuHHUI BapiaHT

Ilepeknan

[7] Ohm discovered the

OM BIJIKpPUB CTaJiCTh

OM f0BiB, MmO cuia CTpyMy B

constancy of the | BigHOCHHM MIX | IPOBIIHUKY MPSMO MPOMOpIiiiHa

relation between | enexTpopyIiiHOO Harpy3i i 00epHEHO POTIOPIIiifHA

electromotive force and | cuitoro ¥ cTpyMOM 1 | AesiKii TIOCTIMHIA BEJIMYHWHI, IO

current and gave the|maB 1upomy npoOy | Ha3MBAETHCS OMOPOM. ADO:

ratio the name of | Ha3By «omipy. CrnoBom «omip» Gbizuku

“resistance”. MO3HAYAI0Th Ty MOCTIAHY
BCIIMYMHY, 1[0 33 3aKOHOM,
BiAKpuTUM OMOM, BH3HAYAE CUITY
CTPYMY NIpH JIaH1i HaIpy3i.

[21] Common salt is a | 3Buuaiina cine — 1e | Citb, SIKOIO BH  COJIUTE  CYII,

compound which comes | 3'exnanHs, IO | MIXOAUTh I II€¢ BH3HAYEHHS

only to a limited extent
within the terms of this
definition and only to
this limited extent do
these two salts mean the

MIXOAUTh TUIBKH O
OOMEXKEHOI MEXI MiJ
TEPMIHU I[LOT'O
BU3HAYEHHS, 1 TUILKHA
o Iiel Mexl Il OBl

JIAIIE OCTUILKH, OCKIJIBKH BOHA €
XIMIYHOIO CITOJIYKOIO IIbOT'O THUIY,
1 JuIe B MeXax  IbOro
BU3HAUCHHS 3BHYaliHE CJIOBO M
XIMIYHUH TEPMIH MO3HAYAIOTh T€

same thing. COJI TIO3HAYAITh TY | CaMe.

camy pid.
[36] A weight, one is | Bara, sik He quBHO, He | BUsABIS€THCS, Bara — 1€ HE TUIBLKH
surprised to learn, is not | Tinbku 3HAaWOMMW | BAXKKICTh, HANPUKJIAJA TUPI, ane i
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only the familiar block
of metal with a ring on
top, but a force.

Opycok  Meramy 3
KUTBIIEM 3BEpXY, ajie U
cuIa.

cuia.
AGo: Skumo aya arnera Bara — 1e
mrTanra i3 Tpudom 1 JUCKaMH, TO
TSt hi3HKa — 1€ CHJIa.

[45] After this it is quite | [Ticns  mporo Jjerko | Temep MU BXXe HE 3IUBYEMOCH,
easy to accept the idea | 3po3ymitH, 110 | SIKIIO TIOYY€EMO, IO MOTYKHICTh —
that power has come to | motykHicTh  —  Iie | 1€ po0OTa 3a OJAMHHUIIIO Yacy...
mean the rate..., etc. IIBUIKICTb...
ITP POBOTI HA 1 CJIOBOM:

CJ10BO OpHUTiHAITY [epeknan OCTaTOYHMI CKBIBAJICHT
[4] he BiH BUCHI
[42] 1 s MU (abo B3araii 0e3 3aiiMEeHHUKA)
[6] wire TpiT TIPOBITHUK
[24] salts coJi CIOBO ¥ XIMIYHHUH  TCpMiH
[26] qualifications KkBasTipiKarris BUPaKCHHS HOBHX IOHSATH
[32] quantitative KUTbKICHAN YHCENILHO PiBHI
[41] physicist Gbizuk BiJIITOBI/THO JIO 3aKOHIB (hi3UKH

[TP1 POBOTI HAZI ®PA30IO ABO CIIOJIYUEHHAM:

OxpeMi CroTydeHHS [lepBuHHUI BapiaHT Ilepexian
[1] long standing JIABHE TTOXOKCHHS 3BUYAIHI
[6] voltaic battery BOJILTOBA Dartapest JDKEPEIIO eeKTPUYHOI eHepril
[8] electromotive force | exekTpopyiiiiHa cuia | Hampyra
[14] long association JIOBTHH 3B'SI30K BIUIVB

[15] social history

coIliaJIbHA 1CTOPIS

CYCHJIbHI BITHOCUHU

[32] Newton's Law of
Motion

HBIOTOHOBCTKHUU 3aKOH
Pyxy

npyruii 3akoH HeroToHa

[43] in vain

napMa

CKUIBKH 3aBr'OJTHO

[45] to accept the idea

MPUMHSATHA TYMKY

HE 3JIMBYEMOCS

2) ITucomo60 nepeknadims nOOAHUN MeMAMUYHUL MEKCM.

Oil cracks

[1] There are many words of long standing which the scientist has been
accustomed to use with a meaning that might or might not be the same as its

customary one.

Sometimes he restricts the meaning of the word. The [5] physicist adopted the

word “current” when he described the changed properties of a wire connected to a
voltaic battery as an electric current. In 1827, G. S. Ohm discovered the constancy of
the relation between electromotive force and current and gave the ratio the name of
“resistance” [10].

Sometimes, a scientist will take an ordinary word and expand or widen its
meaning, so that a single thing gives its name to a group or category. “Salt”, for
example, is a material that is essential for human beings and animals, and has a long
association with [15] social history. Its name appears in the English language in such
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a word as “salary”, meaning that the money one earns is meant, in the first turn, for
buying what is most necessary for human existence.

The chemist, however, uses the word to denote a class of [20] compounds,
which he defines as the products of replacing the hydrogen of an acid, wholly or in
part, by a metal. Common salt is a compound which comes only to a limited extent
within the terms of this definition and Only to this limited extent do these two salts
mean the same thing [25].

Sometimes, a scientist will seize a word and force it to do work for which it has
no qualifications. Such is the case of a family of related words — “force”, “work”,
“power” and “weight”.

In mechanics, force does not mean strength. It seems to [30] say no more than
that a force is a push or a pull, and since in physics all things must be measured it
acquires, from Newton's Law of Motion, a quantitative sense, which makes it the
product of mass and acceleration. This, of course, is quite different from anything
that the word “force” implies in [35] everyday use.

A weight one is surprised to learn, is not only the familiar block of metal with a
ring on top, but a force. This is logical, because things fall under their own weight
with an acceleration (due to gravity), so that the weight of a thing has to [40] be the
force with which the Earth attracts it.

As to “work”, the physicist has decided — that a force works, or does work,
only when it moves something.

| may push and pull in vain at some immovable obstacle, and find that,
nevertheless, mathematically | have done no work [45].

After this it is quite easy to accept the idea that power has come to mean the
rate at which work is done; or that metals suffer from “fatigue”, or that oils can be
made “to crack”.

standing — cTosiHHS product — 106yToK
long standing — naBHE MOXOKCHHS weight — Bara

restrict — oomexxyBaTu acquire — 3mo0yBatu

wWire — mpoBiJ, apiT crack — po3IieIIroBaTHCS
voltaic battery — ranpBaniuna Oatapes | in vain — mapma

constancy — craiicTh fatigue — cromsieHHs

salary — miatus Newton's Law of Motion —
strength — cua; omip HBIOTOHIBCHKHW 3aKOH PYXY

3) Ilooaiime anomauiiinuii nepexaIa0 memamuuHo20 meKcmy.

2. ITucemoeo nepexnadimev nooanHuil memamuyuHuil mekcm. 3HAUOIMb MEXHIUHY
mepminon02ilo ma exKaxycimv cnocoou it nepexnady. Bukounaiime enpasu 00
mekcmy.
Videophone
Videophone, also called video telephone, device that simultaneously transmits
and receives both audio and video signals over telephone lines. In addition to the two-
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way speech transmission traditionally associated with the telephone, for many years
there has been an interest in transmitting two-way video signals over telephone
circuits in order to facilitate communication between two parties. Two-way video
communication systems employ a videophone at each end. The videophone
incorporates a personal video camera and display, a microphone and speaker, and a
data-conversion device. The data-conversion device permits transmission of video
over telephone circuits through the use of two components: a compression/expansion
circuit, which reduces the amount of information contained in the video signal, and a
modem, which translates the digital video signal to the analogtelephone line format.

Another form of video transmission over telephone lines is videoconferencing.
A videoconferencing system is quite similar to a videophone, except that the camera
and display at each end are intended to serve a group of people. Frequently, the
videocamera in such a system may focus on either individuals or the group, often
under control of the local user or under remote control of the distant party.

The first public demonstration of a one-way videophone occurred on April 7,
1927, between Herbert Hoover (then U.S. secretary of commerce) in Washington,
D.C., and officials of the American Telephone & Telegraph Company (AT&T) in
New York City. This was followed by the first public demonstration of a two-way
videophone, on April 9, 1930, between AT&T’s Bell Laboratories and its corporate
headquarters, both in New York City. This two-way system employed early
television equipment and a closed circuit; by 1956 Bell Labs had developed a
videophone that could be employed over existing telephone circuits. Further studies
led to the development of the first complete experimental videophone system, known
as Picturephone, in 1963. By 1968 Bell engineers had developed a second-generation
Picturephone, which was put into public service in 1971.

In the late 1980s several companies began to develop and sell still- frame
videophones that could operate directly over the public switched telephone network
(PSTN). The still-frame videophone employs a video camera and a frame-capture
system to capture a single video frame for transmission. Since still-frames exhibit no
time dependency, they do not have to be transmitted in real time over the PSTN,
permitting the use of standard, commercially available modems to transmit at 2.4 to
9.6 kilobits per second.

3. Iucomoso nepeknadimov nodani neKcudHi 0OUHUUL YKPATHCLKOI MOGOIO.

1. two-way video communication systems; 2. video signals; 3. video camera; 4.
interest in transmitting two-way video signals; 5. traditionally associated with the
telephone; 6. communication between two parties; 7. videophone; 8. display; 9. over
telephone circuits; 10. videophone incorporates a personal video camera and display,
a microphone and speaker, and a data-conversion device; 11. data-conversion device;
12. videophone; 13. employ a videotelephone, or videophone, at each end; 14. video
camera in such a system may focus on either individuals or the group; 15. modem;
16. remote control; 17. compression/ expansion circuit; 18. often under control of the
local user or; 19. under remote control of the distant party; 20. analog telephone line;
21. videotelephone; 22. in order to facilitate communication; 23. videoconferencing.
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4. Ilucomoe0 nepexnadims nOOAHI 1eKCUYHI 0OUHUYI AH2TTICbKOI0 MOBOI).

1. MexaHi4Hi J3BIHKA TOCTYIMJIUCS MICIEM €JICKTpOHHUM; 2. TenedoHHA
TpyOKka; 3. mpuitmau; 4. mikpodoH; 5. aucreit; 6. aBTomatnuHuil Habip HOMepa; 7.
peryisaTop TydHocTi; 8. cenekrop ¢yHKINA, 9. komOiHOBaHmii amapar; 10. sKwii
NEePelacThCs SIK eNeKTpUIHUN curHai; 11. skicth 3ByKy; 12. MikpodoH mepeTBoproe
MOBY Ha 11 eIeKTpOHHUN aHayor; 13. aBTOMaTH4YHMII HaOlp OCTAaHHBOTO HOMEpa; 14.
TeneQoHHUMN AuCK; 15. enekTpoHHUN A3BIHOK; 16. «po3ymHi» GyHKIIT; 17. MaTu yci
KOMITOHEHTHU CTallloHapHOTO amapara; 18. mikpodon Ta mpuiiMay; 19. tenedonnumii
JMCK TEPETBOPUBCS Ha KiaBiaTypy; 20. BMOHTOBaHMI aBTOBiANOBIAY; 21. npuitmau
IIEPETBOPIOE CUTHAJ 3HOBY Ha 3BYK; 22. TUIIOBUH Tele(QOHHUMN anapar CKIaJa€eTbCs 3
TaKUX FOJIOBHUX KOMIIOHEHTIB; 23. Tene(oH 3 KHOKaMu; 24. IHTerpajibHI CXEMHU.

5. Ilpouumaiime i nepeknadimo mekcm. 36epHims yeazy Ha C1080CHONYYUEHHSA, AKI
xXapakmepu3yionmbs nameHmu. Onuwims manroHKU.
Patent specification
Improvements in or relating to pipe joints or pipe couplings

The pipe joint or coupling forming the subject of the present invention,
although applicable for use with pipes of any material, is particularly concerned with
pipes or tubes of semi-flexible character and composed of comparatively hard
thermoplastic synthetic resin composition, natural or synthetic rubber or similar
material. The pipe joint or coupling is also suitable for use with metal pipes.

A pipe joint or coupling in accordance with the invention comprises a body
bored to receive the extremity of the pipe and to form an internal shoulder or sitting
against which the pipe can abut, a sleeve nut surrounding the pipe and in threaded
engagement with the body, a longitudinally split pressure ring having an externally
arranged tapered extremity for engagement by a correspondingly tapered surface on
the interior of the nut so as to contract the pressure ring into gripping engagement
with the pipe and an annular sealing ring in abutting engagement with the pressure
ring and formed with a fire taper for engagement with a tapered surface in the interior
of the body for the purpose of maintaining a good seal consequent upon tightening of
the nut on the threaded part of the body. If composed of suitable material the sealing
ring will be contracted into good sealing engagement with the pipe.

Referring to the drawings:

Figure 1 is a side elevation of a pipe joint or coupling in accordance with the
present invention; and Figure 2 is a longitudinal section of the same drawn to an
enlarged scale.

The pipe joint or coupling illustrated includes a body 1 which may be
externally screw threaded as at 2 for attachment to a container or the like, the body
being formed with a cylindrical boring 3 and with a boring extension involving a
tapering surface 4 and a shoulder 5. The pipe 6 enters boring 3 and seats on the part
5, the latter forming a square shoulder against which the peripheral edge of the pipe
abuts.

The body is externally screw threaded at 7 to engage internal screw threads on
a sleeve nut 8 having an inner tapering surface 9.
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The tapered boring 4 receives an externally tapered sealing ring 10, the latter
having a slightly finer taper than the boring, the ring fitting closely around the pipe.
The opposite end of the sealing ring has a square face of a pressure ring 12, the latter
being split longitudinally at one or more points 13 around the periphery whereby it
will be contractable with a minimum of effort into good sealing engagement with the
pipe.

The pressure ring is formed with a tapered surface 14 corresponding with the
tapering surface 9 on the interior of the sleeve nut, whereby the pressure ring will be
contracted radially into good sealing engagement with the pipe when the sleeve nut is
tightened.

The pressure ring is preferably formed with two or more cylindrical faces 15
which make surface engagement with the pipe over a small surface area, whereby the
pressure at the places of contact will be substantially increased.

It will be appreciated that by tightening the sleeve nut 8 pressure ring 12 will
not only be contracted radially into good sealing engagement with the pipe but will
also bear hard on the sealing ring 10, thus forcing it down the tapered boring into
good sealing engagement with the tapered face 4, the sealing ring at the same time
being compressed radially into intimate engagement with the walls of the pipe.

The rings 10 and 12 are composed of suitable metals to suit the material of
which the pipe is composed, and it is within the scope of the invention to employ
other materials.

The taper of the sealing ring 10 is preferably in the region of 10°, it being
preferred that there shall be a difference of approximately 2 1/2° between the tapes of
the two tapering surfaces.

Sa. Aki 3 meepoicensy € icmunHumMu, a AKi Xuonumu?

1) The pipe joint or coupling forming the subject of the present invention, is
applicable for use with pipes of only synthetic material.

2) The pipe joint or coupling is also suitable for use with metal pipes.

3) If composed of suitable material the sealing ring will be contracted into
good sealing engagement with the pipe.

4) The pressure ring is preferably formed with two or more square faces.

5) The tapered boring 4 receives an internally tapered sealing ring 10, the latter
having a slightly finer taper than the boring.

6) The taper of the sealing ring 10 is preferably in the region of 10°.

50. 3’conaiime nazeu yacmun (cK1adosux) oemaneil mekcmy 3 ix 6U3HAUEHHAMU
(onucamu).

1) tapering | a) an elbow of the pipe

2) sleeve nut | b) to become gradually narrower or thinner toward one end

3) taper ring | c) a case into which an object or device fits

d) a tapering ring used in metal crafting, usually made of steel,
which is used to tuff a hole.

4) pipe-bend
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56. Bubepimsb npasuiibHy 6i0nogios.
1) The pipe joint or coupling forming the subject of the present invention, although
applicable for use with pipes of any material, is particularly concerned with pipes or
tubes of...

a) ferrous materials;

b) semi-flexible character;

¢) hard materials.
2) A pipe joint or coupling in accordance with the invention comprises a body bored
to receive the extremity of the pipe and to form:

a) a hook;

b) an elbow;

c) an internal shoulder.
3) If composed of suitable material the sealing ring will be ...

a) contracted into good sealing engagement with the pipe;

b) slide along the pipe;

c) glued to the pipe.
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92, 3ano6Himev NPONYCKU JIEKCUUHUMU OOUHUUAMU.

The pipe joint or coupling (1) the subject of the present invention,
although (2) for use with pipes of any material, is particularly (3)
with pipes or tubes of semi-flexible character.

1) a— forming, b — having been formed, ¢ — are forming;
2) a —applicant, b — appliance, ¢ — applicable;
3) a — concentrated, b — concerned, ¢ — conducted.

90. 3anoenims NPONYCKU NeKCUYHUMU OOUHUYAMU.
a) suitable, b) abut, c¢) longitudinally, d) engagement, ¢) contract, f) annular, g) seal,
h) tapered, i) bored, j) accordance.

The pipe joint or coupling is 1) for use with metal pipes. A pipe joint
or coupling in 2) with the invention comprises a body 3) to receive
the extremity of the pipe and to form an internal shoulder or sitting against which the
pipe can 4) , a sleeve nut surrounding the pipe and in threaded 5)

with the body, a 6) split pressure ring having an externally arranged
tapered extremity for engagement, so as to 7) the pressure ring into gripping
engagement with the pipe and an 8) sealing ring in abutting engagement with
the pressure ring and formed with a fine tater for engagement with a 9)
surface in the interior of the body for the purpose of maintaining a good 10)
consequent upon tightening of the nut on the threaded part of the bodly.

6. Ilucomoeo nepeknadimo nOOAHUT MEMAMUYHUI MeEKCM. 3HAUOIMb eKOHOMIUHY
mepMmino102i10 ma 6Kaxcimov cnocodou nepexknady. Buxonaitme enpasu 00 mekcmy.
Structure of economy

Every economic system tries to anticipate | 1. nependavyatu
(1) and then meet human needs (2) through the | 2. 3agoBombHATH HIOACHKI
production and distribution of goods and services | motpebu
(3). The economic system is the mechanism that | 3. BUpOOHHMIITBO Ta PO3MOILT
brings together (4) managerial (9) talents. TOBApiB Ta MOCIYT

natural resources (5), the labor supply (6), | 4.3B's3aTu y enqune
technology (7), and the necessary entrepreneurial | 5. mpupomaHi pecypcu
(8) and So, the first ingredient (10) of an| 6. poboua cuia
economic system is the natural resources from | 7. Texnika
which goods arc produced, and which include the | 8. mignpuemMHHIBbKHI
natural fertility of the soil (11), minerals (12), | 9. opranizaTopcbkuii

forests, rivers and the riches of the sea (13).| 10.ckmanoBa

Unlike the other ingredients, the natural resources | 11. poarouicTb IpyHTY

are limited in supply (14), but good organization | 12. KopuCHI KOIaJIXHA

of living helps cope with (15) this problem. 13. MopchKi GaraTcTBa
Second, the amount of available labor (16) | 14. oOmexenwmii 3amac

and its quality — how hard people are willing lo | 15. nogonaTu

work and how skilled (17) they are — helps| 16. mpame3narHa po6oya cuia

determine the health of an economy. The strong | 17. kBanidikoBanuii
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emphasis placed on education, including technical
and vocational education (18), also contributes to
a country's economic success.

Third, enterprises (19) which are well
organized, well managed and which use up-to-
date equipment (20) will generally be more
efficient (21) than those which are poorly
equipped (22) and badly managed (23). This
means that an enterprise should follow the world
technological achievements (24) in order to
perform better results.

And last but not least, no economic system
can do without such an ingredient as
entrepreneurship (25). The existence of abundant
(26) natural resources and a skillful (27) and
willing (28) labor force (29) accounts for (30)
only part of the structure of a country's economy.
If left to themselves, these ingredients will not
produce anything. The resources must be brought
together and directed as efficiently as possible into
the areas (31) where they will be most productive
(32). So, once the first entrepreneurial investment
(33) of capital has been made, someone must be
hired to manage the business (34), factory or other
endeavor (35) — to take the decisions on what,
how and where to produce, and to undertake all
the responsibilities (36) and the risks.

18. mpodeciitHe HaBYaHHS
19. mianpueMcTBO
20. 3acrocyBaTu
00J1aTHaHHS

21. epexTuBHUI
22. o0naHaHMMA
23. KepoBaHUU

24. TeXHOJOT1YH1 JOCATHEHHS
25. miANpUEMHUIITBO
26. HasgBHUU Yy
KUTBKOCTI

27. nOCBITYEHUH

28. 10OPOBUIbHHUIA
29. poboua cuna

30. mosicHrIOBaTH

31. chhepa

32. IpOyKTUBHHI
33. KamiTaJoBKJIAICHHS, SKC
3pOo0UB MiANPUEMEIH

34. kepyBaTH CIpaBoIO

35. cripoba

36. npuiHATH
B1IIIOBIIAJIHHICTE

CyJacHe

BEJIUKIHN

7. 3’conaiime peuenns, axki pozmawosani y cmosnuuxky A 3 ix exeisaienmamu 3i

cmoenuuka B.

1. The amount of available A.
labor and its quality — how hard
people are willing to work and how
skilled they are — helps determine the
health of an economy.

B3araii

[linmpuemcTBa 13
OopraHizaiiero  Ta
3aCTOCOBYIOTH

100pot0
KEpIBHUIITBOM,  SIKi
cydacHe  oOJjagHaHHSA,
Outbll  €(pEKTUBHUMHU, HIK

MIIIPUEMCTBA 13 TIOTAHUM OOJIQTHAHHSIM Ta
KEPIBHHUIITBOM.

2. The existence of abundant

natural resources and a skillful and
willing labor force accounts for only
part of the structure of a country's
economy.

B. Ilepmuioro cki1aoBOI0 €KOHOMIYHOT
CHUCTEMH BHUCTYNAIOTh MPUPOJIHI OararcrBa
— OCHOBa JIJISI BUPOOHUIITBA TOBApiB — JO
SKUX  BXOASATh NPHUPOAHA  POAIOYICTH
TPYHTY, KOPUCHI KOMAJIMHHU, JICH, PIUKH Ta
MOPCBHKI Oararcraa.




41

3. Every economic system tries
to anticipate and then meet human
needs through the production and
distribution of goods and services.

C. Ilicns Ttoro, SK MiANPUEMEITH
3pOoOUB MOYATKOBE KaIliTAJOBKIAACHHS, BIH
Ma€ HAWHATH KOrocb Ha poOOTy A
KEPIBHUIITBA M1ANPUEMCTBOM.

4, Once the first
entrepreneurial investment of capital
has been made, someone must be
hired to manage the business, factory
or other endeavor.

D. HasBHICT y BeNnuKii KITBKOCTI
INPUPOJIHUX PECypciB 1 JTOCBIIUEHOI Ta

TOOpOBUIBHOT  PO00OYOi CHUJIIM  TOSICHIOE
JUIIE YacTHUHY CTPYKTYPH EKOHOMIKHU
KpaiHH.

5. Enterprises which are well
organized, well managed and which
use up-to-date equipment will
generally be more efficient than those
which arc poorly equipped and badly
managed.

E. Bbyap-sika exkoHOMIYHa cHUCTeMa
HaMaraeTbCcs  IepeadayuTd 1 MOTIM
3aI0BOJIHUTH JIIOJCBKI TIOTpeOM dYepes
BUPOOHHUIITBO Ta PO3MO/LI TOBAPIB 1 MOCIYT

6. The first ingredient of an
economic system is the natural
resources from which goods are
produced, and which include the
natural fertility of the soil, minerals,
forests, rivers and the riches of the
sea.

F. KimbKicTh Ta SIKICTh Mparie3aTHOl
po0oYOi CuiH, a BIIaCHE MPAIbOBUTICTH Ta
kBamidikaiiss ~ poOITHUKIB,  JOMOMAarae
BU3HAYMUTH CTaH 3JI0POB'S] EKOHOMIKHU.

8. Ilopiensaiime mekcmu opuziHaly ma nepekiady, 3HAUOIMb NepeKIadaubKi

mpancgopmauii, 3anpononyitme enacHuil _eapianm nepekaady. 4u nompeoye
YKPaiHCbKUIL nepeKiad 000amKo6020 peoazy8antsn?

Globalization
Globalization poses an
undeniable threat to the tax
revenues of states In the
developed word. Yet as the

tax reforms that have broadened

3arposy
PO3BUHYTUX KpaiHaX. AJle K BIJ3HAYECHO Yy
HOBOMY 3BITI

OESD secretariat point out in itS | HeraTuBHUX HACJIIIKIB [IO1ATKOBOI
new report on harmful tax | konkypeHrii, riobanmizaiis TaKOXK
competition, it has also prompted | ctumymioBana moxarkoBi  pedopMu,  SAKi

I'moGamizaris
['mobanizartisi siBisie co00r0 GE3yMOBHY
MOJIATKOBUM  HAJIXO/KCHHSM B

cekperapiata OECP om0

the tax base while reducing tax
rates. This has minimised tax-
induced distortions to trade and
investment.

The fear that corporation
tax yields will be driven down to
zero by harmful tax competition
is also not wholly justified 1 by

JO3BOJIMIIM 30UIBIIUTUA MOJATKOBY 0azy, mpH
[IOMY 3HHU3UBIIN CTaBKU omojaTkyBaHHs. Lli
3aX0AM 3BEJM JI0O MIHIMyMy TIE€PEKOCH B
TOPriBJli Ta  1HBECTYBaHHI, fKI  Oynu
CIIPUYMHEHI PI3HUIICIO B OTIOIATKYBaHHI.
Cratuctuka HE MTBEPIKYE
no0OOBaHb TOro, MI0 MaryOHa I[OJaTKOBA
KOHKYpPEHLIs 3Bele N0 Hyld npuOyTKu
NeSIKUX  JepKaB SIKI  BOHHU  OTPUMYIOTh
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the numbers. Taxes on corporate
income within OESD have
remained remarkably constant as
a percentage of GDP over the
past 20 years.

BHACITIJIOK
nogarky. B
JeCATUPIYL  OFOIKETHI

OECP 3a
crablIbHUMHU 10 BigHOIIEHHIO 10 HBIIL.

CTSITHEHHS
MPOIOBXK

KOPIOPaTUBHOIO
OCTaHHIX  JIBOX
NpUOYTKH  JIepKaB

€0  CTAaTTer0 Oynam  Jyxe

9. Biokopuzyitme nooanuil Komn’romepHuii nepekiad mexkcmy. 36epHims yeazy Ha
sxcusannn mepminie. 0008°13K080 nioKpeciims ma nepekiadims ix.

Characteristics of Money

XapaKTepUCTUKA IPOIICH

Money is indispensable in a
society in which commodity exchange
takes place. Gold is generally accepted
money commodity.

Because of its natural properties
gold is very convenient thing to
perform the social function of money,
it can easily be kept safely because it i
has small volume for its weight while
denoting a considerable value.
Throughout history societies have used
such tilings for their money as
tobacco, salt, shells and of course,
various forms of paper. Although
anything can serve as money, as a
practical matter the material should
have the following qualities: stability,
portability, durability, uniformity,
divisibility, recognizability.

Money performs a number of
functions. First of all, money serves as
a measure of value: that is money is
used to measure the value of all other
commodities. The value of a
commodity in terms of money is called
its price. When commodities are
exchanged with the help of money,
money also serves as a means of
circulation.

Money also serves as a means of
accumulation. Money is a universal
embodiment of wealth and a means of
accumulating it. Money is not always
in the form of cash.

['pomri 00OB'I3KOB1 B CYCHUIBCTBI,
B SKOMY TOBapHa Oip)ka 3/IHCHIOE.

30JI0TO  3arajJioM TNPUWHATAA  TOBAp
I'POLIEH.
3aBagKu CBOIM ICTOTHUM

BJIACTUBOCTSIM 30JI0TO YK€ 3py4yHa pid
JUIsE TOro 11100 BUKOHYBaTH COIlAJIbHY
dynkiiio rpomeil. Moro MoxHa Jerko
TpUMaTH O€3MEeYHO, TOMY III0 BOHO Mae€
MaJIM TOM I CBO€l Baru IIOKH
BHU3HAYA€ 3HAUHE 3HAUCHHS.

[Ipotsirom icTopii  CcycHiIbCTBa
BUKOPUCTOBYBAJIM Takl peyl naus ix
rpouieid SIK TIOTIOH, CUIb, MYIIIl Ta
aBXex pi3Hi (opMHU mamnepy.

Xoua 110 He OyJIb MOXKE CITyTyBaTH
SK Tpoull, M0 MIpi TOTO AK CIpaBa MaTH
TaKi BJIACTUBOCTI CTa01IBHICTb,
3pYYHOHOCUMICTh,  CTIMKICTh,  €IUHO
MOJ1I0HICTh, BITI3HABAHICTD.

['pomri BUKOHYIOTH psll (PYHKITIH.
[lo-mepiie, rpomi ciayXkaTh SK Mipa
BapTOCTi: TPOIIl BUKOPUCTOBYIOTH I100
BUMIPSTH 3HAYEHHS BCIX 1HIIUX TOBApiB
3HAYCHHSI TPOIICH OIepye MOHATTAM
rpoleld BUKJIMKAHO CBOEIO HIHOIO.

Komu  TtoBapm  oOMiHATH  3a
JIOTIOMOTOI0 ~ TPOIIEH, TpoII  TaKOX
CIIYTYIOTb SIK 3aC10 LUPKYJISLIII.

['pomi  ciayrywoTh sk 3aci0
HaKOTMYEHHSI. ['pomi BTUJICHHS
OaraTcTBa Ta 3aci0 akymyitoBatu. ['pori
HE 3aBXJI1 Y (OPMi TOTIBKH.
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10. IHucemo6o nepeknadims noodaui 1eKCUYHI OOUHUYI YKPATHCLKOIO MOGOIO.

1. economic system; 2. to cope with the problem; 3. to bring together; 4. to
follow the world technological achievements; 5. entrepreneurial investment; 6. to
undertake all the responsibilities and the risks; 7. to perform better results; 8. the
natural fertility of the soil; 9. the riches of the sea; 10. technical and vocational
education; 11. to use up-to-date equipment; 12. skilled; 13. to meet human needs; 14.
natural resources; 15. labor supply; 16. minerals; 17. limited in supply; 18. available
labor; 19. the health of ail economy to account for; 20. to account for; 21. endeavor;
22. to take the decisions on what, how and where to produce; 23. to direct efficiently;
24. to contribute to; 25. poorly equipped; 26. badly managed; 27. to place the strong
emphasis on education.

11. ITucemoeo nepexnadims nooami 1eKCUUHI 0OUHUYI AH2TICLKOI0 MOBOIO.

1. miampuemMcTBa 13 J0OOpOIO OpraHizaii€lo; 2. €KOHOMIYHA CHucTeMa; 3.
KepyBaTH CIpaBoio; 4. BU3HAYUTH CTaH 3JI0POB’Sl EKOHOMIKH; 5. HasIBHICTb
MPUPOJHUX PECYpPCIB y BENMKIA KUIBKOCTI; 6. mpane3gaTHa poOoya cumia; 7.
BUPOOHMIITBO Ta PO3MOJLI TOBAPIB 1 MOCIYT; 8. HAMHATH KOTOCh; 9. nependauntu; 10.
MIAIPUEMHUIBKUA Ta OpPraHi3aTOpChbKUil TanaHTH; 11. 3aJ0BOJIBHUTH JIOACHKI
notpebu; 12. ckepyBaTu pecypcu y Ti cdepHu, 1€ BOHU BHSBISATHCA HANWOUIbII
MPOJYKTUBHUMHU; 13. mocBiqueHa Ta J0OpoBUIbHA poOoya cuna; 14. moscHioBaty; 5.
TexHika; 16. ckiagoBa eKOHOMIYHOI cucteMu; 17. KOpHCHI KomanuHu; 18. MOpCHKi
OararctBa; 19. Bmana opraxizaiisa xuTTs; 20. eKOHOMIUYHUN TIporpec kpainu; 21.
3aCTOCOBYBaTH CydacHe oOOJaJHaHHs; 22. MTIANPUEMHUITBO, 23. 3amac SsKuX,
oOMesxeHuit; 24. JOCATHEHHS CBITOBOTO TEXHIYHOTO Tporpecy; 25. kBailiikoBaHUN
26. mpodeciitHo-TexHIYHa OCBITa; 27. €(peKTUBHE MIAPUEMCTBO.

12. ITucomo6o nepexnadimv nooanuil memamuuHuil mexkcm. 3HadimMob 6KAXHCIMb
cnocoou nepexknaody rpuoudHoi mepminonozii. Buxkonaiime enpaeu 00 mexkcmy.
Constitution
The law which governs (1) Ohio and its citizens | 1. perymoBatu (IisJIbHICTB);
an be classified into (2) four main types. These | 2. knacudikysaru;
are: constitutional law (3), which s the | 3. koncTuTymiiiHe paBo;
fundamental law (4); statutory law (5), which is | 4. OcHoBHHMIf 3aKOH,
written law (6) adopted by legislative bodies (7), | Konctutyutis;
administrative law (8), which consists of written | 5. cratyTHe npago;
rules adopted by (9) various government agencies | 6. mrcane mpaso;
under limited authority (10) granted (11) by | 7.3akoHomaBd4i opraHu;
legislative bodies; and the common law (12), | 8. agMiHiCTpaTHBHE MPABO;
which is a large set of principles (13) based on the | 9. mpuitasTHii;
decisions of judges in particular cases. These | 10. oOmexeHi
written decisions are often referred to as (14) | noBHOBaKeHHS;
“case law” (15). 11. HaymaBatu;
The United States constitution. 12. 3aranpHe IpaBo;
The Constitution enumerates (16) the powers (17) | 13. Hopmu;

0 3 ON n
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to be exercised by( 18) the federal government,
reserves (19) all other powers to the states and
spells out (20) the relationships of the states
among themselves and with the federal
government. It establishes three branches of the
federal government: legislative, which is the
Congress and has the duty to make the laws;
executive (21), which is the President (and the
President's subordinates (22), whose duty is to see
that the laws made by Congress are carried out
(23); and judicial (24), consisting of the national
court system headed by the United States
Supreme Court (25), whose duties are to interpret
(26) the laws and to administer justice (27). One
of most important aspects of the United States
Constitution is a special concern (28) for
individual rights (29). It lists several things the
federal government and states cannot do, and
enumerates a far-reaching series of individual
rights and immunities (30).

As the supreme law of the nation (31), the United
States Constitution sets standards (32) against
which all other laws must be judged (33).

14. na3uBary;

15. npenenentHe mpaso;
16. nepeniuyBaTy;

17. HIOBHOBa)KCHHS;

18. kopucryBarucs;

19. BigHOCHTH;

20. BU3HAYaTH;

21. BuUKoHaBYa (BJ1aJ1a);
22. miaerii;

23. BUKOHYBATH;

24. cynoBa (Bnazaa);

25. BepxoBHul cyjq
Cnonyuenux ITaTis;

26. TIyMa4yuTH;

277. BIANIpaBISATH NPABOCYAS;
28. yBara, TypOoTa;

29. nmpaBa ocobu;

30. 3BUIIBHEHHS BIJ]
B1JIITOB1JAJIBHOCTI;

31. HAMTONOBHIIIMI 3aKOH
KpaiHu;

32. BCTAHOBIJIIOBATU KPUTEPIT;
33. OLIIHIOBATHUCH.

13. Iucomo60 nepeknadims nodaui 1eKCUYHI OOUHUYI YKPATHCBKOI0 MOBOIO.

1. to spell out the relationships; 2. limited authority; 3. to set standards; 4.
constitutional law; 5. President’s subordinates; 6. to administer justice; 7. individual
rights; 8. fundamental law; 12. set of principles; 13. case law; 14. government
agencies; 15. written law; 16. to enumerate the powers; 17. special concern; 18.
national court system; 19. supreme law of the nation.

14. ITucomo60 nepexnadims nooani 1eKCUYHI 0OUHUYI AH2TTICEKOI0 MOBOI).

1. TnymaunTy; 2. mpaBa ocodu; 3. BIAMPaBISATH IpaBoCys, 4. yBara, TypOoTa;
5. oOMexXeHI TIOBHOBaKEHHS;, 6. BIZHOCHUTH; 7. HOpPMHU; 8. 3BUIBHCHHS BIJ
BIZIMOBIATBHOCTI; 9. omiHtoBatucs; 10. mepeniayBatu; 11. BCTAaHOBIIIOBATH KpUTEPI;
12. mignermi; 13. magaBatu; 14. Bu3HayaTH; 15. HAMroJIOBHIMMK 3aKOH KpaiHu, 16.
BepxoBuuii Cyn Crnonyuenux Illrartie; 17. kepyBatu; 18. 3arampHe mpaBo; 19.
kopuctyBatucs; 20. aaMiHICTpaTUBHE MpaBo; 21. KOHCTUTYIIIITHE TIpaBo; 22. MHUCaHe
npaBo, 23. mpelenenTe npaso; 24. npuilHATH; 25. BUKOHaBYa (Biaaa); 26. cynosa
(Bmama); 27. BUkoHyBaTH; 28. 3akOoHOJaBul opranu; 29. HazuBatu; 30. 3aK0HO/IaBYA
(Bmaga); 31. moBHOBaxkeHHSsT; 32. cTaTyTHE MpaBo; 33. OCHOBHUI 3akOH, KOHCTUTY1Ii41.
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IIpakTHyHe 3aHATTA O.
Oco0smBoCTI MepekJIagy JiTepaTypu pi3HUX CTHJIIB (MeIHUYHOI, BiliCbKOBOI Ta
rpoMaIcbKO-NOJITHYHOI JiTepaTypn)
Ilnan:

1. [TigroTy¥iTe BIANOBII HA TaKi TECOPETHYHI 3alTUTAHHS:
1.1. CyyacHa aHTJIOMOBHA MEMYHA TEPMIHOCHCTEMA Ta 11 crierudika.
1.2. Ilepexmnan MeAUYHOT TEPMIHOJIOTII.
1.3. Ilepekiiag aHTIOMOBHOI BIHCHKOBOI JIITEPATYPH.
1.4. Ilepexnan aHIIIOMOBHO1 I'POMaJICHKO-TIOJIITUYHOT JIITEPaTypH.
1.5. Ilepekinan razeTHO-1HPOPMATUBHUX MaTepialiB..

2. BukonaliTe mpakTH4H1 3aBJIaHHS.
Jlitepatypa: 2, 4.7, 10, 14

IIpakTH4Hi 3aBAAHHS:
1. ITucemoso nepexnadimev nOOAHUIL MEMAMUYHUTL MEKCH.

Australia is a drug-using society. The most common drugs used are alcohol,
coffee, nicotine and various medications. Less commonly used are illegal drugs such
as cannabis (marijuana), ecstasy, heroin and amphetamines (speed).

What is a drug? A drug is any substance, solid, liquid or gas, that brings about
physical and/or psychological changes. The drugs of most concern in the community
are those that affect the central nervous system. They act on the brain and can change
the way a person thinks, feels or behaves. These drugs are known as “psychoactive
drugs”.

How are drugs classified? Drugs are commonly classified according to their
legal status or their effects on the central nervous system.

Legal and illegal drugs. Laws and regulations control the availability, quality
and price of the “legal” drugs. For example, tobacco may not be sold to persons under
the age of 18.

Illegal drugs. Because they are illegal, there are no price or quality controls on
the illicit drugs such as heroin and ecstasy. This means that a user can never be sure
that the drug they are taking is in fact what they think it is; for example, PMA
(paramethoxyamphetamine), a toxic form of amphetamine, has been sold as ecstasy.
The user also cannot be sure of a drug’s strength or purity. Various batches of an
illegally manufactured drug may have different mixtures of the drug and additives
such as poisons, caffeine or even talcum powder.

Effects on the central nervous system. There are three main types of drug
affecting the central nervous system.

1. Depressants. Depressants are drugs that slow down the functions of the
central nervous system. Depressant drugs do not necessarily make a person feel
depressed. They include: Alcohol (“booze”, “grog”); Cannabis (“pot”, “dope”,
“mull”); Barbiturates, including Seconal, Tuinal and Amytal; Benzodiazepines
(tranquilisers), “benzos”, “tranx” such as Rohypnol, Valium, Serepax, Mogadon,
Normison and Eupynos; GHB (Gamma-hydroxy- butrate), or “fantasy”; Opiates and
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opioids, including heroin (“H”, “smack”), morphine, codeine, methadone and
pethidine. Some solvents and inhalants.

In small quantities, depressants can cause the user to feel more relaxed and less
inhibited. In larger quantities they can cause unconsciousness, vomiting and even
death. Depressants affect concentration and coordination. They slow down a person’s
ability to respond to unexpected situations.

2. Stimulants. Stimulants act on the central nervous system to speed up the
messages to and from the brain. They can make the user feel more awake, alert or
confident. Stimulants increase heart rate, body temperature and blood pressure. Other
effects include reduced appetite, dilated pupils, talkativeness, agitation and sleep
disturbance. Mild stimulants include: Ephedrine used in medicines for bronchitis, hay
fever and asthma; Caffeine in coffee, tea and cola drinks; Nicotine in tobacco.

Stronger stimulants include: Amphetamines, including illegal amphetamines
(“speed”, “crystal meth”, “ice”, “shabu”); Cocaine (“‘coke”, “crack”); Ecstasy (“E”,
“XTC”, “eccy”); Slimming tablets such as Duromine, Tenuate Dospan and Ponderax.

Large quantities of stimulants can “over-stimulate” the user, causing anxiety,
panic, seizures, headaches, stomach cramps, aggression and paranoia. Prolonged use
of strong stimulants can mask some of the effects of depressant drugs, such as
alcohol, making it difficult for a person to judge their effects.

3. Hallucinogens. Hallucinogens affect perception. People who have taken
them may believe they see or hear things that aren’t really there, or what they see
may be distorted in some way. The effects of hallucinogens vary a great deal, so it is
impossible to predict how they will affect a particular person at a particular time.
Hallucinogens include: Datura; Ketamine (“K”, “Special K”); LSD (lysergic acid
diethylamide; “trips”, “acid”, “microdots”); Magic mushrooms (psilocybin; “gold
tops”, “mushies”); Mescaline (peyote cactus); PCP (“angel dust”). Cannabis is an
hallucinogen as well as a depressant. Ecstasy can also have hallucinogenic qualities.

Some effects of hallucinogens include dilation of pupils, loss of appetite,
increased activity, talking or laughing, emotional and psychological euphoria and
wellbeing, jaw clenching, sweating, panic, paranoia, loss of contact with reality,
irrational or bizarre behaviour, stomach cramps and nausea.

How do drugs affect a person? The effects of a drug depend on the type of
drug and a range of personal and environmental factors. Some factors to consider
include:

How much of the drug is taken and how often. Generally, the greater the
quantity taken, the greater the effect. Overdose occurs when the amount taken
exceeds the body’s ability to cope with the drug.

How the drug is taken. Generally, drugs that are injected or inhaled act very
quickly and the effects are more intense. Snorting through the nose is the next fastest-
acting method, while the effects of drugs eaten or swallowed take longer to occur.

A person’s physical characteristics, such as height, weight and gender also
influence how a drug affects them. The proportion of body fat, rate of metabolism
and, for women, stage of the menstrual cycle can all influence the intensity and
duration of drug effects.
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The person’s mood and environment also play a role. How a person is feeling
and the social setting can have a significant impact on drug effects.

Tolerance to the drug. The first time a person uses a drug, they have a very low
tolerance and are likely to feel the effects very strongly. The more often the drug is
taken, generally the less intense the effects will be. This means that larger amounts
are needed to obtain the desired effect. Other drugs used (poly drug use). Combining
drugs can increase or alter the effects, often in unpredictable ways.

What problems can drug use cause? Regardless of the drug used, there are
many problems related to drug use, such as: family or relationship problems;
problems at work or school; accidents; legal problems; financial problems; health
problems; sexual problems.

Drugs and pregnancy.

Most psychoactive drugs can cross the placenta and affect the unborn child.
Heavy and sustained use of some drugs during pregnancy may cause miscarriage,
foetal distress or a range of other complications.

Drugs and driving. Driving safety requires mental alertness, clear vision,
physical coordination and the ability to react appropriately. Drug use can affect these
driving abilities and increase the risk of having a crash. The risk of having an
accident is nine times greater when alcohol and drugs are used together than when a
driver is drug-free.

One of the most concerning measures of drug-related harm in the community is
the death toll. Drug use is a factor in about one in five of all deaths in Australia. In
1998, 23,310 deaths were attributed to drug use: 19,020 associated with tobacco use;
3270 related to alcohol use; 1020 as a result of illicit drug use.

Drug dependence. The greatest drug harms caused in our society come from
the legal drugs, alcohol and tobacco. Drug dependence can be physical or
psychological, or both. There are degrees of dependency, from mild dependency to
compulsive drug use (addiction). It is impossible to say how long a person must take
a drug before they will become dependent. There is no “safe” level of drug use. All
drugs have the potential to cause harm, not just the illegal ones.

2. ITucomoso nepeknadimo anziiiicbKorw M060I0 AHOMAUil0 00 npenapamy.

Knekcan (Clexane).

Misicnapoona nazea: eHokcamapuH (enoxaparin).

Ochoeni  ¢hizuko-ximivni  eracmueocmi. 0e30apBHHM a00  O170-)KOBTHIA,
MIPO30PUM PO3UMH.

dopma eunycky: pO3UMH I 1H €KIIH.

Toxkazauns ona 3acmocysanns.; MpodiIakTUKa BEHO3HOTO TPoMOO3y 1 eMOoItii
(venous thromboembolic disease) mpu opromeauuyHUX ab0 3arajbHO-XIpypPriyHUX
omepanisx; NpodUIaKTHKAa BEHO3HUX  MPOMOOEMOOJIYHUX  YCKIAJHEHb Y
TEpaneBTUYHUX XBOPHX, SKI MepeOdyBarOTh Ha JIKKOBOMY PEXHMI JIIKYBaHHS Y
3B’SI3Ky 3 TOCTPUMH 3aXBOPIOBAaHHSMH (CeplieBa HEIOCTATHICTh, JUXaJIbHA
HEJOCTaTHICTb, TSXKKUM 1HPEKLIMHUI MpoIec, peBMaTUYHI 3aXBOPIOBAHHS).
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Cnocib 3acmocysanns: €eHOKCAIlapyvH CIIiJ BBOIUTH HiamKipHo (Subcutaneous)
Ta BHYTPIITHHOBEHHO. EHOKCanapuH He 103BOJISIETHCS BBOJUTH BHYTPIIIHBOM'SI30BO.

Ilo6iuna dis: MoxuBe BUHUKHEHHSI KPOBOTOUYHUBOCTI; PO3BUTOK MICLIEBUX a00
3araJbHHUX AJIEPTIYHUX PEaKIlii.

Bzaemooia 3 imwumu nikapcvkumu 3acobamu: Y 3B’SI3Ky 3 I1IBHIIEHUM
PU3MKOM BHHUKHEHHS KPOBOTEYl HE CIIiJ] 3aCTOCOBYBAaTH KJIEKCaH, 32 BHHITKOM
CYBOpPOi HEOOX1THOCTI, pa30M 3 TAKMMH IperapaTami, sSIK aleTUICATIIUIOBA KUCI0Ta
Ta ii moxiaHi. YMOBH 30epiraHHs: 30epiraTd B HEJOCTYIMHOMY AJISl JIIT€H MICII MpH
TemriiepaTypi He Buiie 25°C.

3. IlIpouumaiime ma nepexnadimob meKkcm, 36epmarodu yeazy Ha 6UOLNEHI 1eKCUYUHI
oounuyi. Busnaume, 00 K020 Hcanpy 6in HaeHCUMD.
Global enemies

Six maladies alone account for 90 percent of the deaths from infectious disease
worldwide. Spread in different ways and influenced by different factors, they
continue to resist control. Aggravating social, economic, and political instability,
these diseases have increasingly become global security threats. Large, densely
populated cities in developing countries, where most of the world’s people now live,
are especially vulnerable.

Influenza. Prone to mutate, influenza viruses continually appear in different
forms, requiring the production of a new vaccine each flu season. In some years the
symptoms are mild; in others they can be lethal. Three episodes were especially
virulent: the influenza pandemic in 1918-1919, the Asian flu in 1957-1958, and the
Hong Kong flu in 1968-1969.

HIV/AIDS. Passed on through bodily fluids human immunodeficiency virus,
or HIV, almost invariably leaves the body defenseless against the infections that
define full-blown acquired immunodeficiency syndrome, or AIDS. Sub-Saharan
Africa, with one-tenth of the world’s population, has more than 70 percent of all HIV
cases.

Diarrheal diseases. Waterborne bacteria, viruses, and parasites produce about
four billion cases of diarrhea a year. Those at highest risk include the 1,1 billion
people lacking access to safe drinking water and the 2,4 billion without adequate
sanitation facilities. Cholera, an acute diarrheal disease, claims more than 5,000
lives a year.

Tuberculosis. Propelled by a cough or sneeze from an infected person,
tuberculosis bacteria can begin to grow in the lungs and throat of anyone who
breathes them in. Drugs discovered in the 1940s beat back the disease, but the
bacteria have recently begun to develop resistance, and the tuberculosis has
reappeared with a vengeance.

Malaria. Caused by microscopic parasites transmitted by the bites of infected
mosquitoes, malaria attacks red blood cells. Global warming has expanded the range
of malaria-carrying mosquitoes, putting more than 40 percent of the world’s
population at risk. In addition, warmer weather makes mosquitoes breed faster and
bite more often.
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Measles. A highly contagious viral disease that can lead to pneumonia or
encephalitis, measles was an inevitable rite of childhood until an effective vaccine
became available in 1963. Still striking more than million a year and killing some
900,000, it is the world’s leading cause of vaccine-preventable death in children.

4. Iucbmoeo nepeknadimp nOOAHUIl MeMAMUYHUI MeKCm. 3an08Hims NPONYcKu
JleKCUYHUMU 0OUHUUAMU 3 Bnpasu 3.
Tuberculosis, a disease, has to the effects of modern
antibiotics. It is by invisible respiratory droplets. Malaria, which already
about 1.2 million lives annually — more than half of them - children — has
grown similarly to standard medicines. Wars in developing nations
spawned immense human migrations and refugee settlements with and
medical care. Yellow fever is caused by mosquito — viruses. The two types
of — HIV-1 and HIV-2 — are primate viruses that became partly adapted to
humans. Though these viruses may have emerged in the early 1900s, the
first known case of the resulting disease — later named —occurred in 1959.
The of AIDS is growing, yet the virus itself is fragile: cold viruses linger
on hands for days but contact with rubbing alcohol, chlorinated water or a simple bar
of soap quickly renders it inactive.

5. Ilepexnadime anniiicbkow Mo6010, 3ACMOCOBYIOYU JIEKCUYHI O0OUHUYI 8npag
3, 4.

BipycHuii renatut A € ofHI€I0 3 aKTyaJIbHUX MPOOJIEM CBITOBOI MEIUIIMHM. 3a
naHuMH BcecBiTHBROT opraHizaliii OXOpOHH 3J0POB’Sl MIOPIYHO Y CBITI PEECTPYETHCS
1,4 MJIH. BUTIQJIKIB TOCTPOTO TEeMAaTUTy A.

36yonux xe60podu — onuH 31 CTIMKUX 70 (AKTOPIB OTOUYIOUOTO CEPEAOBHIINA
BipyciB sroauHU. [Ipyu KUM’STIHHI TUHE dYepe3 S5 XBWJIMH, MICIS BUCHXaHHS Ha
MOBEPXHI y MPHUMIIIEHHI 30epirae akTUBHICTh MpoTaroM 1 wmicsms y Boai — o 3-10
MICSIIIIB.

Mexanizm 3aparcenns — eHTEpAIbHUN (Uepe3 IITYHKOBO-KUIIIKOBUM TPAaKT),
OCHOBHMI NIUIAX Nepefadi Bipycy — (eKallbHO-OpajJbHUM Yepe3 MoOyTOBI KOHTAKTH
JOJEeN, XapyoBl MPOIYKTH 1 BOAYy, 1H(IKOBaHI BIpycOM rematuty A.
[lepmonpuunHoo 1HQIKYBaHHS B Oy/1b-IKOMY BUMNAJKY € HU3bKHUI pIBEHb CaHITapHOI
KyJIbTYpH HACEJICHHS, HEIOTPUMAaHHS eJIeMEHTAPHUX MPABHII OCOOHUCTOI 1 CyCHUTHHOT
TiT1€HN.

CrpuiHATIUBICTD O TeNaTUTy A — 3araljibHa, ajie y BIKOBIM CTPYKTYp1 XBOPHX
70-80 % cxmanaroTh aitn. GakTopu, MO COPHUSIOTH PO3MOBCIOKEHHIO TenaTuty A:
BHCOKA JIOJIsI OpPraHi3oBaHUX MiTel (IIKOJW, JOMIKUIbHI 3aKJajau); HE3aI0BLIbHI
YMOBH TPOXXKHBAHHA T'POMAJSH; HE3aJ0BUIbHE KOMYHAJbHE OOCIyrOBYBAaHHS
HACEJICHHS; MITpaIlisi HaCEJICHHS.

OCHOBHOIO MIIIEHHIO B OpPraHi3Mi JIFOJWHU, 10 BPAKAEThCS MpU 1H(PIKYBaHHI
BIPYCHUM TE€MAaTUTOM A, € KIITHUHHU nediHku. [lopyuyeTbesi GyHKIS MEYiHKH, 110
IPOSBIISIETHCS PAJIOM CUMITOMIB XBOPOOU — BIpYCHOT'O renatuty A.
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[TpodinakTka MpoBOAWTHCS y 2-X HampsiMkax. lleprmmii mossrae y po3puBi
NUISIXIB Tepeaavi BipyCy Bia JIOMWHU 70 JIOJUHU Yepe3 paJuKaibHE TOKPAIICHHS
CaHITapHO-TITIEHIYHUX YMOB TMPOXHUBaHHS (BOJ03a0e3MeueHHs, KaHali3yBaHHS,
AKICTh Xap4YyBaHHS, 3HAHHS 1 YMOBU JIJIsl JOTPUMAHHS 0COOMCTOI TirieHu). JApyruit —
1Ie TiABUINCHHS HECTIPUUHSITINBOCTI HACEJICHHS JO BIPYCHOTO TemaTuTy A 3a
paxyHOK aKTHBHOT iMyHi3allii (IIETUICHAS] HACCJICHHS ).

6. [Ilepeknadimv Hanucu ma 020710UleHHA, NAM’AMAIOYU HPO  3HAUHY
emHocneyupiunicms peuensv, w0 6HCUBAIOMbCA 8 HUX:

1. Crosiky (aBTOMOOWTIB) 3a00poHeHo! 2. Ilicis movarky nepmioi Jii BXig 10
3anu 3a0opoHeHo. 3. [TomoBanHs 3a00poHeHO! 4. BilbHUX HOMEpIB HENOCTATHBO. 5.
Omnauyiite cBii mpoiza! 6. Yaiioi 3aboponeno! 7. JliBuit (mpaBuii) MOBOPOT
3aboponeno! 8. B’i3x 3a6oponeno! 9. Ilanutu 3aboponeno! 10. OOrin 3a60poHeHo!
11. IlepeBeszennst cobak 3a00pOHEHO!

7. Ilepexnadims imnaiyumny pexkaiamy-008ioKy.
Information about Leeds

Leeds is a lively, student-friendly city, easily accessible by road, rail and air, in
the middle of Great Britain. England’s sixth largest city, it is the commercial,
industrial, financial and sporting centre of West Yorkshire. It boasts more green
space than any other European city except Vienna. Its University now has more than
28,000 students, with around 2,000 academic staff on a single-side. 140 acre campus
within walking distance of the city centre. Attracting students from many different
countries, the University is a multiracial and multi-religious community.

8. Iucemoso nepexnadimov YKpaincbKow M0GOI0 PEKIAMHI HARUCU.
FedEx Kinkos — Office Products now at fedexkinkos.com.
Nothing can replace a tree.

Australia Post — If you really want to touch someone, send them a letter.
Australia Post — Personalized your post.

Starwars 111 — Return of the Sith.

The Fitness Company. Sprite Ice Blue.
Condomshop.ch — Don't be stupid, protect ourself.
Clorets — Eliminate bad breath.

Denver Water — Use only what you need.

Sharpie permanent markers.

Bergmann funeral service — Come a little closer.
Duracell — Last longer, much longer.

WWEF — save the world with a few coins.

M&M — Communication just got sweeter.
Guiness — Road signs.

The more you drink, the slow you react.

Heineken DraughtKeg — Made to entertain.

WMF knives — Cutting board.
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9. Ilepexnadims peuenna nucemMo8o, 36epmaioyu yeazy Ha NOJIIMUYHO KOPEKMHUIL
niooip ciie ado 6UKOPUCMAHHA 66IUIUBUX HA36 IHUIUX JII00EIL:

1. Tipam Poync Peenc (1822-1901) OyB mepmuM YOPHOMIKIPUM
amepukaniieM, sikoro Oyino oopano mo Cenary CIIA. 2. V 1914 pomi Mapraper
Cenmxep Oyna oOBHHYBadeHa y BUAaHHI kypHany “TloBcTanka”, ne BOHaA MijiaBaia
HUIIIBHIM KPHUTHII CyBOpi OOMEKEHHsI, HaKJIaJICHI 3aKOHOJABIIMUA Ha TOIIMPCHHS
iHpopMarlii nmpo npotusamigHi 3acodu. 3. Y 1972 pomi 'aTurHCOH cTasia mepuior
pecmyOilikaHKo0, OOpaHOI0 10 3akoHojgaB4yoro oprany Texacy. 4. Panns
HerputaHcbka My3uka y CIIA noennyBana adpuKkaHCbKYy MY3UKalbHY TPaauIIo 13
CJIOBHHKOM Ta CTPYKTYpPOIO €BPO aMepUKaHCbKoi My3uku. 5. ¥ 1981 pomi Biteopt
cTajga TepIIol Troib(pICTKOI0, SKa IMPOTATOM CBOIX BHUCTYIIB 3apoOmia Oiiblie
MUJIbHOHA JTonapiB. 6. Hanpukiian, 3HUKKA 11 JTI0JIed TTOXUIIOTO BIKY CBIAYATh MPO
iX mMO3UTHBHY JucCKpuMiHamito. 7. Jluckpuminamis xBopux Ha CHIJ Ta
TOMOCEKCYaJIiB 1010 3a0€3MeUeHHS KUTIOM Ta MEAUYHOTO CTpaXyBaHHs IPUMYCHIIA
JIOJel MPOTECTYBATU MPOTH A1 JNESIKUX YypsaaoBux opradiB. 8. JlikyBaHHs paky
CyTT€eBO nonminmmiocs nicast 1920-x pokis, koau MeHiue 20 BiICOTKIB XBOPUX Ha pak
oumx y CIIIA mornu npokutu OuIble I'SITH poKiB. 9. Maiixke Oyab-sika MiQoJIoris
BKJIIOYA€ OMNOBIAKY MpO Te, fAK JIOJACTBO OTpuMano BOroHb. 10. JleTekTuBHE
ONOBIIAHHS — LI€ YKaHp OIOBIJAHHS, JI€ B SAKOCTI T'OJOBHOIO PO3KpUBAJIA 3JI0YUHY
BHUCTYIIA€ IPUBATHUI NETEKTUB ab0 nosmineiicekuid. 11. ITi3Hime BoHa cTana nepuioro
KIHKOI0-aJIBOKaTOM, $IKa Majia MpaBo BUCTynmy y cyai. 12. KynabTypHuil BIUMB
YOPHOUIKIPUX aMepuKkaHiliB OyB nomiTHuil B omnepi. ['epmiBina “ITopri 1 becc” (1935
p.). 13. YV 1984 pomi Coiiep cTana mnepuior KOPECIOHASHTKO MporpaMu HOBUH «60
XBUJIMHY, JJIA SIKOI BOHA B3sJIa YKCIICHHI 1HTEpPB’I0 y 3HameHuTocten. 14. Ilicns
npubauzno 4000 poxky A0 HAIIOi epu 3’SIBUIIOCS OJHE 3 HANCKIAAHIIIMX TBOPIHb
moacTBa — MicTo. 15. He3Baxkaroun Ha 3aKOHOJIABCTBO, 1110 3a00POHSE TaKi CTPanKH,
MOJIIIEUCHK, TIOKEKHUKH, BUWTENI, MOMITapl Ta JUCHETYEPU MOBITPSHOTO PyXy
MPOBOJATH CTpaku. 16. AMepHuKaHChbKa acouiallisi NEHCIOHEPIB € HaCTapilion U
HaOUIBIIIO OpTaHi3alli€lo, 10 3axuilae NeHcioHepiB. 17. ETuunuil parioHanizm
CTBEpPJ/IKYE, W10 TMEBHI (PyHIAaMEHTadbHI MOpajdbHI HACTAaHOBH BHYTPIIIHBO
MpUTaMaHHl JIOJICTBY 1 IO TakKi OCHOBHI MOpajbHI MPUHUUIIKA € pallOHAJIbHO
camooueBuiHUMHU. 18. Bonu oppyxunucs y Jlonmoni y 1929 poui 1 Hezabapom
Bouinic crania BizoMOIO SIK BUCOKOCBITCHKA TOCIOIUHSL.

10. Ilepeknadimo eudineni 2azemui HeON02i3MU, GUIHAYUBWIU CROCOOU iX
nepeoaui.

1. Shut-down of chemical weapon was the reason of international political
summit.

2. Using headroom extensions in the independent dual recording systems
skyrockets during last time.

3. A satellite communications link consists of uplink, the satellite (as a space
segment), and a downlink.

4. The oil-consuming countries have begun to bite the bullet of pride and move
toward a common energy policy.
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5. A sound bite means a brief excerpt from a speech or statement, broadcasting
onTV.

6. The system approach to the working out and manufacture of thermo — and
reactor — plastic automatic machines made it possible to build DE series single-
position machines.

11. Ilepexnadimv nazeéu Komnauii, 6UOAGHUUME, IHOOPMAUINHUX A2eHMCME,
2omeJtie, 2azem, yauUlb.
Associated Biscuit Manufactures
Campbell Soups Co.
West Texas Intermediate Co.
Cambridge University Press
Edward Arnolds Ltd.
Drury Lane
Commercial theatre
The Mitre Hotel
Business week
The Seaman
News of the World
Narrow Lane
Farringdon Road
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3MICTOBHUI1 MOJYJIb 2.
JEKCUKO-TPAMATHYHI TA ’KAHPOBO-CTHJIICTUYHI
OCOBJIUBOCTI PEJAI'YBAHHS IEPEKJIAJIIB

IpakTuyHe 3aHATTS 6.
Oco0MBOCTI pegaryBaHHsl Pi3HMX BU/IB NePeKJIAAeHO]l JiTepaTypu
Ilnan:
1. [TigroryiiTe BiAMOBIAI HA TaKi 3aTUTAHHS:
1.1 SIxi ocoOMMBOCTI MpUTAMaHHI peJaryBaHHIO TIEPEKIIaay JIPUUYHUX TBOPIB?
1.2 Y yomy nonsirae cienrdika pearyBaHHs MepeKyialHuX TBOPIB AJIs JITEi?
1.3 Yum mo3HaueHa peJakToOpchKka MIATOTOBKA J0 APYKY MEPEKIaTHUX CMIYHHUX
TBOpIB?
1.4 o BaxxiuBO 30epiraTu y nepekiagax (oJbKIOPHUX TBOPIB MPHU BUAABHUYIN
poOOTI 3 MIITOTOBKH X IO BUXOY B CBIT?
1.5 Sk 3IIACHIOETBCS PENAKTOPCHKUI aHali3 NEepeKiIaJHuX TBOPIB caTUpU i
rymopy?
1.6 3 ynm MoOB’g3aH1 TPYAHOILLI IPH BIATBOPEHHI Ta MyOiKalii moemM 3apyOiKHUX
aBTOPIB?
1.7 SIxi OCHOBHI MOBHOCTHJIICTUYHI 3aCO0M BUKOPHUCTOBYIOThCS MPHU MEPEKIIal Ta
penaryBaHH1 IHIIOMOBHUX XYA0KHIX TEKCTIB?
1.8 YuM MOkHa MOSICHUTH BIICTYIIM TIepeKiIagayda BiJ TEKCTy MEePIIOTBOPY?
1.9 Sxumu criocobaMu NepeKIaiaroThCs 1 pearyroThes Ghpa3eosori3aMu, apxaizsMu
Ta J1aJIEKTU3MH 1HIIIOMOBHHUX TBOPiB?
2. BukonaliTe mpakTH4HI 3aBIaHHS.
3. [ligroryiiTe iHAMBITyaTbHE 3aBAAHHS.
Jliteparypa: 3, 5, 11, 13, 17

IIpakTHyHi 3aBIaHHSA:

1. 3uaiioime 6 yKpaiHCobKill Mo06i 6IONOGIOHUKU YU 3AMIHY 00 AH2IUCLKUX
(pazeonozizmie i npokomenmyiime MiHCMOBHY mMa MIiXHCKYAbHLYPHY PDIZHUUIO.

1. You won’t buy a house for a song.

2. The mere sound of that execrable, ugly name made his blood run cold and
his breath come in laboured gasps.

3. The priest’s few words were very touching; I think he was almost moved to
tears himself.

4. When the doorbell rang Auntie Jane nearly jumped out of her skin,

5. Poor Aunt Flossie actually fainted, and Uncle Bill kept blinking, as if he
had seen a ghost.

6. He had been a rolling stone too long to sit down in one place, breed cattle
and wait for them to grow.

2. Ilepeknadimv anzniiiceki eepcii ¢ppazeonozizmie, aAKki maiomsv 0i0iliHe
NOXO00XCEHHAL.
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1. He was a man with a conscience and that still small voice of his had grown
louder and he had decided to make a clean breast of everything.

2. Oh! Mamma you’re too kind to me! I don’t deserve it. It’s like heaping
coals of fire on my head after the way I’ve gone on.

3. He added drawing a bow at a venture, “It should be good!”.

4. She knew herself stronger... in character, yet it diverted her to fall in with
fancy that she was the weaker vessel.

5. Come on in. | want you to meet my own particular thorn in the flesh. Sam,
this is Perny Mason, the noted Lawyer, the man who has upset my applicant several
times.

6. You must keep busy if we believe Steve will come back to us safe and
sound.

7. He made eight of the danger. He gave Willis to understand that it had not
been very great.

8. How to earn daily bread by my pen was then the problem.

9. He drank liquor, he smoked tobacco, he gambled and I’m sorry he did not
always keep his tongue clean — he took the name of God in vain.

10.1 strongly object to free type of paper where examinees, instead of being
given straightforward chance to show what they do know, have a pit dug for them in
every question.

3. 3anoeHimb nponycku, GUKOpUcmogylouu oopasui nopieuanna Bnpaeu 2 i
nepexnadimo peyeHHsA yKpaiHcbKor Mo8oio.
1. A: That storm kept me awake all night.
B: Oh. I ; didn’t hear a thing.
2. Kim’s having real problems with his back. I’ve been trying to persuade him
to get someone to help him with the gardening. But he won’t hear of it. He’s

3. You know all that trouble I was having with the sewing machine. Well, | just
put a bit of oil on the arm and now it :

4. Have you seen my glasses? I'm without them.

5.1 don’t need a map. I know that area of town

6. You’d never know Emma was here, would you? She doesn’t make a sound.
She’s

7. ’'ve got a feeling Linda’s daughters anorexic. Have you seen her lately?
She’s .

8. | saw Frank Bailey push his van all the way to the end of the road. It's about
a kilometre. He must be

9. I’'m sure we need more food. J ake eats , don’t forget.

10. Nothing upsets Mary. She’s

4. Buznaume, akum cnocooom eiomeopeno peanii?
Bopx — borshch; beetroot soup; beet soup.
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bynuyk — hetman’s banner with horse-tail hanging from its top end; bunchuk;
kozak standard.

Bemukuii JIyr — Velykyi Luh; Great Meadow (marshlands of the lower Dnipro,
the territory of the Zaporizhyan Sich for a period of time).

Bepremn — Ukrainian traditional marionette theatre.

["ap0Oy3 (rapOy3a matu) — to give smb a pumpkin (refuse a proposal — an old
Ukrainian custom).

Hens [Tepemoru — Victory Day Holiday.

XKyman — zhupan (elaborate jacket worn by Kozaks).

3anoposkers — Zaporozhian Cossack.

3muaHi — “zlydni” (evil imps; hunger imps).

Kuraiika — kytaika (used to cover the faces of the dead).

Kim — military camp (encampment); Zaporozhian settlement.

Ko63a — kobza (Ukrainian national stringed instrument similar to the lute).

Kozak - Cossack; Ukrainian warrior.

Kozauka — Cossack's wife; free woman.

Ko3zauok — kozachok (Ukrainian folk dance).

Kpinak — serf.

Kpinauuuna — serfdom; socage.

Kypxkynb — kurkul (wealthy enriched farmer).

Kyts 6arata — Christmas Eve.

Magka — mavka (water nymph; drayd).

Moropuu — bargain drink.

Mys3uka, Tpoicta My3uka — three-piece orchestra; the violin; tambourine and
dulcimer players; a three-man band.

Hamwucro — bead necklace.

Ocenenerr — Cossack style forelock where the remainder of the head is
shaven.

[Mansuums — loaf of bread; flat cake.

[Tan — pan; pahn; mister; rich man; owner.

ITacka — paska (sweet bread, Easter-loaf, Easter-bread).

[Mucanka — pysanka (Easter egg decorated in traditional intricate symbolic
design; coloured Easter egg).

[Mpumnigok — bench; the fore part of the oven; the shelf of the clay stove.

Pymiauk BummBanuii — embroidered towel.

Pymiauk Tkanuii — woven towel.

Pymauku mogasatu — (Of an engagement ceremony) to consent to marriage.

Csurta — grey overcoat made of homespun wool; peasant overcoat.

Cominka — sopilka; pipe; reed; reed pipe; flute.

Copouka BummBanka — an embroidered shirt.

5. Ilpouumaiime HagedeHuii ypueok, 3anponoHyiime eapiaHmu nepeKIady
6UOLIEHUX 0OUHUUD.
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The catcher in the rye
J. D. Salinger

But all of a sudden, I changed my mind. All of a sudden, I decided what I’d
really do, I'd get the hell out of Pencey — right that same night and all. | mean not
wait till Wednesday or anything. I just didn’t want to hang around any more. It
made me too sad and lonesome. So, what I decided to do, I decided I’d take a room in
a hotel in New York — some very inexpensive hotel and all — and just take it easy till
Wednesday. Then, on Wednesday, I’d go home all rested up and feeling swell. |
figured my parents probably wouldn’t get old Thurmer’s letter saying I’d been
given the ax till maybe Tuesday or Wednesday. I didn’t want to go home or anything
till they got it and thoroughly digested it and all. I didn’t want to be around when they
first got it. My mother gets very hysterical. She’s not too bad after she gets
something thoroughly digested, though. Besides, | sort of needed a little vacation. My
nerves were shot.

They really were. Anyway, that’s what I decided I’d do. So I went back to the
room and turned on the light, to start packing and all. | already had quite a few things
packed. Old Stradlater didn’t even wake up. I lit a cigarette and got all dressed and
then | packed these two Gladstones | have. It only took me about two minutes. I’'m
a very rapid packer.

One thing about packing depressed me a little. | had to pack these brand-new
ice skates my mother had practically just sent me a couple of days before. That
depressed me. I could see my mother going in Spaulding’s and asking the salesman a
million dopy question — and here | was getting the ax again. It made me feel pretty
sad. She bought me the wrong kind of skates — | wanted racing skates and she bought
hockey — but it made me sad anyway. Almost every time somebody gives me a
present, it ends up making me sad.

After | got all packed, I sort of counted my dough. I don’t remember exactly
how much | had, but | was pretty loaded. My grandmother’d just sent me a wad
about a week before. I have this grandmother that’s quite lavish with her dough. She
doesn’t have all her marbles any more — she’s old as hell — and she keeps sending
me money for my birthday about four times a year. Anyway, even though | was
pretty loaded, | figured | could always use a few extra bucks. You never know.

So what I did was, | went down the hall and woke up Frederick Woodruff, this
guy I'd lent my typewriter to. I asked him how much he’d give me for it. He was a
pretty wealthy guy. He said he didn’t know. He said he didn’t much want to buy it.
Finally he bought it, though. It cost about ninety bucks, and all he bought it for was
twenty. He was sore because I’d woke him up.

When | was all set to go, when | had my bags and all, I stood for a while next
to the stairs and took a last look down the goddam corridor. | was sort of crying. |
don’t know why. I put my red hunting hat on, and turned the peak around to the back,
the way | liked it, and then | yelled at the top of my goddam voice, “Sleep tight, ya
moronsl” I’ll bet | woke up every bastard on the whole floor. Then I got the hell
out. Some stupid guy had thrown peanut shells all over the stairs, and | damn near
broke my crazy neck.
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6. a) Ilpouumaitme nepexnao ypueéxka 3 6npasu 5 YKpaiHCbKOW MO08010; 0)
3HAUOIMb YKPATHCLKI 6IONOBIOHUKU OOUHUUb, 6UOLIEHUX Yy enpasi 2; @)
nopignaiime ceoi eapianmu nepexknaoy 3 eapianmamu, 0OpaHuMu nepexkiaoavem.
Mo akux aekcuunux mpancgopmauin eoaecmoca Onekca Jlozeunenko, abu
a0eKeamuo nepeoamu A6MOPCoLKUil CMujib?
Jxepom Jlein Ceainmxep «Hax npipBoro y :uti»
(ykpaincwbkuii nepeknaa Onexkcu JIOrBUHEHKO)

PantomM s BupimmMB 3poOWTH 30BCIM 1HIIE: MaXHYTH Ha BCE PYKOIO i
Buiutucs 3 Ilenci k 6icoBomy OatbkoBi. Cepen Houl. 3apa3-taku. He xpatu HisIKOi
cepenu. Ta i kBut. S OubIlIe HE MIT CTUPYATH TaM KOJHOI XBWJIMHM. Taka Hy/bra,
Taka camoTta oOisarna aymy! I ock mo s HagymaB: s HagymaB moixatu 10 Hero-
Wopka, HaifHATH B TOTENi HOMEpP — Y HEJOPOTOMY TOTeJi, 3BHUYAIHO, — i epeCHIiTH
TaM 70 cepeau. A B cepeay, BIAMOYMBIIM SIK CIiJ 1 BIIUYBIIU ceOe JIIOAMHOIO,
npuiiti gogomy. Jlucrta Bin xananii Tepmepa mpo Te, 1[0 MEHE BUTHAJU 31 LIKOJH,
MO1 cTapl OfepKaTh, IEBHO, JIECh y BIBTOPOK YW B cepely. A MEHI HE XOTiIocA
MOBEPTATHCH JOJAOMY, TIOKM BOHH HE TMPOYUTAIOTH TOTO JINCTa W HE MEPETPABIIATH
roro. He xotinoca 6aunty, sIK BOHM YMTATUMYTh MOro mepumuid pa3d. Matu B MeHe
JeABe W0 — BIAPA3y B ICTEPUKY. AJie TOTIM, KOJHM BCE MEPETPABUTH, 3 HEIO MOXHA
PO3MOBJISITH.

Jo Toro x MeHi nNoTpiOH1 Oysin, Tak OM MOBHUTH, HEBEIMUKI KaHiKy1d. HepBu B
MEHE CTaJM Hi K 4opTy. CepiHo3HO Kaxy.

OpnHe cioBo, Tak s ¥ BUpiUB 3poOuTH. BepHyBcsi 10 cebe B KiMHATY 1
BBIMKHYB CBITJIO, 100 crnakyBaTu pedui. BiacHe, B MeHe Mailke Bce Bxe Oyio
cnakoBane. A kanamisi Ctpejuieiitep HaBiTh HE MPOKUHYBCS. S 3aKypuB, ofsrcs i
CKJIaB 00uaBa cBOi cakBOsDKi. Ha me minmuto xBunmHU 30 1Bi. I[lakyBaTuchk s moope
HaBYUBCA. TIIbKM OAWH pa3 y MEHE TPOXH 3alleMUIO cepIle, KOJIU S CTOSIB Haj
cakBospkaMH. Lle komm qoBeltocs XOBaTH OTI HOBI-HOBICIHBKI KOB3aHH, IO iX MaTH
npuciaga MeHi Maibke HamepenoaHi. Uepe3 Hux y mMeHe U 3amiemuio cepie. S cobi
ySIBUB, SIK MaTH TIIUIA O CIIOPTHBHOTO Mara3uHy, SK CTaBWJIA MPOJABIICBI MiJLHOH
0e3riny3aux 3amuTaHb.. A TyT Ha TOO1 — s 3HOB BujeTiB 31 mkoiu! CyMHO MeEH1
CTajo, OX CyMHO. Ta 1€ 1 He TI KOB3aHU Kynujia — g XOTIB OIroBi, a BOHa B3sia
XOKeHH1. AJie Bce OJIHO CTajo CyMHO. 31 MHOIO Mailke 3aBXkIM TaK — MEHI JapyloTh
MOJapYHKH, a MEHE BiJ] HUX YOMYCh CyM Oepe.

CrnakyBaBIIUCh, S TOJIYMB Tpoimii. He mpuragyro Bke, CKUIbKH iX OyIo
HamneBHE, MPUHAWMHI YnMajo. MuHynoro TwxHs 0a0ycs sKpa3 HiAKUHYJA MepeKas
Ha KpYIJIEHbKY cyMy. B meHe Taka 6ab1is1, 1o rpoieit He mkoye. [IpaBna, B Hel Bike
HE BCI JIoMa, — CTapa X K CBIT, — 1 BOHA pa3iB YOTHUPU Ha PIK MPUCUIIAE MEHI TPOII
Ha JICHb Hapo/KeHHs. Ta Xo4 s OyB 1 TOCUThH OaraTuii, a Bce XK BUPINIUB, 10 KiJIbKa
3aliBHX 3€JIEHUX y KUIIEeH] He 3aBajaTh. Hanepesn HixTo HiYoro He 3Hae. OTOX MIIIOB
no ®penepika Bynpyda — Toro camoro, skoMy MO3MYMB MAMUHKY. [IuTaro, CKiTbKH
nacu 3a Hei. Byapyd xionenp rpolioBUTHH, HIBPOKY. A BiH Kaxke — He 3Haw0. Kaxe, s
MaIIMHKA KYIUIATH HE JyMaB. Ta 3pemiTor BCE K Takd KynmuB. BoHa kommTyBasia
JI0JIapiB JEB’SHOCTO, a BiH JIaB MEHIi 3a Hel Bchoro ABamisATKy. Ille i Oypuas, 1mio s
1oro po30yauB.
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Komu 51 Bxe 310paBcs B OpOTY W y35B y PYKH CaKBOSIKi, TO 3aTpUMaBCs Ha
XBUJIIO OIS CXOJIB 1 BOCTAHHE KWHYB TMOIJISIT Ha HAIl CMEPAIOYN Kopuaop. MeHi
xoTijocs 3amnakatd. Cam He 3Hat0 yomy. [1oTiM s HaliB MOIO YEPBOHY MHCIUBCHKY
IanKy — MO-CBOEMY, 33JI0M HaIepeI, — 1 Ha BCIO TOPJISIHKY 3aKpHUYaB:

— Jlobpaniu, kpetunu!

3y0 maro, BCl BOHHM, TMAaCKyAHW, Ha TOBEPCI MOMpPOKUIAIMCSA. A s Bigpasy
BINIWBCS. SIKWMWCH Taa MOHAKWIAB Ha CXOAaX TOPIXOBHX IMKApaIyI, 1 s JIEABE HE
CKpyTHB c001 K 0icOBiif MaTepi B’s31B.

7. Biopeoazyiime nodanuit Huscue mexkcm.
English as an International Language

Historically, applied linguistics has been linked to second language (L2)
teaching; consequently, critical applied linguistics has also given considerable
attention to the sociopolitical critique of L2 education, in particular the role and
position of English as an international language. In mainstream applied linguistics,
the global expansion of English tends to be seen as either beneficial or neutral. The
English-as-beneficial position points to the advantages of having a worldwide lingua
franca for international communication, while the English-as-neutral position
considers it a utilitarian phenomenon resulting from events and processes that have
been decades, if not centuries, in the making — and a phenomenon that may not
survive long term, as has historically been the case with other languages of wider
communication, e.g., Latin.

For critical applied linguistics, English is the international language of
communication not for historical and now commercial, scientific, technological,
diplomatic, and travel reasons, but rather for ideological, imperialistic, hegemonic,
capitalistic — in short, political — reasons. Viewing language as inextricably tied to
power, class, and socioeconomic relations, critical applied linguists reject the idea
that global English can be regarded as either beneficial or neutral. In response to the
former, they ask, ‘‘Beneficial for whom?’” and their answer is that only the powerful
and privileged elites in the world are advantaged by international English, whereas
the less powerful or powerless are increasingly marginalized by not having access to
English.

In response to the English-as-neutral point of view, critical applied linguists
assert that there is no such thing as a neutral position, and that accepting the role of
English in the world without a struggle is “an uncritical endorsement of capitalism,
its science and technology, a modernization ideology, . . . the Americanization and
homogenization of world culture, linguistic culture, and media imperialism”
(Phillipson, 1999: 274). An extension of the charge of imperialism is that in attaining

linguistic dominance, English has contributed to the diminishment and death of
other languages, as globalization, mediated above all through English, swallows up
local cultures and languages, while educational systems throughout the world require
students to study English at the expense of their local, indigenous languages.

Although English is currently the ascendant international language, indictments
against the effects of its power can also be made against other major languages of the
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world. The dominance of Chinese (Mandarin Chinese), for example, has threatened
the survival of at least 20 local languages in China.

Spanish and Portuguese have contributed to the extinction or near-extinction of
dozens of indigenous languages in Mexico and Central and South America.

The power of Russian in Siberia has caused the disappearance of nearly all of
the 40 local languages there. Moreover, Russian was so oppressively imposed on
educational systems in the former Soviet Union that after its break-up one of the first
acts of the newly independent eastern European countries was to replace Russian
with English as a second language in the schools. And to this day France and
Germany spend millions to promote French and German language and culture around
the world. Whether through force of numbers, political and economic power,
repressive measures, laissez-faire indifference, global competition, cultural
marketing, or all combined, the pattern is unequivocal that the most widely spoken
languages in the world have overwhelmed smaller languages in their spheres of
power and influence.

This pattern is not set-in stone, however, and there are indications of efforts to
slow or halt the trend. As the realities of language endangerment and extinction have
been increasingly publicized (e.g., by UNESCO), governments or official bodies
have attempted to intervene on behalf of threatened languages through language
policy and planning. For example, the European Bureau for Lesser Used Languages
was established by the European Parliament in 1984 to protect the language rights of
the more than 50 million people in the European Union who speak one of the 40
identified minority languages. As mentioned earlier, Mozambique as well as other
African nations have worked to set up bilingual education programs in order to
provide linguistic minority children with greater access to education in both their
native language and the official language.



YACTHHA 3. ) o
METOAUYHI PEKOMEHIALII 3 OPT'TAHI3ALIII CAMOCTINHOI
POBOTHU CTYJIAEHTIB
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_ 3MICTOBHM MOAY.JIb 1.
MOHATTS 1 KATETOPII HEPEKJIAJIO3BHABCTBA

Tema 1. Buaun nepekJjiagy i TayMadeHHsA
Jlxepena: 1, 4,7, 8,12
3aBiaHHA U1 CaMOCTIHHOT poOOTH:

1. Bueuims ysaxicno Hageoenuit mekcm i 000epims HeoOXIOHI 0112 HbO20 Cl106a Ma
3podimsb peghepamugHnuil nepexiad an2iilicbKorw Moeoiw.

[Tam'sTHuk MakcumoBi Puibcbkomy Ilam'sTHuk Makcumy Pusibcbkomy
BiIkpUTO B Kuesi — y ['00CiiB-CbKOMY NapKy, SIKMM HOCUTH IM'Sl IbOTO BUJAATHOTO
YKpaiHCHKOTO MOeTa.

3a moBimomiienHsM YHIAH, y uepeMoHii BIAKPUTTS B3SJIM y4acThb KepiB-
HUNTBO KWiBChKOi MiChKIepKaaAMiHICTpallii, HapoiHi genytatu Ykpainu Jlech
Tantok 1 Bonogumup SBopiBchkHii, OHYK noeTa MakcuMm PunbChkhii, SKUI 0YOIIIOE
npaBiiHHA BeeykpaiHcbkoro neHTpy npec-kiny0iB "Ykpaina-popym".

Ha BinkpuTTi mam'aTHHKa HaroJionryBajiocs, mo M. Punbcbkuil € ogHUM 3
HaWBHUJIATHIIIMX YKPaiHCHKHUX MOETIB-POMAHTHUKIB; BIH BHUJAB 35 KHHKOK, 30Kpema
301pKy "["onociiBchka OCIHB", 10 cTajla BUJATHOIO MOJIEI0 B YKPATHCHKIN JIITEpaTypi.

[IpoekT mam'sTHUKa Oyj0 3aTBep/KeHO MIHICTEPCTBOM KYJIbTYpU YKpaiHU
mie y 90-x pokax, mpoTe mo0y/10BaHO JIMIIE B OCTAHHINA PiK — HOTO CKYJBITOPAMU €
3aciyXKeHuil xynoxkHuk Ykpainu Ilerpo OcrtamneHKo Ta 3aciayKEHUU apXITEKTOp
VYkpainu Oner Ctykayios.

[Mam'sTHuk M. PunbcbkOMy BXOIUTH JO TEPIIOTO €Tanmy PEeKOHCTPYKIIii
OJIHOMMEHHOTO MapKy B ['010CiiBCbKOMY paliOH1 CTOJMIN, Ha SIKY OyJ0 BUTpadeHo 4
MiaH 600 Tuc. TpH. SIK PO3MOBIB XKypHAJIICTaM I1H)XXEHEpP MPOEKTY PEKOHCTPYKIIIT
napky imM. Punschkoro Banepiit XapueHko, 3arajiom Ha 0JiaroycTpiii mapky Ta Moro
BOJIONM TuIaHy€eThCsl BUTpATUTH 60 MITH rpH. POOOTH MatoTh 3aBEpPUIUTUCH 10 KIHIIS
HacTtynHoro poky. Komtu Bupinstume wmicbkuii Oromker. HactymHum eramnom
PEKOHCTPYKIIii Oyae poOoTa 3 IEeHTPaIbHOI YaCTUHOK MApKYy, MJIOIIA SIKO1 - OJIM3bKO
10 ra, Ta Bogo¥iM (3arajom mapk po3ramoBanuii Ha 160 ra).

KpiMm TOro, miaHyeTbcs 3adydydTH KOIITH 1HBECTOPIB [Jisi MOOYIOBU B MapKy
00'e€KTIB BIAMOYMHKY: BEIMKOrO KyJIbTYPHO-TIPOCBITHUIIBKOTO LIEHTPY 3 MiA3€EMHUM
MapKiHTOM, pecTOpaHoM 1 kade Ta oOnamTyBaHHAM CIIOPTHBHOI 30HH. 32 PaxyHOK
1HBECTOPIB TaKOoX TMependadaeTbcs PEKOHCTPYKIlis ['onociiBchkoi moiomil 1
KOMIUIEKCHE 00CITyTOBYBaHHS CIIOPTUBHOI 30HHU.

€ Oarato OakarouWx BKJIACTH KOIITH B 3a3HAa4eHI POOOTH, MPOTE CIMOYATKY
HEOOXITHO 3aTBEPAWTH TE€HEPAIbHHUH IJIAaH PEKOHCTPYKIlI PO3BUTKY TApKy, SKUN
BXKE€ PO3POOJICHHUI 1 TOTIEPETHBO TTOTOKEeHMI 3 MiCTOOYIIBHOIO PaJOI0 CTOJIHIII.

2. Ilpoananizyiime nanexcnho nageoenuil mexkcm, 0odepimv HeoOXiOHi cnosa i
3p00Oimo 11020 NOBHUIL NEPEKNA0 AH2TTICLKOI0 MOBOI0).
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Iicus, mo "He BMepJa"

YerBeproro Oepesns 2005 poky munHynao 190 mit Big AHS HapOIKEHHS
Muxaiina BepOunpkoro. Ilatpiotnyna micHs Ha ioro my3uky "llle He BMepra
VYkpaina" obezcMmepTuiia iMm's kommosuTopa. Ta 3HaHui BiH 1me 1 sk (QyHIaTOp
"mepeMunuIbChKO1" My3udHOI mKkoJu. Ie ioro IBan @panko Ha3BaB "Ha3HAYHIIITIM
TajgaHToM" cepej TAIUIBKUX KOMIO3uTopiB. Lle mpo HBOTO OOWH 13 CyYacHUKIB
nucaB: "My3uka BepOuibkoro >kBaBa, MpocTa 1 TaKk BOMBAETbCA B MaM'sITh, IO Ha
ApyTUii eHb 10 BUCTAaBI 11 CKpi3b criBain".

CbOroJilHi MM TaKk CaMO >KMBEMO WMOTro MY3HMKOIO, OCh 1 HEIOJABHO Y CEJo
Miunu, 1o tenep HajuexuTh [lonbii, 10 Morunu ot M. BepOuiibkoro HaBigaBcs
[Ipesunent BikTop FOmenko 3 moderoMm, Oyna mojibchbka Biaga, OyJid YeNsTHUKU
JpiOHIII, MPOTe yCi BOJUIM MICHUTH OOJOTO Ha TOJI, 3a SKHM MICIE BIYHOTO
cnounHky Kommosutopa. I Hymo yci KynmHO OUlf HAHTEOHY, SIKHM, KaXyTb,
KOMITO3UIIIHE 1 apXITeKTYpHO HE MyKe BIANWN, KISACTUCS Yy BIYHINA J1H0OOBI
aBTOpoBl ['IMHY YKpaiHCBbKOI AepxaBu. | 1e Bxke BCIM IM 3HATH, L0 32 KUTTSA "Ha
001THBOMY CTOJII KOMIIO3UTOpA AYKE€ 4acTo He OyJo HI4oro, KpiM sOmyk", - Tak
nucaB npo noOyr M. BepOuIlpbkoro HOro TOBapHll [0 MEPEMUILIBCHKOMY
KarenpaibHoMy Xopy oteup IBan CinkeBuu. Bpemiri, 1 momep oreub BepOuupkuii y

55-TITHBOMY BIIIl...

...Muxaitno BepOunpkuii 3akiHuuB JIbBIBCbKY TyXOBHY CEMIHApII0, MPOTE
iepeiichki cBsiUeHHsT oTpumye ax 1850-ro y 35-mitHpomy Bimi. YoMy 3BoJIIKaB 3
OPUMHATTAM  CBALICHUIIBKOTO  CaHy —  HeBimomo. Jlesaki  JAOCHIIHUKH
BIJIMEXKOBYIOThCS (ppa3oro — depe3 '"ckiamaHi KuTTeBl oOcraBuHu". IlicTh pokiB
nepehKIpKaB 3 OHIEl cuTbebkoi mapadii Ha 1HITY, aX Moku 1856 poky He OCiB y
Mnunax Ha SIBOpiBIIMHI, [Ie i IPOXKUB 0 CMEPTI, sika HacTana y rpyaHi 1870 poky.

Otox, y MnuHax 1 cTBOproBajiach Oe3cMepTHa My3uKa N0 "MaTpiOTHYHOI
micH1". Mo)kHa coOl TUIbKM ySIBUTH, B SIKMX YMOBax BOHa Mucayacsa. 3JIUAHI 1O
KyTax 1 KuUlbKa sIOMyK Ha cToil A0 00imy. | He BUPSATOBYBaJIM MaTepiaibHO Hi
KEpyBaHHS XOpOM, HI MPHUBATHI YPOKU MY3UKH, HI HAallMCAaHUU MIAPYYHUK T'pU Ha
riTapi, Hi My3UKa JI0 YHCJIEHHUX TeaTpajbHUX BUCTaB... A MOXe, TaK 1 Majio OyTH,
abM y HecTaTKax Ta CTpa)XJIaHHIX Hapo/KyBajoch Biune?! bo BogHouac, - reH, 3a
30pyuem, — crpaxnan 1 [laBno UyOuncbkuid. 3a mo6oB 10 Ykpainu! Came 3a Hel
1apchka BJlaJia 3acijiajia oeTa y CHITM X0JI0AHO1 pociiichkoi [TiBHOUI.

JIBa cTpagHMKU COTBOPWJIM Pid, IO CTajla MICEHHUM cuMBosioM HezanexHoi
VYkpaincekoi aepxasu. Ilin 3Byku "llle He Bmepra..." CBiOMO WM HA CMEPTh
COTHI ¥ TUCSY1 COTCHb.

"llle He Bmepna Ykpainu.." 3 HOTamu BHepiie HajapykoBaHa 1885 poky.
Brnepine micHst Bu3HaHa sk aepkaBHui riMH 1917-ro. OdimiitHo 3aTBepyKeHa MiCIs
MIPOTOJIONICHHS He3anexkHOoCTI Ykpaiau 15 ciunsg 1992 poky.

3. [Ilpouumaiime i npoananizyiitme JneKcuuyHe HANOBHEHHA HABEOECHOZ0
an2niicek020 mekcmy. Bunuwims i3 Hb020 Hegioomi 1 nompioni eam cnoea i
3pooimp aHomayiiinuil nepexaIa0 meKkcmy yKpaiHcbKor Mog8oio.
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Springtime Blossoms

In Kyoto, Japanese citizens head out the masse every spring to admire the
blooming cherry trees. In London, it is the daffodils that draw hoards into the city
parks every May. And in Kyiv, spring just wouldn't be spring without the annual
spectacle of lilacs blossoming high above the banks of the Dnipro in the Botanical
Gardens.

Lush with leaves and blossoms and a swimmingly sweet scent, the gardens
drop terrace by terrace down to the starry-domed Vydubetskyi monastery and then
onto the Dnipro. Between the lilacs are beds of tree peonies, the blowsy flowers
smelling warmly of Chinese lotus cakes.

Proud Kyivans flock here every May, dressed in their best to pose for family
cameras before the kaleidoscope of blossoms. Painters dot the paths, mixing palettes
of every conceivable shade of purple and blue, and old-fashioned schoolgirls on
graduation outings flutter their white pinafores and hair-bows along the grassy alleys.

The lilac is probably the best-loved flower in the Botanical Gardens -132
hectares of parkland, formal gardens, greenhouses, woods, rockeries and orchards
lining a hill above the Dnipro's right bank, just south of the city center.

Officially called The Academy of Sciences Botanical Gardens (so-called to
distinguish it from the much older university botanical garden behind Taras
Shevchenko University) it was founded in the 1930s in an area called "The
Menagerie,” once a royal hunting ground. Unsurprisingly considering the period, the
origin of many of its plants and buildings are less than innocent.

Most of the offices and laboratories were set up in ecclesiastic buildings and
even the church of a monastery on the site, while the tropical and subtropical plant
collection was begun in 1944 from looted German collections.

Lyudmila Buyun from the tropical and sub-tropical plant department
acknowledged that there is some conflict between the gardens and monastery over the
shared use of buildings and utilities, but she assures it is kept on a civilized level.

Meanwhile, in the greenhouses where Buyun works, some long-lived German
azaleas from the 1940s have long since been supplemented with tropical specimens
from other botanical gardens in the former Soviet Union and from expeditions carried
out by the gardens' botanists. But the collections have seen little change since the last
expedition in 1991.

"There's a huge choice of exotic plants sold privately,” Buyun said. "l see
plants for sale that aren't even in our collection at the Botanical Gardens."” Still, there
Is a cactus house that Buyun describes as "our pride," where rows of cacti display
varying degrees of obscenity. The orchid house, Buyun's specialty, unfolds waxy
frills and furbelows in winter, when the gardens hold an annual exhibition.
Otherwise, the small, crowded greenhouses are only open for pre-arranged
excursions.

4, O3nanommecs 3 AHAIUCLKOIO 2A3€MHOI0 cmammero i eu3Haume, 00 AKO20
CMuil0 MO61eHHA (IHopmauiiinozo, 0in106020) 60Ha Hanedcumsv. 3poodimb
CKOpOYeHUIll nepexia-nepeKas meKcmy yKpaiHcbKow Moo
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Foreigners Eye Several Local Banks

Most of Ukraine's banks are owned by Ukrainian shareholders, but a growing
number of foreign banks are expressing interest in the market. Recent media reports
indicate that France's Societe Generale wants to re-enter the Ukrainian market by
purchasing a domestic bank.

Societe Generale first entered Ukraine's banking sector in 1996 when it opened
a subsidiary, Societe Generale Ukraine, which it closed in 2001. Meanwhile, the
Mriya Bank board chairman told the Post on Oct. 18 that his bank has been in talks
with foreign banking groups and investment firms, too.

VABank, a medium-sized Ukrainian bank, is also turning its attention towards
foreign investors. In an inter-1 view that appeared in the weekly Biznes magazine on
Oct. 18, the bank's former chairman Yuriy Blashchuk said VABank's shareholders
are likely to sell their shares in the near future.

VABank was rated by the Ukrainian Association of Banks as the 26fh largest
Ukrainian bank, as of September 2004, with net assets of Hr 1 billion, just under
$200 million. In comparison, Ukraine's top five banks - Privat-bank, Aval,
Oshchadbank, Ukrsotsbank and Ukrsibbank - have net assets exceeding $1 billion.

The European Bank for Reconstruction and Development has also been eyeing
opportunities to boost imjresence on the Ukrainian market.

The EBRD currently holds a 28.25 percent share in Kredyt Bank Ukraine, a
19.99 percent share in ProCredit Bank and a 10 percent share in First Ukrainian
Investment Bank.

3 EBRD officials have also in recent weeks confirmed that their bank was
holding talks to buy shares in Ukrainian banks, including Aval, one of Ukraine's
largest banks. Andrew Mac, a senior lawyer at the 2 offices of Pricewaterhouse
Coopers in Kyiv, said his company has noticed over the past year a "serious increase™
of interest in the Ukrainian banking sector.

Interest in Ukraine has been driven by many factors, according to Mac, but
Ukraine's rapid economic expansion coupled with significant legislative reforms,
have "definitely" fueled interest.

Experts have described Ukraine as an attractive market - one that has posted
annual economic growth of seven percent, on average, and has seen its citizens gain
increased purchasing power in recent years.

5. Ilpouumaiime ygaricno mekcm, npoananizyiime 020 Kir4osi cioea i 3podimo
JimepamypHuii nepekniao, 30epicarouu CMUIbL GUKIA0Y NEPUIOMEOpy | 6
YKpaincokomy eapianmi. Buznaume niocmuiv/niomogy, 00 AKoi 6iH HA1EHCUMb.
James Barry

In 1812 a young man called James Barry finished his studies in medicine at
Edinburgh University. After graduating he moved to London where he studied
surgery at Guy's Hospital. After that the popular young doctor joined the army and
over the next forty years had a brilliant career as an army medical officer, working in
many far-off countries and fighting successfully for improved conditions in hospitals.
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It was a remarkable career-made even more remarkable by the discovery upon his
death that he was in fact a she. James Barry was a woman.

No one was more surprised at this discovery than her many friends and
colleagues. It was true that throughout her life people had remarked upon her small
size, slight build and smooth pale face. One officer had even objected to her
appointment as a medical assistant because he could not believe that Barry was old
enough to have graduated in medicine. But no one had ever seriously suggested that
Barry was anything other than a man.

By all accounts Barry was a pleasant and good-humoured person with high
cheek bones, reddish hair, a long nose and large eyes. She was well-liked by her
patients and had a reputation for great speed in surgery — an important quality at a
time when operations were performed without anaesthetic. She was also quick-
tempered. When she was working in army hospitals and prisons overseas, the terrible
conditions often made her very angry. She fought hard against injustice and cruelty
and her temper sometimes got her into trouble with the authorities. After a long
career overseas, she returned to London where she died in 1865. While the
undertaker's assistant was preparing her body for burial, she discovered that James
Barry was a woman.

6. 3pobimb noenuil nepexnad mekcmy amiilicbKoo Moeoio. Busnaume knouosi
c106a ma ix an2niiicbKuil nepexnao.
TI'onoayroua "kutHuns €sponu"

"V mik rosogoMopy 25 yKpaiHChbKUX CEJISIH IOMHUPAJIO 32 XBUJIIMHY, 1,5 THCSY1 —
3a ToauHy, 35 THcSu oci0 — 3a JeHb. 3arasioM Onu3bko 10 MUIBHOHIB yKpaiHIIIB
noMepiii 3 TOJOAYy B '"TOJIOBHIM KUTHUII €Bponu — VYkpaini". Bomgnouac
OUTBIIOBUILIBKUIN PEXUM TEpernpaBuB Ha 3aXiJHI PUHKH 1 cpoAaB 3a Oe3miHb 1,7
M1JIbHOHA TOHH YKPaiHCHKOTO 3€pHA.

Takuil kaxJIMBUW MEXaHI3M BUHUIIEHHS Hamoi Halii MICTUTh 30ipka
CTYJIEHTCbKUX pOOIT, K1 JOCTIAKYBaJIM 1[I0 TPariuHy CTOPIHKY 1CTOPIi.

30ipky oOcsrom 0mm3bko 500 cTopiHOK, sika Mae Ha3By "Llinkom TaemHo...",
BUJIPYKOBAHO HEBEJIUMKUM HakiajaoM Yy JpykapHi KuiBCbKOro MIKHApOIHOTO
YHIBEPCUTETY, — PO3MOBLIA pENaKilii CTyleHTKa (aKyJIbTeTy >KYPHAIICTHKU U
TEJIEMUCTELTB I[[bOI0 HaBYAILHOIO 3akiiany Mapuna MakeeBa. - Bona ckiamaerscs 3
TphOX po3autiB. Y nepiomy ("T'omomgomop-33 minanyBaBcst y Mocksi") mpencTaBieHo
poOOTH HAYKOBIIIB 1 CTYJEHTIB, SKI Ha MIJACTaBl JOKYMEHTAIbHUX (DAKTIB JTOBEIH:
rojionoMopu B Ykpaidi He OyJio CIpUYMHEHO HEeBpoxkaeM. lle HacmigoKk MmiaHoBOTO
3HUILEHHS YKPAlHCBKOI'O CEJITHCTBA SIK HE3PYYHOI Ui PaJsHCBKOI BJIAAU BEPCTBU
HAaCEJICHHSI.

Hpyruit po3ain ("T'onomyoTs perioHn") MICTHTh JKaXJIUBI CIIOTAId YKPATHIIB,
SIKUM TIOIIACTUJIO BIDKUTH B YMOBAX ToJ0/I0MOpY. "Mu 00sIuCS BUHTH Ha BYJIUITIO,
00 Hac MOIJIM CXOIMWTH HAaIlll K TOJIOIHI OJHOCEIbI ¥ 3aCMa)KUTH Ha BOTHUII"...

Y 1perbomy ("IIpeca mnpo rosogomMop'") MOKa3aHO KOPCTOKUH ITUHIZM
kepiBHMITBA PansgHcbkoro Coro3y, sike 3apyOiKHUM TOCTSM PO3IOBIJIAIo0 Npo Oarari
BpO’Kai Ta MIACIMBE KUTTSI YKPAiHIIIB, pO3LUALILKOBYIOUYH "TIOTHOMKIHCHKI cena'.
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s xHWKKA TOTpiOHA HE JMINE HAYKOBISIM 1 CTyJEHTaM, a BCIM, KOMY
HebalTyxe K MUHYJIIe, TaK 1 MailOyTHe YKpaiHu.

7.  Buznaume mun KodxcHo20 i3 HasedeHux 080X mexkcmie (iHgpopmauiiinuii,
2a3emHuull  nYOMUUCMUUHUL,  HAYKOBO-NONYAAPHUIL) I  3anponouyiime
pedepamusHi ix nepexnaou an2niiiCbKor Mogoio.

1. HeBinomuii Bepect

1945-ii. bepnin. Peitxcrar. Ha ¢goro — €ropos i Kanrapis BCTaHOBIIOIOTH
nparnop Haxa Pelixcrarom. Ha kanb, HeMae Ha HbOMY YKPaiHCBKOIO XJIOMLS 3
Cymuunu neitenanta Onekcis bepecrta, kUil TOJi OYOJIUB Irpyly aBTOMAaTHUKIB 1
MOBIB MPANOPOHOCIIIB HA Jax peiixcrary. Sk posnosinaB Onekcidd, cxonu Oynd B
0araThbOX MICISX 3HHUILNEHI CHapsaaMH 1 JOBOAWIOCH CTBOPIOBATU JKUBY JIpaOUHY.
Boratupcbkoi cratypu JeHTEHAHT TMiACa/PKyBaB 1 BUTATYBaB HAaropy coJjjaTiB 3
nparnopom. Ha nax peiixcrary BiH BUOpaBcs EpIIMM 1 BUBIB TyId O1HIIIB, SKUM OYJ10
Iopy4yeHO BcTaHOBUTH Tipamop. Y "boiloBili xapakrepuctuil", mianUCcCaHIi
KOMAaHJIyIOUUM 3-10 yJIapHOIO apMI€I0 T€HEPAT-TIOJIKOBHUKOM Ky3HEIIOBUM 1 WIEHOM
BIMICHKOBO1 pasiy apMii reHepasi-Maiiopom JINTBHHOBHM, 3a3HaueHO: "BiaBakH1 BOiHU
1 JIeTeHaHT bepecT, KOMCOMOJIEIb cepKaHT €ropoB, MOJIOAIIMI cepxaHT KaHnTapis
YCTaHOBUJIM MPANOp HaJl MPUMIIIEHHSIM HIMEIBKOTO MapjJaMeHTy".

Toni x neliTeHaHT bepecT BUKOHAB MICIIO MapjaMeHTepa. 3arHaHl y miA3eMHI
nabipuHTH (PAIIMCTH BUCTABUIM YMOBY JJIS MEPErOBOPIB, 3 HAIMIOTO0 OOKYy MaB OyTH
IIPEICTaBHUK PAaHTOM HE HUXKY€ IMOJKOBHUKA, OCKUIBKU cepell HUX OyB reHepai. A ne
TOTO TIOJIKOBHHKA Bi3bMENI Yy MEeKJIi 00107

Ponp monkoBHuKa Oinckyde BuKOHaB JjeiteHaHT Onekciit bepecr, skuii
MOCTaBUB MPOTUBHUKY >KOPCTKI YMOBHU HETAMHOI KaIITYJISIII].

A panm modvano TBOpUTHCS Ayxe nuBHe, €ropoB 1 Kanrapis cramm 'eposimu
Pansucekoro Coro3y, ciaBa Mpo HUX MPOKOTUIIACS MO BCbOMY CBITY. JleWTeHaHT
bepecr, 3amicth TOro, mo6 Opatu yyacte y napazi llepemoru, OyB BianpaBieHUM
CYIIPOBOJ)KYBaTH €IIETIOH 3 penaTpiaHTaMu. 3a B3ATTA pPerXcTary 1 BCTAaHOBIICHHS
HaJ HUM npamnopa [lepemoru Onekciii y1ocTOIBCS JUIIE OpIEHA.

[Ticns BiiiHM bepect ocenuBcs Ha OaThKIBUIMHI JAPY>XUHU Y POCTOBCBHKIN
obOnacti. OudontoBaB paliOHHY KiHOMepexy. Sk 3i3HaBcs 3roJoM OJuH 13
MPaBOOXOPOHIIIB, HOMY OyJIO AaHO 3aBIaHHs OyJIb-1110 TocaauTu bepecta: KoMych
BiH OyB HaATO MyJbkuM. Ha mgomuti, komu ciiguuii kuayB OJEKCito AOKIp, MOBIISIB,
Tpeba 1me 3'icyBaTH, K TH BOIOBaB, bepecT BUKUHYB MOTO pa3oM i3 KPiCJIOM Y BIKHO.
Hexinbka pokiB Omekcii  BiacuaiB. Ormicis TPyauBCs B JIMBAPHOMY  IIEXY
"Poctcinpmanty".

Ocrannit moasur Onekciit bepect 3xaiiichuB y muctonami 1970 poky. Bin 3
OHYKOM TOBepTaBcsa Joj0My. bins 3ami3Huill panTtoM B OJHIET KIHKA BHUpBajacs
MIBUMHKA 1 ONMHWIACS Ha KO, MO SKIM 13 IIAJIEHOI MMIBUAKICTIO HaOJMKaiacs
enekTpuuka. OneKciii KUHYBCS pATYBaTU AUTHHY. Buxonus ii 3-mijg Kousic motsra, a
caM 3aruHyB. byio fiomy nuiie 49 pokis...
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2. Acnipuny -150

Hewmae, MaOyTh, y CBITI JIOJWHHU, KOTpa Xo4ya O pa3 y XKHUTTI HE BKHUBaIa
acmipuny. lllonpaBna, y Hac mi Jiku Oyau BiIoMi TIiJ JOBTOIO W HEMPOCTOIO IS
BHMOBH Ha3BOIO «AlleTUJICATIINIOBA KUCIO0Tay. [lirynku npusHayanu npu mpocTy/ii
! TpuIi, peBMaTU3Mi Ta 1HIIUX HEyrax.

OcTaHHIMH pOKaMH B alTeKax 3'IBUJIOCSA O3y 3aKOPAOHHUX AaCHIpUHIB 3
pizHOMaHITHUMHU npucTaBkaMu Ha Ktant YIICA Tomo, BUpOOHUKH SKUX OOIISIOTH
3LUUIEHHS YU HE BiA YCIX XBOpoO 1 B HAMKOPOTIII TepMiHHU. 3BHUYANWHO, HHITH BipH
pPEKJIaMHHUM MPOCIIEKTaM Ta POJMKAM BapTO HE 3aBXKIHU, SIK 1 BIAMOBIIATUCS BIJ
BXKUBaHHS acnipuny — Tex. lllonpasaa, 3aBasku pexiiaMi MU TENep 3HAEMO, 1110 JIIKH
111 TOCUTH TIOIIMPEH]1 Y CBITI.

3rajaid MU MO aclipuH HeAapeMHo, 00 camMe UMM AHSIMH HOMY BHIIOB-
HIO€TbCS  aX 150 pokiB. A BHHAWIIOB HOro, CHUHTE3yBaBIIM MOJIEKYJIU
ALETUIICATILUIOBOI KMCIIOTH, paniysskuil xiMik [lapiab-®penepik Teprapa.

Himeupka apmanesrrnuna komnanis «bayep» 1899 poky HOBuli JiKapChbKUN
npenapar Ha3Baja «AcmipuH» 1 nmpuadana mpaBa Ha HOro BUTOTOBJICHHS. [cTopuku
K BBaXaroTh, IO BIEepUIe MOAIOHI IO acHIpUHY JIKW JJIs TaMyBaHHS 000 i
3HM)KEHHSI TEMIIEpAaTypH BUKOpPUCTOBYBaB e ['immokpat y IV cromiTri 1o Hamoi
epu. OHAK Ti )X caMl ICTOPUKUA BU3HAIOTh, 10 BUHAXITHUKOM acHipuHy OyB came
Teprapa. Huni nuire HiMenbKi (apMareBTHYHI KOMIIaHIl MOPOKY BHIOTOBISIOTH
noHaj 50 THCAY TOHH I[bOTO Mpenapary.

Tema 2. Cnnoco0u, TUIIN | BUAM BiATBOPEHHS 3HAY€Hb MOBHHUX OJIMHHUIIb
Hxepena: 1,2,4,7,8,11, 12, 17
3aBIaHHs 1JI1 CaMOCTIHHOT pOOOTH:

1. Ilpoananizyiime kosxcen aozay Texcmie 1, 2, 3, 4, 5. Buznaume: a) eiominnicmeo
Yu CninvbHicmb iX 1EKCUYHO20 CKAaody; 0) pi3Huulo 6 ixuiii memamuuyi; ) 3poodimo
CKOPOYEeHUIl nepeKiad-nepexkas, 0e ue MoMicaueo, Koxicrnozo 3 yux (1, 2, 3, 4, 5)
meKcmie.
1. Headway

Headway combines well-tested traditional teaching methods with techniques
based on more recent developments in English Language teaching. The five levels
take students from elementary to advanced, using a clear and comprehensive
approach which promotes both accuracy and fluency in the use of all four language
skills.

2. Clear Approach to Grammar

The units are clearly structured, with headings that clarify the aim and nature
of each activity. Grammatical structures are introduced in context, with exercises
that encourage students to work out the rules for themselves. The 'Language review'
section in each unit gives a short summary of the target structure and its uses, and is
cross-referenced to the comprehensive ‘Grammar section' at the back of the book - a
useful reference tool that may be referred to before, during or after the lesson.
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Headway provides a wide variety of practice activities. These range from very
controlled practice such as sentence transformation and completion to free practice
such as information gap and role play. These activities practise accurate language use
in all four language skills: speaking, listening, reading, and translating.

3. Skills Work

The Headway course books provide many and varied activities which are
designed to promote four fluent language skills. Texts are taken from a wide range of
different sources, such as newspapers, radio programme, interviews, magazines. All
have an authentic source but many have been adapted to suit the language aims and
the level.

4. Systematic and Varied Lexical Syllabus

Headway's clearly defined lexical syllabus concentrates on the three elements
of vocabulary learning:

- Learning new words in their lexical sets.

- Developing good habits for learning vocabulary, such as using a
monolingual dictionary.

- Systems of vocabulary understanding, such as sounds and spelling
relationships, silent letters, word formation, etc.

5. Headway Pronunciation

Headway Pronunciation is a complete course in English pronunciation training
students in individual sounds, sentence stress, intonation, and connected speech. The
exercises also link pronunciation with language work such as structures, functions,
and vocabulary.

2. Ilpouumaitme yeaj>xcHO HaA6eOeHUIl MEKCHM, 6CHAHOGIMb 0COOIUBOCHMI 11020
JIeKCUYHO20 HANOBHEHHA mMA CUHMAKCUYHI U CHUIICMUYHI 6]1ACMUBOCHII.
Ilepexnadimov cxopouyeno meKkcm YKpAiHCbKOI0 MO06010 | 6U3HAYmMe RniOMogy
(cmunb), 00 AKO20 6iH HAIEHCUMb

Current Political Situation

The Republic of Ukraine has been a constitutional republic since 1991. The
parliament (Verkhovna Rada) is comprised of 450 members, who are elected for a
four-year term. The president is elected by the Ukrainian people every five years.
Every citizen over the age of eighteen is entitled to vote.

The country is divided into 24 regions (Oblasts) and the Autonomous Republic
of Crimea with its own Constitution and Parliament. Each Qblast is divided into
Rayons; there are 450 Rayons. The cities of Kyiv and Sevastopol are directly
subordinated to the Government in Kyiv.

In relations with other former republics of the Soviet Union, Ukraine has not
been willing to facilitate the strengthening of the Commonwealth of Independent
States (CIS). A long process of negotiation with Russia over the future of the Black
Sea Fleet has also contributed to the delay in signing a Treaty of Friendship,
Partnership and Co-operation with Russia. Until the break-up of the USSR, Ukraine
was the most developed Soviet republic after Russia in terms of available resources
and industrial output. Among Ukrainian specializations were coal mining, steel,
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machinery, chemicals, textiles, vehicles and agriculture. The country has large
reserves of minerals, including coal, iron ore, uranium and manganese and, to a lesser
extent, oil and gas.

The main donors are the EU and its Member States, other members of the G7*
(United States, Japan, Canada) and the major international financial institutes (IMF,
World Bank, EBRD). Co-ordination with the main donors is effective, especially in
the areas of energy, privatization and Chornobyl. On the other hand, Ukraine is
lacking private foreign investments. According to official statistics, within the five
years of independence, Ukraine attracted only approx. 1 billion US Dollars in private
investment or approx. 21 US$ per capita.

Taxation policy and excessive administrative regulation and interference do not
motivate activities of private business. Moreover, legislation is not stable with many
norms and regulations changing frequently.

An important measure of monetary stabilization has been achieved through
stricter fiscal and monetary policies. Though even nowadays some sectors of the
Ukrainian market, for instance, tobacco and alcohol, are heavily influenced by illegal
imports.

3. [Ilpoananizyiume mexkcmu 1 — 5, eunuwimo i eueuims i3 HUX HegioOMi eam
AH2ICHKI c106a 1l yCmajieHi eupasu ma nepexknadimo mexcmu, He ROPYyuLyrouu
cmuib  OpuciHany, YKpaiHCbKol0  Mo0601W. Busnaume knacu  1eKkcuku
(inmepnayionanvha, HelMpPaibHa, HAYKOBa).
1. The Black Death

Plagues were common in the Middle Ages. The worst was The Black Death,
which reached Sicily from Asia in the 1340s. It was originally brought by rats that
lived on ships, and it spread quickly across Europe. A third of the Continent's
population died in less than six years.

2. The Hanseatic League

This was an early version of the Common Market. It began in 1241 when two
German cities — Hamburg and Liibeck, agreed to protect each others merchants and
trade routes. This agreement or Hanse grew, and by 1400, over 150 cities belonged
to it. Together they were known as The Hanse-attic League and they traded across
Northern Europe. In England they were called, easterlings, (people who come from
the east). A short form of that name — ‘sterling' — referred to the Hanse merchants'
money. It's still in use today as the name of Britain's currency (pound sterling).

3. Printing

Before the 1450s books were extremely rare. Because each one had to be
written by hand. That all changed in 1454, though, when a German — Johannes
Gutenberg — introduced Europe's first printing machine or 'press' in the city of Mainz.
The result was an information revolution. In the next 50 years, printing presses
appeared not only in other parts of Germany, but also in France, Italy, Spain and
England. In 1460 it appends in Ukraine (Lviv) Suddenly, more people than ever
began to read.
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4. The Renaissance

This was a period of enormous progress in the arts and sciences. It began in
Northern Italy during the fifteenth century and was inspired by classical Greek and
Roman ideas, Renaissance’ means 'rebirth’ and that's exactly what happened...
European culture was reborn. Four of the great painters of this time were Leonardo
da Vinci, Michelangelo, Botticelli and Raphael. But the Renaissance wasn't just an
age of great art. Astronomy, medicine, architecture, literature and philosophy made
major advances, too. And who paid for all this work? Usually, scientists and artists
were employed by rich aristocrats or ‘patrons'.

5. Exploration

Between 1488-1534, European explorers made some of the greatest voyages in
history. They discovered new seas, countries and even continents. For example, in
1488 Bartolomeu Dias (Portugal) reached the Cape of Good Hope. In 1498 Vasco da
Gama (Portugal) became the first European to reach India by sea.

Christopher Columbus (Italy) discovered 'The New World" (in fact what he
found was the West Indies). In 1499 Amerigo Vespucci (Italy) explored the South
American coast. This new continent was named America after him. Between 1519-21
Ferdinand Magellan (Portugal) sailed around the world, but only 18 of his 250-crew
survived Between 1519-34 Hernando Cortes (Spain) and Francisco Pizarro (Spain)
conquered the Aztecs and South America.

4, Buznaume 3canpoeuii mun nooano20 Huxcde JimepamyprHoz2o mexkcmy (0inui
8ipui, GINbHUIL GIPUL, PUMOGAHUI GipUL) | nepeknadimsv 1020, 30epicarouu popmy
BUK1A0Y, YKPAIHCbKOI0 MOEOIO0.

Poem

At Christmas,

would you like

to get your presents

in a stocking,

in a shoe,

orinajar?

Would you like to get your Christmas present from Santa Claus, or Father
Christmas, or Saint Nicholas, or The Three Kings, or a Fairy Queen?

On the night before Christmas in England,
Father Christmas slips into the house

and fills your stocking with treats.

In the United States, Santa Claus is the name
of the one who fills it.

In the Netherlands, you fill your shoes with hay and
sugar on the night before Saint Nicholas Day —
almost three weeks before Christmas.

The hay and sugar are for the horse
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that Saint Nicholas rides.

After the horse eats,

Saint Nicholas fills your shoes with candy.

In Spain, you put straw in your shoes. The straw is for the camels of The Three
Kings, who pass by and leave gifts on Epiphany, twelve nights after Christmas.

In France, you put empty shoes on the doorstep or by the fireplace on Christmas

Eve..! The Christ Child is said to put gifts in them.

If you are in Italy, you get gifts

in a large jar, called the Urn of Fate.

It is said that a Fairy Queen

comes down the chimney

and tills the jar with gifts and goodies -

not on Christmas, though, but on Epiphany.

Tema 3. [lepexiagaubki Tpancopmauii
Jlxepena: 1,4,6,7,11, 12, 17
3aBIaHHs 1J11 CaMOCTIHOT pOOOTH:

1. IMucomoso nepeknadimov nooanuii mexkcm YKpaiHCbKOW MO0B010. 3HAUOIMb i
6U3HAUmMe MUnuU nepeKIadaubkux mpancgopmayiii, AKI 6u 3acmocyseanu npu
nepexnaoi.

Two-year-old girl killed in church attack

A two-year-old girl has died from injuries she sustained in an attack at a church
on the island of Borneo in Indonesia. Intan Olivia Marbun was severely burned after
an attacker threw petrol bombs at a group of small children playing outside the
church on Sunday. Three other children were injured.

Police arrested a suspect after he was captured by local people following the
attack. The attacker has been identified as a militant linked to local extremists
supporting the so-called Islamic State (IS) group.

¢ The IS threat in south-east Asia

¢ Is Indonesia winning its fight against extremism?

“The man passed by the church and threw what we suspected was low-
explosive cocktail bombs, causing light injuries to four children who were playing
there,” local police spokesman Fajar Setiawan told the AFP news agency. Police say
the attacker was wearing a t-shirt emblazoned with the word “jihad”, the agency adds.
“Marbun suffered extensive burn injuries and respiratory problems and doctors could
not save her,” Mr Setiawan said.

The other children suffered “less serious injuries and were still being treated in
hospital” but would likely be discharged soon, according to Reuters, which quoted a
hospital spokesman.

Indonesia has the world’s largest Muslim population and is home to significant
numbers of Christians, Hindus and Buddhists. The country has suffered a series of
attacks inspired by the IS militant group in recent times.



72

2. Ilepexnadimep nodani peyeHna yKpaiHCbKo MO08010, 8KAXHCIMb HA 2pAMaAmMUYHI
mpancgopmauii.

1. The Muslim representative unlocks the latch and pushes open one door, then
a clergyman from the Roman Catholic, Greek Orthodox or Armenian Orthodox
church — who take turns on a rotating basis — pull open the other door from inside,
while clergy from the other denominations supervise.

2. While it is very difficult to find out exactly what is happening in besieged
eastern Aleppo, activists say it appears that after further fighting on Monday the
rebels have lost all of the northern neighborhoods they controlled before the
weekend, leaving diem with about two-thirds of the territory they had in the city.

3. The recapture of the city would be an important symbolic achievement for
President Assad — underlining the fact that despite all the calls for his departure,
Russian and Iranian support has been able not just to maintain him in power, but has
enabled the regime to go onto the offensive.

4. Non-EU members are outside the Common Agricultural Policy and customs
union, but get barrier-free trade with the single market in return for paying into some
EU budgets and accepting the free movement of workers.

5. BBC assistant political editor Norman Smith said the court ruling could
mean potentially “months and months” of parliamentary hurdles but said a majority
of MPs would be likely to vote for Article 50 — despite having backed the Remain
campaign — as Brexit had been supported in the referendum.

6. This decision has huge implications, not just on the timing of Brexit but on
the terms of Brexit. That’s because it’s given the initiative to those on the Remain
side in the House of Commons who, it’s now likely, will argue Article 50 can only be
triggered when Parliament is ready and that could mean when they’re happy with the
terms of any future deal.

7. The term Holism was coined by J. C. Smuts in Holism and Evolution. It was
Smuts’ opinion that Holism is a concept that represents all of the wholes in the
universe.

9. The BBC's lan Pannell, who is travelling with Counter-Terrorism Service
(CTS) troops, says there was some resistance to their advance on Monday.

10. Hosted by Valve Corporation, the game’s developer, the tournament began
in June 2016 with the qualifier phase, and ended after the main event at the Key
Arena in Seattle in August.

3. Ilopienaiime mexcmu opucinaiy ma nepekiady, 3HAUOIMb NepeKIadaubKi
mpancgopmauii, 3anponouyiime enachuili eapianm nepexknady Ilpouumaiime
nepexad ypueKa yKpaincbKow Mo068010 ma nopieHaiime ceoi eapianmu nepekiady
3 eapiawmamu, o00panumu nepekiaoauem. 3IHAUOIMb I 6GU3HAUME MUNU
nepeknaoaubkux mpancgopmauiii, 00 axkux eoaemvca IOpin Jlicnak, abu
a0eKeamno nepeoamu aémopCcoKuil cmup?
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Charles Dickens
HARD TIMES

Having paid for his entertainment with
this agreeable compliment, he relapsed
into a hangdog silence until there was no
more India ale left, when he said, “Well,
Mrs Sparsit, | must be off!”” and went off.

Next day, Saturday, Mrs Sparsit sat at her
window all day long: looking at the
customers coming in and out, watching
the postmen, keeping an eye on the
general traffic of the street, revolving
many things in her mind, but, above all,
keeping her attention on her staircase.
The evening come, she put on her bonnet
and shawl, and went quietly out: having
her reasons for hovering in a furtive way
about the station by which a passenger
would arrive from Yorkshire, and for
preferring to peep into it round pillars and
comers, and out of ladies' waiting-room
windows, to appearing in its precincts
openly.

Tom was in attendance, and loitered
about until the expected train came in. It
brought no Mr Harthouse. Tom waited
until the crowd had dispersed, and the
bustle was over; and then referred to a
posted list of trains, and took counsel
with porters.

That done, he strolled away idly,
stopping in the street and looking up it
and down it, and lifting his hat off and
putting it on again, and yawning and
stretching himself, and exhibiting all the
symptoms of mortal weariness to be
expected in one who had still to wait until
the next train should come in, an hour
and forty minutes hence.

Yapns JlikkeHc

TAXKI YACHU
[Tepexnan O. Jlicaska
BinnguuBmmy 3a dYacTyBaHHS — TakuM
IPEYHUM  KOMIUIIMEHTOM, BIH 3HOB

MOHYPO 3aMOBK 1 BXKE MOBYaB, TIOKH HE
JIOTIMB JI0 JTHA OCT-1HJICHKOTO €JIf0. A TO1
ckazaB: «Hy, mani CnapciT, MeHI Bxke
yac!» — 1 mojaBcs reThb.

Hpyroro nHsi, B cyboty, nmani Cnapcit
HUIMA  JAeHb TpocHalia Ol BIKHA,
CTeXaud, SK 3aXOoAiATh 10 OaHKy Ta
BUXOJSTh KJIIEHTH, SK TOCHINIAIOTh
BYJIMIICIO TIOINTApi, K KOTATHCS TYIU U
CIOJIM €KIIa)kl, CHOBUTAIOTh MIIIOXO/IIII, 1
OOMIpKOBYIOUM Oarato Je4oro, ajue
NEPEeIOBCIM HE CIYCKaludh 3 JAYMKH
CBOIX CXOJIB. A HaJBEUip BOHA HaJsIiIa
KaleoliKa, BropHyJach y  IIajb,
TUXEHBKO BUMIILIA 1 MOJ1ajlach Ha BOK3AJL.
Tam BoHa NOBreHBKO JOXKUJala IMOTSATA,
110 HAM MaB TIpH6yTH 3 MopKmipy ogus
nacaxxup, OJHaue, MaBIIM Ha T€ CBOI
MPUYUHU, HE JTYKE BUCTABISIIACH JIFOISIM
Ha O4Yl, a BOJUJIAa 30pUTH 3-3a TpyOoi
KOJIOHH, a0o 3-3a pory, abo 3 BiKHa
JTaMChKO1 YEKaJIbHI.

Tom Ttakox OyB yXe Ha BOK3all U
TUHSABCS TaM, MOKUA MPUOYB CHOAIBAaHUMN
notsar. AJsie BIH HE TMPUBI3 MaHa
l'aptrayca. Tom  godekaBch, IOKH
pO3COTaBCs  HATOBI 1  CKIHYMWJAcs
IITOBXaHWHA, TOJI  NIJIHIIOB 70
BUBIIIICHOTO  3QJI3HAYHOTO  PO3KJIaIy,
JlaJTi MovYaB PO3MUTYBATH HOCIIB.

A TIOTIM CHOKBOJY TIOTUICHTABCS Ha
BYJIHMINIO, J€ 3YIWHUBCS, TOTJISHYB Y
oauH OIK, y Ipyruii, CKUHYB Kaleoxa,
3HOBY HAJIAT WOTO, MO31XHYB, MOTATCS, —
OJIHO CJIOBO, BHSBIISIB YCl O3HaKH
CMEPTENBHOI HYJBbI'H, TAKO1 IIPUPOIHOI B
TOMYy, XTO Ma€ IIiJIy TOAWMHY W COpOK
XBUJIMH JOKHJATH JANBIIOTO IOTATA.
«Bce HaBMHCHE npuaymMaHo, o0 BiH He
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“This is a device to keep him out of the
way”’, said Mrs Sparsit, starting from the
dull office window whence she had
watched him last. “Harthouse is with his
sister now!” It was the conception of an
inspired moment, and she shot off with
her utmost swiftness to work it out. The
station for the country house was at the
opposite end of the town, the time was
short, the road not easy; but she was so
quick in pouncing on a disengaged coach,
so quick in darting out of it, producing
her money, seizing her ticket, and diving
into the train, that she was borne along
the arches spanning the land of coal-pits
past and present, as if she had been
caught up in a cloud and whirled away.

3aBaXkaB, ckazana mani Cmapcirt,
BIJICTYTIAI0YU BIJ 3aropOIIEHOT0
BOK3aJIbHOTO BiKHA, 3BIJIKM BOHA CTEKUJIA
3a Tomom HaocTtanmi, — ["aptrayc temep y
cectpui!» To OyB HaTXHEHHUH 3/10Ta, 1
BOHA  TIPOKOTOM  KHHYJach  HOTO
BUKOPUCTOBYBaTH. Bok3ai, 3BinKu ixaTu
710 Ma€eTKy, OYB Ha JAPyromy KiHIll MiCTa,
yacy oOMaib, Jopora TyJqu HeJerka, aje
BOHA TaK XYTKO MIIXOMNWJIA BI3HHUKA, IO
JOTIpYy BHUCAJMB IMACAXKUPA, BCKOUMIIA B
MOBI3, BUCKOYWJIA 3 HBOTO, THUIIbHYJA
KacHpOBI  TpOIll, BXOMHWJIA  KBUTKA,
NipHyJa B BaroH 1 moMyaiga MOCTaMu
4yepe3 CyBOpUM Kpail MOKUHYTUX 1 HOBUX
BYT'UIbHUX IIAXT, HEHaye ii MiJAXOMUB 1
MOHIC Y XMapl SIKUKCh MOTYTHIM BUXOP.

4. ITucomoeo nepexnadimv nOOAHUIN MeEKCH, GUKOPUCHIOBYIOUU NEPEeKI1a0aubKi
mpancgopmauii.
The global depopulation policy — killing us softly

Regular readers of Activist Post are probably well aware that we have posted
many articles highlighting the insidious nature of globalist plans for depopulation. To
our knowledge, we haven’t presented any that reflect the information offered below.

Kevin Galalae has produced a well-written and thorough 100+ page historical
account of the policies and methods of depopulation in various countries around the
world. It is clearly his view that the covert means by which this is taking place is an
affront to humanity. We absolutely agree.

We would be remiss not to mention, however, that Activist Post cannot agree
with Kevin’s central tenet that overpopulation is a catastrophic certainty where there
Is no other option left but to embrace governmental solutions — even if it’s conducted
in the most humane and open way possible. Simply because it is transparent does not
mean it’s the correct path.

Rather, we believe that without the imposition of central planners humanity
likely wouldn’t have reached its current level of “scarcity.” New technology (and
especially the eradication of destructive corporate agriculture which impedes food
production) holds much more promise toward humanity’s prosperity — even at
increased population levels — than does more central planning and legislation.
Nevertheless, we cede that this is an enormously complex issue, and one that
demands the engagement of every one of us, otherwise we will be left to live with the
decisions of others rather than our own individual self-determination. In that spirit,
and in the spirit of information and debate, we leave it to the reader to determine the
best path forward based on the many statistics Kevin provides in his book linked
below.
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We look forward to your comments.

Since the end of the Second World War and with the formation of the United
Nations in 1945, international peace and stability have been maintained by
controlling population growth. Unbeknown to the masses, governments have used
covert methods to limit births in developed and underdeveloped countries alike and to
accelerate deaths in Africa and a few critically poor and overpopulated areas
elsewnhere.

Births have been prevented by interfering with the reproductive system so as to
lower human fertility, while deaths have been promoted by weakening the immune
system so as to increase morbidity and mortality.

Kevin Galalae

Tema 4. Oco01MBOCTI NMepekyIaxy JiTepaTypu Pi3HUX KAHPIB (HAYKOBO-
TeXHIYHOI, eKOHOMIYHOI Ta OPUINYHOI JIiTePaTypH)

Jlxepena: 2, 4,6, 7, 8, 15, 16

3aBJaHHs 1JI1 CaMOCTIHOT pOOOTH:

1. Ilpouumaiime ypueok 3 npomoeu /[rc. Kapmepa, 36epmatouu yeazy na euoineni
aexcuuni oounuyi. Ilucomoeo nepeknadims mexcm yKpaiHcbKor Mo60io.
Challenges for humanity

Ours is an age of complexity, contradiction, and challenge. As we enter the
21st century, we have wealth and technology unmatched in human experience, and
the fortunate few who live in the world’s developed nations are almost inevitably
propelled toward a future enriched by advances in computers, communication, and
life sciences.

We face tremendous challenges as populations soar, mostly in the poorer
nations, and as consumption increases in the industrialized world. We must find ways
to lessen the burden on Earth’s resources, and we must encourage better stewardship
of the planet so that all of us live in a clean and productive environment. The
decisions we make in the decades to come will affect not only all of human
civilization but also the fate of thousands of species representing millions of years of
evolution.

Perhaps the most important challenge for the new century is to share wealth,
opportunities, and responsibilities between the rich and the poor — for a world where
the chasm between rich and poor grows wider will be neither stable nor secure.

So far we have not made enough commitment to this goal. Nearly a billion
people are illiterate. More than half the world’s people have little or no health care
and less than two dollars a day for food, clothing, and shelter. At the same time, the
average household income of an American family is more than $55,000 a year, with
much of the industrialized world enjoying the same, and in some cases an even
higher, standard of material blessings.

The best measurement of a nation’s wealth is its gross national product (GNP)
— the total output of goods and services. The nations of the European Union have set
a public goal of sharing four-tenths of one percent of their GNP with the developing
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world. But the United States and most other rich nations fall far short of this goal.
Our contribution must increase greatly if we are to face future challenges to humanity
with any real hope of success.

The problems may seem insurmountable, but they are not. We have the tools;
we have brilliant, dedicated people to find answers. All we need is a sense of sharing
and the will to change. The will can grow from understanding. Once we understand,
we can care, and once we care, we can change.

Jimmy Carter

2. 3ano6Himb nPONycKu n1eKcUUHUMU 0OuHuyAmu i3 Bnpaeu 1.

The disabled sportsmen moving towards their goals. Most of
the world’s people don’t belong to who live long and comfortable
lives. The money collected of the amount required. In 2005 the

of Ukraine is supposed to reach 400 billion hryvnas. In spite of
discoveries in molecular biology ,  millions of people die of
infectious diseases. Once we join our efforts, we are . To be civilized,
the society has to on its least protected citizens. The world’s
should focus their attention on bridging the gap between the rich,
, and the poor, whose Is less than two dollars a day.
Due to the world has become a global village. Graham overcame
seemingly transportation barriers to complete his tour. Some are ambivalent
about Bill Clinton and his of the nation. In manufacturing alone,
smaller firms account for one in three jobs and a quarter of the total
The price of a Kalashnikov in just a few days from $ 50 to about $ 250
Tuesday.

3. IIpouumaiime cmammio nimeywvkozo nepexnaoava Auezpema Illimepmana ma
3anpononyiime: a) pejhepamuenuil nepexknao; 6) 6i0noeioi Ha 3anuUmMaHH:I.
What a Technical Translator Can Do For You

I work with a small team of scientists, specializing in technical documentation
and translation. In the following text I will look from a different angle on the work of
a technical translator.

¢ Must a technical translator understand what he or she is translating?

¢ Must a technical translator translate as faithfully as possible from the
original, or is it sufficient if he/she simply translates the information?

¢ If the answer to the first question is “Yes”, and the answer to the second
question is “Translate the information”, what does the client gain from such
translations?

A Classical Approach

| am a chemist and in 1992 | got by chance into the business of technical
translation. Five years later, | still earn my living in technical documentation. | work
freelance and mostly write German versions of English manuals for equipment and
software used in chemical laboratories.
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But still — after 5 years — | am astonished at the big gap between writers of
technical documentation and their translators. Technical writers tend to look on (or
sometimes even look down on) translators as a sort of text processor (admittedly in
human form); a person who moves text from one language to another. | don't think
this is an adequate view of the technical translator’s job. The first and biggest mistake
Is thinking that you can translate a text without understanding it. Believe me, you can
translate a text correctly only if you understand it and know the context; if you don’t,
the result not only may be funny but also may be grossly incorrect (We all know the
word-by-word translations of documentation for certain low-cost digital clocks and
similar products).

The second mistake — or misunderstanding — is that technical translations must
be as faithful as possible to the original. This, | agree, must be the main goal when
literary texts, business letters or contracts are translated — nobody wants to read the
translator’s version of the latest bestseller by Ken Follett, or of a business contract.

The main goal of technical translation must be that the translated text contains
the same information as the original, but adapted to the new language. To achieve
this includes rather more than translating.

4. Ilpouumaitme i nepexnadimo mexkcm. 36epHims yeazy Ha C1060CNONYUEHHS, AKI
xapakmepu3yionb namenmau. Onuwims ManloOHOK.
G. H. Harrington & W. A. Richardson Revolver

The objects of present invention are, first, to provide a revolver having a
recoilshield with a loading-gate located within said shield; second, to combine the
loading-gate with the recoil-shield in such manner that the shield will afford support
for the gate when in closed position; third, to afiord facilities for the convenient
operation and retention of the loading-gate at its several adjustments in an eificient
and desirable manner, and, fourth, to provide the loading-gate located within the
recoil-shield with a forwardly-protuberant face in line with the loading-way, as more
fully hereinafter explained. These objects I attain by the mechanism illustrated in the
drawings, wherein — Figure 1 is a side view of a revolver embodying my invention.
Fig. 2 is a vertical section at line X X, drawn to somewhat larger scale. Fig. 3 is a
separate front view of the loading-gate and its spring devices. Fig. 3 is a section of
the same at line Y Y; and Fig. 4 is a top view of a portion of the frame, showing the
recoil-shield as recessed for receiving the loading-gate.

This invention is an improvement applicable to solid-frame revolvers, or to that
class in which the recoil-shield or laterally-projecting guard in rear of the. cylinder is
provided with a channel or loading-way at the side of the frame to facilitate the
introduction of the cartridges into and the removal of the shells from the cylinder-
chamber in well-known manner; and my invention consists in the loading-gate
constructed and. combined with the recoil-shield for operation substantially in the
manner shown and described, and as definitely pointed out in the summary.

Referring to parts, A denotes the frame of Serial No. 585,266. (No model.) the
revolver, B the barrel, and C the cylinder, which is arranged within the frame to
revolve about the center pin D in well-known manner.
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E indicates the recoil-shield, consisting, as usual, of laterally-projecting
semicircular flanges integrally formed upon the sides of the frame in rear of the
cylinder.

The recoil-shield at the right-hand side of the frame, in which is formed the
loading. Way A is provided with a vertical recess or slit F out therein, the inner limit
of said recess being on a line flush, or nearly so, with the side of the frame in that part
above the channel, while said recess extends inward somewhat farther at its lower
part, as indicated in Figs. 2 and 4. A small hole G for containing a spring is bored into
the frame near the lower end of the slot, the frame being thickened or provided at that
part with a boss h on its inner side to prevent the hole cutting through into the interior
space.

It indicates the loading-gate, which consists of a thin plate of metal adapted to
fit into the recess F, and having its outer edge 2 formed with a circular contour
corresponding to. the circle of the cylinder or recoil-shield. It is provided with a
serrated prominence 3 near its upper end and a rounded prominence 4 near its lower
end, while its inner edge is formed with straight portions 5 and 6 and a central
inwardly-projecting portion 7, that matches with the rounded channel a in the frame.
The loading-gate | is located Within the recess in the recoil-shield and hinged or
pivoted therein by a pin J, that extends through the shield and gate near the lower end
thereof, parallel with the cylinder-axis, so that the gate can swing outward and
downward, as indicated by dotted lines on Fig. 2. A small coiled-wire spring on and
springpressed stud n are arranged in the hole G under the heel ‘i of the gate to act
thereon by outward pressure for normally retaining said gate when in closed position
and to hold said gate open when the angle of the heel has swung inward past the stud.
The rounded prominence 4:, resting on the stud or spring, retains the gate at any open
position, but when the heel passes the center of the stud n the loading-gate snaps into
closed position at once by pressure of the spring.

The front side of the gate, at a position corresponding to the loading-way
channel a, is best provided with a projecting part or protuberant disk I, the offset
dimension of which corresponds with the thickness of the metal in that portion of the
recoil-shield forward of the vertical recess F. This brings the diskface | sufficiently
forward of the flat end portions of the gate, so that its central face lies approximately
in the same plane with the face of the recoil-shield to serve as a guard for preventing
rearward displacement of the cartridges as the cylinder-chambers revolve past the
loading-way when the revolver is used in upward firing, or at any time when the
loading-gate is closed. Said projection | is preferably made by stamping or punching
forward without detaching a portion of the metal plate of the gate, as indicated in
Figs. 3 and 3, thus producing a comparatively strong and desirable gate of very thin
metal, one that will occupy but little space in the recoil-shield, and which can be
manufactured with facility and at moderate cost; but if in any instance preferred, the
projection can be made by fixing a disk or reinforce piece upon the face of the gate-
plate.

In the operation the loadingate is opened by placing the thumb upon the
serrated prominence 3 and swinging its top end outward from the recess in the shield
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L W. A. RICHARDSON.
LOADING GATE FOR REVOLVERS.
No. 565,692, Patented Aug. 11, 1896.

Fra. 3 £ 5%
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sufficiently to open the channel a. The shells can then be removed and the cartridges
inserted in the usual way. The loadingate may then be snapped back into closed
position, where it is retained with the edge 5 pressed against its seat within the recess
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of the recoil-shield by the force of the spring m or spring-pressed stud acting against
the heel of the gate below the pivot-center of the hinging-pin.

This loading-gate can be made of comparatively thin metal, since it is
embraced and sustained against backward or forward displacement by the projecting
portions of the recoil-shield, within which it is located, both above and below the
loading-way a, while it can be conveniently opened and closed, as desired.

| am aware that loading-gates of different construction have been heretofore
employed in revolving firearms, and | do not, therefore, broadly claim a loading-gate
irrespective of its construction, arrangement, or mode of operation.

5. Buznaume mepmin, AKuil He € CUHOHIMOM 00 [HWIUX Y KOIHCHOMY pAOL
Cmeopimb 6i0n06ioHi yKpaiHCbKi CUHOHIMIUHI pAOU

utilize — exercise — employ — practice — initiate;

installation — inauguration — placement — fixation — lodgement — location;

typify — symbolize — manifest — indicate — observe;

practice — know-how — expertise — knowledge — experience — mastery;

mix — combine — fusion — alloy — dispersion;

evolve — exaggerate — develop — grow — become more complex;

curve — chip — whittle — hew — chop;

observation — espionage — examination — study — survey;

erect — construct — raise — build — commence;

empiric — experimental — innovatory — experiential;

efficient — productive — effectual — generous;

spin — whirl — twist — weld;

apparatus — machine — complex — mechanism;

rotate — pass — transmit — transfer;

spindle — spinet — axis — rod,;

equipment — techniques — equipping — outfit.

6. Iucobmoso nepeknadimo nOOAHUIL MeMAMUYHUIL MEKCHL.
The law

Law is a system of rules, usually enforced through a set of institutions. It
shapes politics, economics and society in numerous ways and serves as a social
mediator of relations between people. Contract law regulates everything from buying
a bus ticket to trading on derivatives markets. Property law defines rights and
obligations related to the transfer and title of personal (often referred to as chattels)
and real property. Trust law applies to assets held for investment and financial
security, while tort law allows claims for compensation if a person’s rights or
property are harmed. If the harm is criminalised in a statute, criminal law offers
means by which the state can prosecute the perpetrator.

What is constitutional law?

Constitutional law deals with the fundamental principles by which the
government exercises its authority. In some instances, these principles grant specific
powers to the government, such as the power to tax and spend for the welfare of the
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population. Other times, constitutional principles act to place limits on what the
government can do, such as prohibiting the arrest of an individual without sufficient
cause. In most nations, including the United States, constitutional law is based on the
text of a document ratified at the time the nation came into being.

The U.S. Constitution itself became the law of the land well over 200 years
ago, and the tenets set forth in the document remain in full force today. The way in
which the Constitution is applied, though, has always been subject to court
interpretation. As circumstances and public opinion evolve through the years, so too
do the interpretations offered by the courts. From time to time, it even becomes
necessary to amend the Constitution to keep pace with changes in the country’s
beliefs and values. For example, the practice of slavery — expressly allowed by the
Constitution in its original form — was prohibited through a constitutional amendment
passed in the year 1865.

Bringing a Claim in Federal Court

As a practical matter, constitutional law provides a means for individuals and
organizations to protect their interests by filing a lawsuit against those who infringe
upon their rights. However, the Constitution does not permit just anyone to go into
federal court and assert a claim for compensation or other relief. Certain requirements
must be met. If these conditions are satisfied, the plaintiff is said to have “standing”,
meaning the court will agree to hear the plaintiffs case and render a decision.

In order for a plaintiff to have standing there must be a live controversy for the
federal court to consider. The issue of standing is not as simple as it may appear. For
instance, a landowner who learns that transportation officials are considering the
construction of a highway across his or her property might file a lawsuit claiming that
the proposal is an unconstitutional taking of private property by the government. In
this situation, the court is likely to dismiss the claim for lack of standing. Because the
transportation officials are merely considering building the highway, the claim is not
yet ripe for adjudication. The federal court will not render an advisory opinion about
something that may or may not occur in the future.

Violations of Equal Protection and Due Process

Once a plaintiff demonstrates standing to bring a claim, any number of
constitutional provisions can form the basis of the lawsuit. Two of the most common
grounds are alleged violations of equal protection and due process. The equal
protection clause of the Constitution prohibits the government from treating classes
of people differently in the absence of a compelling reason for doing so. If the
government wants to pass a law that draws a distinction between people based on
race, gender, or other such characteristics, it must be able to demonstrate a highly
important purpose, and the law must be narrowly tailored to achieve that purpose.
This is a difficult burden for the government to meet.

Similarly, the due process clause of the Constitution requires the government to
have an adequate reason for taking away a person’s life, liberty, or property. And
even if a sufficiently adequate reason exists, the government must establish a fair
procedure of which individuals can avail themselves. Consider the example of city
officials who seek to take away the liquor license belonging to a local restaurant. To
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justify its actions, the government points to three instances in the past six months
when the restaurant served alcohol to underage customers. Assuming this is a
sufficient reason to take away the license, the government must still provide the
restaurant owner with a hearing, right to appeal, or similar procedures for contesting
the action.
Individual Rights under the Constitution

Having recently won their independence from the British, the framers of the
Constitution were understandably weary of governmental intrusion into the lives of
American citizens. The first ten amendments to the Constitution, known as the Bill of
Rights, reflect this concern. In fact, the First Amendment alone contains numerous
protections, including the freedom of the press and the freedom of association. It also
protects the right to free speech, allowing individuals to openly voice their opinions,
even when those opinions are critical of the government or unpopular among the
majority of Americans. Individual rights, like other constitutional guarantees, are
protected by the rule of law and those who are aggrieved can turn to the courts for
redress.

7. 3’conaiime peuenns, aKi pozmauwiosaui y cmosenuuxy A 3 ix exeieanenmamu 3i
cmoenuuka B.

A
1. As the supreme law of the
nation, the United States Constitution
sets standards against which all other
laws and the administration of those
laws must be judged.

B
A. Taxi CYJIOB1 pIIICHHS,
3adikcoBaHl y NHUCHBMOBINA (opmi, HacTo
HA3UBAIOTh IIPEICICHTHUM IIPABOM)

2. The law which governs Ohio
and its citizens can be classified into
four main types.

B. KoHCTHUTYILII€I0 BCTaHOBIIOETHCS
ICHYBaHHA TpbOX TUIOK (penepanbHOi
BJIaJM: 3aKOHOAaBYOi, sikoro € KoHrpec ta
sIKa Ma€ MTOBHOBAKCHHS MPUUMATH 3aKOHM,
BUKOHABYOI, KO € TMPE3WJICHT (Ta HOro
nijgerii), QyHKIIEW sKoi € 3a0e3neueHHs
BUKOHAHHS 3aKOHIB, MPUTHATUX
Konrpecom; ta cyaoBoi, 1o ckiaiaeTbes 3
HAI[IOHAJBHOI CYJOBOI CHCTEMH, Ha YOIl
sakoi croitb BepxoBumit cyn CIIA, no
MOBHOBAXEHb SKOTO BXOJUTH TIyMAaudCHHS
3aKOHIB Ta BIITPABICHHS MPABOCYIJIS.

3. These written decisions are
often referred to as “case law”.

C. OpmuuM 3  HaWBaXIJIMBIIINX
acriektiB Konctutymii CHIA € ocobnimBa
TypOOTa Npo npasa 0COOH.

4. One of most important
aspects of the United States
Constitution is a special concern for
individual rights.

D. 3akoHH, SIKHMH KEPYETHCS INTAT
Oraiio Ta #Oro TrpoOMaJsHH, MOXKHA
PO3IUIATH HA YOTHPY OCHOBHI THIIH.
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5. The Constitution establishes
three branches of the federal
government: legislative, which is the
Congress and has 1 lie duty to make

E. Sk HaifronoBHIIINN 3aKOH KpaiHH,
Koucrutytis CnonyuyeHux [raTiB
AMepHKU BCTaHOBIIIOE KpUTEPIi, 32 AKUMH
MAalOTh OLIIHIOBATHCS BCl 1HIII 3aKOHH Ta iX

the laws; executive, which is the
President, whose duty is to see that
the laws made Dby Congress are
carried out; and judicial, consisting
of the national court system headed
by the 1 United States Supreme
Court, whose duties are to interpret
the laws and to administer justice.

3aCTOCYBaHHSI.

8. Iucomoso nepeknadimov nodani neKcuuHi 0OUHUUL YKPATHCbKOIO MOBOIO.

1. present vitality; 2. usage and custom; 3. is based on generations of
experience; 4. are bound to follow the precedents; 5. equal or lower courts; 6.
continuity and consistency; 7. written (statutory) law; 8. basic concepts; 9.
administrative law; 10. courts of equal rank; 11. principles, rules, and concepts; 12. to
be well reasoned or address new problems; 13. to record its decision in a written
opinion; 14. to respond to the changing needs of the society; 15. the similar factual
situations; 16. the precedents established by the lower courts; 17. a product of judicial
rather than legislative power.

9. ITucvomoso nepexnadimov noOaHi 1eKcUUHi 00UHUUL AH2TICHKOI0 MOBOIO.

1. 3HaYEHHS CNpPaBH SK MPEIENCHTY; 2. CIaJKOEMHICTh Ta y3TOJIKEHICTD; 3.
pearyBaTH Ha 3MiHU MOTPeO CYCHUIbCTBA; 4. KOJNU CyJl BAHOCUTD PIIICHHS B OKPEMIii
cripasi; 5. 3arajibHe MpaBo BUHUKIIO Y Benukiit bputanii; 6. 10CBI MOKOMIHB; 7. CyId
TOrO caMOoro a00 HWXYOro piBHIB; 8. 3arajibHe MpaBo; 9. pilIeHHS, a TaKOXK
NPUHLKNKN, 3a SKAMU BOHM BUHOCWINMChH;, 10. aamiHicTpatuBHe TipaBo; 11.
cTOocyBaTHcs HOBUX MpoOnem; 12. mucane (ctaTyTHe) mpaBo; 13. Gararo 3 ioro
OCHOBHMX TMOHSTh NEPEIIITAIOTHCA 3 MUCAHUM MpaBoM; 14. noOpe oOIrpyHTOBaHI
npenenenty; 15. paktuyHi 0OCTaBUHH.

10. 3'eonaiime peuennsn, aki pozmawiosani y cmosenuuky A 3 ix exeieanenmamu 3i
cmoenuuka B.

A B
1. When a court decides a case A. Komu cya BHHOCHTH DIllICHHS B
and records its decision in a written | okpemiii cmpaBi Ta (Qikcye Horo |y
opinion that opinion, or case, becomes | muceMoOBiit  ¢opmi,  Take  pillICHHA

a “precedent”.

Ha3MBAETLCA «IIPCUCACHTOM

2. Courts of equal rank may use
each other's precedents, just as the
courts of one state may borrow from
the precedents of another state or

B. 3aranpHe nmpaBo He 3aCHOBYBaNOCs
Ha THCAaHOMY (CTaTyTHOMY) TIpaBi, aje
3HaYHAa YaCTHHA HOr0 OCHOBHUX ITOHSTh
NEPEITITAEThCS 3 MHCAHUM TPAaBOM Uepe3
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federal court.

3BUYAl Ta TPAJMIII.

3. Because it is (and was) created

C BpaxyBanHs [OCBigy Oaratbox

by the courts, common law is a | monepemHix MIOKOJTiHb 3abe3mneuye

product of judicial rather than | cmagkoemMHICTh Ta Y3TOIKEHICTH IIpaBa.

legislative power. Bona Takox 103BOJIsSIE IPaBy pearyBatu Ha
3MIHU MTOTPEO CYCIiIbCTBA.

4. The common law was not D. Cyam omHOTO pIiBHA MOXYTh

based on written (statutory) law, but
many of its basic concepts have been
interwoven into the written law
through usage and custom.

BUKOPHCTOBYBaTH  TPEUEJACHTH  OJUH
OJTHOTO, TaK CaMO SIK CyId OJIHOTO INTaTy
MOXKYTh CITUPATHCS Ha MPEIEICHTH 1HIIIOTO
mraty abo deneparbHOro Cyay.

5. Courts often use the precedents
of equal or lower courts, the courts of
other states, and the federal courts

E. Cyam d4acto KOpPUCTYIOTbCS
NpeleeHTaMu  CyJiB TOro caMoro abo
HIDKYOrO PIBHIB, CYJAIB IHIIMX IITATIB Ta

when such precedents arc well | deaepanbHuX CcyaiB, KOJIM Taki MpeleACHTH

reasoned or address new problems. n00pe OOTPYHTOBAHI Ta CTOCYIOTHCS HOBUX
po0Jem.

6. Because it is based on F. 3Baxaroum Ha Te, IO 3arajibHe

generations of experience, it gives | mpaBo BCTaHOBJIOETHCSA CYAaMH, BOHO

continuity and consistency to the law. | Buctymae sk  pe3ynbTaT  JiSUIBHOCTI

It also allows the law to respond (lie

IICPCBAXKHO Cy,Z[OBOI, a HC 3aKOHOIIaB‘-IO.1'

BJIAIN.

changing needs of society.

Tema S. Oco0simBOCTI mepekJaay JiTepaTypu pisHUX CTHJIIB (MeIHYHOI,
BilICbKOBOI T2 rPOMa/ICLKO-TIOJITHYHOI JIiTepaTypH)

Jlxepena: 2, 4,7, 10, 14

3aBaaHHs AJI1 CAMOCTIHHOT pOoOOTH:

1. IHucomoso nepexnadimv nooanuii memamuyHuil mekcm. 3HAUOIMb MeOUUHY
mepMmino102i10 ma 6Kaxcimov cnocodou nepexnady. Buxonaitme enpasu 00 mekcmy.
Diet, sport and fitness

Cholesterol and health. Cholesterol only becomes a problem when you have
too much of it and it starts to promote the production of a fatty plaque that can clog
the arteries. Interruption of blood flow to a main heart vessel can cause a heart attack;
a blocked blood vessel on the way to the brain could cause a stroke.

Some say that cholesterol-rich foods such as eggs, shellfish and offal should be
banished from the diet, but these foods don’t significantly raise cholesterol levels.
The cholesterol in them is broken down quite efficiently and then excreted, so they
are fine to eat in moderation.

Fibre produces substances that help to clear the blood of bad cholesterol and
acts as a “buffer” so less fat is brought into contact with blood vessels and less is
absorbed. Fibre also keeps bad cholesterol within the gut from where it can be
excreted. Fatty substance found in the body tissue and blood of all animals; unwanted
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substance that forms on the surface of the arteries; organs from inside animals which
are eaten as food (brains, heart, kidneys, liver); got rid of from the body; substance in
food that travels through the body as waste, helping digestion; something (or
someone) that helps protect from harm; tubes that carry food from the stomach.

Running and calories. Running, or swift walking, uses the major muscle
groups, making it the most efficient form of cardiovascular exercise. It has been
shown to have a positive effect on blood fats by reducing cholesterol levels. It also
lowers blood pressure and helps diabetics by improving glucose tolerance and
reducing insulin resistance.

Running is a very efficient way to burn calories. Converting your weight into
pounds and then multiplying the result by 75 per cent will give you the amount you
burn per mile. The average is about 500 calories for every three miles. If you did this
three times a week, you’d lose 1/2 Ib a week, 2 1b a month or 24 1b a year.

This all-round form of exercise is used in the treatment of mental illness and
depression, because it is thought to raise levels of the mood enhancer, serotonin.
Affecting the heart and blood circulation people suffering from diabetes, an illness in
which the body cannot cope with glucose [sugar] because it does not produce enough
insulin [hormone that controls the level of sugar in the body], 4,3,2 measure of
weight, 1 pound (Ib) = 454 grams hormone that makes you feel happier.

Sport and fitness metaphors | scored an own goal when | told my boss it had
only taken me a day to write the report. Now she wants me to write several a week,
[made things worse rather than better] My boss always seems to be moving the
goalposts, which makes it very difficult to know what he wants, [changing the rules]
The new ELI laws aim to provide a level playing field for all member states, [fair
situation]

He’s too young to be in the running for such a job. [seriously considered]. The
two main parties in the election are still neck and neck in the opinion polls, [level
with each other and equally likely to win]

Politicians often skate around a subject, [don’t talk directly about] The students
all sailed through their exams, [passed very easily]

2. [laiime 6i0no6ioi Ha 3anumanHs 00 MeKcny.
1. What two health problems may be caused by too much cholesterol?
2. Plague can also form on teeth. Do you try to encourage or prevent this?
3. What do eggs, shellfish and offal have in common?
4. What sorts of food contain fibre?
5. Why is fibre useful?
6. For what conditions might doctors recommend running as a form of
exercise?
7. How far on average does someone have to run to use up 500 calories?
8. In what way does this vary from person to person
9. What mental health problem is also improved by running?
10. Why does running help with this problem?
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3. Ilooani nexcuuni 00UHUUI 3 MEKCMY MOMCYHb YHCUGAMUCA He JUWe 6
Konmekcmi memu oiemu ma gimuecy. Ilpoinocmpyiime ye, ymeopusuiu 3 Humu
PeueHHs IHUOoT meMamuKu.
1. interruption
2. banish
3. efficiently
4. buffer
5. vessels
6. tolerance
7. resistance
8. convert
9. burn
10. depression

4. Iucobmoso nepexnadims nodaui 2azemHo-iHpoOpmMamueHi mekcCmu yKpaiHcbKoro
/ QH2TTLCOKOI0 MOBOI0.
Advertising

It’s quite true about the saying — There's no second chance at making a good
first impression. Advertisement, regardless online or offline, if they don’t catch your
attention within seconds they are considered failed. Agencies and big corporations do
not believe in ‘cool factors’ in advertisement anymore. Instead, to really stand out of
the crowd, the idea has to be really out of the box, something that makes you laugh,
talks about it or at least make you look twice.

Advertising or advertizing is a form of communication used to encourage or
persuade an audience (viewers, readers or listeners; sometimes a specific group of
people) to continue or take some new action. Most commonly, the desired result is to
drive consumer behavior with respect to a commercial offering, although political
and ideological advertising is also common. The purpose of advertising may also be
to reassure employees or shareholders that a company is viable or successful.
Advertising messages are usually paid for by sponsors and viewed via various
traditional media; including mass media such as newspaper, magazines, television
commercial, radio advertisement, outdoor advertising or direct mail; or new media
such as blogs, websites or text messages.

Here’s some really creative advertisement that will make you look twice:

Vintage Advertisement of Modern Technology

Creative and clever ads

Creative tech advertisements

Creative Pepsi advertisements

Product ads you don’t see in magazines.

Advertising is an audio or visual form of marketing communication that
employs an openly sponsored, nonpersonal message to promoteor sell a product,
service or idea. Sponsors of advertising are often businesses who wish to promote
their products or services. Advertising is differentiated from public relations in that
an advertiser usually pays for and has control over the message. It is differentiated
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from personal selling in that the message is nonpersonal, i.e., not directed to a
particular individual. Advertising is communicated through various mass media,
including old media such as newspapers, magazines, Television, Radio, outdoor
advertising or direct mail; or new media such as search results, blogs, websites or text
messages.The actual presentation of the message in a medium is referred to as an
advertisement or “ad”.

Commercial ads often seek to generate increased consumption of their products
or services through “branding”, which associates a product name or image with
certain qualities in the minds of consumers. On the other hand, ads that intend to
elicit an immediate sale are known as direct response advertising. Non-commercial
advertisers who spend money to advertise items other than a consumer product or
service include political parties, interest groups, religious organizations and
governmental agencies. Non-profit organizations may use free modes of persuasion,
such as a public service announcement. Advertising may also be used to reassure
employees or shareholders that a company is viable or successful.

Modern advertising was created with the techniques introduced with tobacco
advertising in the1920s, most significantly with the campaigns of Edward Bernays,
considered the founder of modern, “Madison Avenue” advertising.

In 2015, the world spent an estimate of US$592.43 billion on advertising. Its
projected distribution for 2017 is 404 % on TV, 33.3 % on digital, 9 % on
newspapers, 6.9 % on magazines, 5.8 % on outdoor and 4.3 % on radio.
Internationally, the largest (“big four”) advertising conglomerates are Interpublic,
Omnicom, Publicis, and WPP.

In Latin, ad vertere means “to turn toward”.

Israel Acknowledges Jews in fact Khazars
Fast-breaking Developments

Followers of Middle Eastern affairs know two things: always expect the
unexpected, and never write off Prime Minister Binyamin Netanyahu, who has more
political lives than the proverbial cat.

Only yesterday came news that Syrian rebels plan to give Israel the Golan
Heights in exchange for creation of a no-fly zone against the Assad regime. In an
even bolder move, it is now revealed, Israel will withdraw its settlers from
communities beyond the settlement blocs — and relocate them at least temporarily to
Ukraine. Ukraine made this arrangement on the basis of historic ties and in exchange
for desperately needed military assistance against Russia. This surprising turn of
events had an even more surprising origin: genetics, a field in which Israeli scholars
have long excelled.

A Warlike Turkic People —and a Mystery

It is well known that, sometime in the eighth to ninth centuries, the Khazars, a
warlike Turkic people, converted to Judaism and ruled over a vast domain in what
became southern Russia and Ukraine. What happened to them after the Russians
destroyed that empire around the eleventh century has been a mystery. Many have
speculated that the Khazars became the ancestors of Ashkenazi Jews.
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Arabs have long cited the Khazar hypothesis in attempts to deny a Jewish
historical claim to the land of Israel. During the UN debate over Palestine Partition,
Chaim Weizmann responded, sarcastically: “It is very strange. All my life I have
been a Jew, felt like a Jew, and | now learn that | am a Khazar. “In a more folksy
vein, Prime Minister Golda Meir famously said: “Khazar, Schmazar. There is no
Khazar people. | knew no Khazars In Kiev. Or Milwaukee. Show me these Khazars
of whom you speak.”

Contrarian Hungarian ex-communist and scientist Arthur Koestler brought the
Khazar hypothesis to a wider audience with The Thirteenth Tribe (1976), in the hope
that disproving a common Jewish “racial” identity would end antisemitism. Clearly,
that hope has not been fulfilled. Most recently, left-wing Israeli historian Shlomo
Sand’s The Invention of the Jewish People took Koestler's thesis in a direction he had
not intended, arguing that because Jews were a religious community descended from
converts they do not constitute a nation or need a state of their own. Scientists,
however, dismissed the Khazar hypothesis because the genetic evidence did not add
up. Until now. In 2012, Israeli researcher Eran Elhaik published a study claiming to
prove that Khazar ancestry is the single largest element in the Ashkenazi gene pool.
Sand declared himself vindicated, and progressive organs such as Haaretz and The
Forward trumpeted the results.

Israel seems finally to have thrown in the towel. A blue-ribbon team of
scholars from leading research institutions and museums has just issued a secret
report to the government, acknowledging that European Jews are in fact Khazars.
(Whether this would result in yet another proposal to revise the words to “Hatikvah”
remains to be seen.) At first sight, this would seem to be the worst possible news,
given the Prime Minister’s relentless insistence on the need for Palestinian
recognition of Israel as a “Jewish state” and the stagnation of the peace talks. But
others have underestimated him at their peril. An aide quipped, when life hands you
an etrog, you build a sukkah.

Speaking off the record, he explained, “We first thought that admitting we are
really Khazars was one way to get around Abbas’s insistence that no Jew can remain
in a Palestinian state. Maybe we were grasping at straws. But when he refused to
accept that, it forced us to think about more creative solutions. The Ukrainian
invitation for the Jews to return was a godsend. Relocating all the settlers within
Israel in a short time would be difficult for reasons of logistics and economics. We
certainly don’t want another fashlan like the expulsion of the settlers in the Gaza
Hitnatkut [disengagement].

“We’re not talking about all the Ashkenazi Jews going back to Ukraine.
Obviously that is not practical. Speaking on deep background, a well-placed source in
intelligence circles said: “We’re not talking about all the Ashkenazi Jews going back
to Ukraine. Obviously that is not practical. The press as usual exaggerates and
sensationalizes; this is why we need military censorship.”

IIpaBaa npo “Bouuncbky PizHio”

BiitHa — e 3aBxau cTpax, KpOBONPOIUTTS 1 rope. Ta HalkaxJMBille, KOJIU Ha

BilfHI BOpOramMH CTalTh Cyciau, 1py3i, poauui. Ilig uac Jlpyroi cBiTOBOI
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HaIlIOHAJILHOKO Tpareai€ro JBOX HApOJIB — IMOJSKIB Ta YKpAiHIIB — CTaja Tak 3BaHa
«BommHCchKa pizHS». HaBKoio 1ux mofii 1 10Ci TOYaThCs MUCKYCIi: ONIHI TOBOMSTH,
0 yKpaiHii OyJau >KOPCTOKMMH BOMBIIIMH TIOJIBCHKOTO HApOAy, IHII K
3BHUHYBaYYIOTh MOJISIKIB y PO3B’sI3aHHI MIXKHAI[IOHATBHOTO KOH(IIKTY.

Ta, mompu Bci HEy3romkeHocTi, «BomuHCchKa pi3HSI» — 1€ HE OLTb OKPEMO
MOJISIKIB UM OKPEMO YKpPATHIIIB; 1€ CIIJIbHA TparidyHa CTOpiHKa YKPaiHCHKO-TIOJIbCHKOT
ictopii. Cnpobyemo mpoaHanizyBatu (akTd 1 3’sCyBaTH, IO * HACIpaBAl CTAIOCS
Toxal Ha BonmHi.

[Ticns Iepmioi cBiToBO1 BitiHM Bonmub onuHumnacs y ckiaai Pedi ITocronuToi.
[TonbChbKUM TOJIITUKAM, JUIJIOMATaM 1 MPOMOBLSM IUISIXOM IMiAMUCAHHS JOKYMEHTY
BJIAJIOCSl TEPEKOHATH AHTaHTy, IO 3aXiJIHOYKpaiHChKi, OLIOPYChKI Ta JIMTOBCHKI
3eMJll MaloTh yTBOpUTU MaiOyTHIO [lonbiry, a HapojaM, siKi TaM MPOKUBATUMYTh,
MalOyTHS JiepKaBa rapaHTyBaTUME T1HE KUTTS, a 3r0JI0OM HaJacTh iM aBTOHOMIIO. Y
20-30-T1 poku, pPO3yMIIOYH, IO PO3BUTOK HAIIOHAJBHUX MEHIIUH 3PEIITOI0
MpU3BEJE A0 3POCTAaHHS HAI[IOHAJIBHOI CBIJOMOCTI 1 CENapaTUCTCHKUX HACTPOIB,
[Tonbia HaBITH 1 HE yMaia BAKOHYBATH MIANUCAHUN JOKYMEHT.

[Tpuuomy Ha BosuHi curyania Oyna ogqHo3HayHOw0. 70-75 % MelKaHIIB Kparo
Oynu ykpainismMu, Tomy [lofbia akTUBHO OepeThes 3a iX MOJIOHI3alli0. Y KpaiHChKI
KyJbTYpHI OpraHi3ailii 3aKpUBaIOThCS K aHTUAEPKaBHI;, 3aMICTh YKPAiHCHKHUX IIKLI
BIIKDUBAIOTh MOJIbCHKI, 10 aJAMIHICTPATUBHUX I10CAJ JOMYCKAIOThCS MNEPEBAXKHO
noyisku. ToTanpbHUX YTHCKIB 3a3HaNO 1 mpaBociaB’s. [lombina BCUISIKO Hamaraiacs
MEePETBOPUTH YKpaiHIIB Ha MOJAKIB. Jleski 3ax0au JosIi3arii MOJIbChKOI MOMITHKH
moao Bomuni 3po6uB BoeBoga I'enpux HO3eBchkuid, ane ug mnporpama Oyna
MIBUIKOTO 3rOpHYyTa 1, HATOMICTh, KHHYTO paJuKaibHINI cuivd. HacTyn momabchKoi
Jep>kaBu  OyB MacoOBHUM, >KOPCTOKHMM 1 aHTurpaBociaBHuUM. [lepecnigyBanucs
IIPABOCJIaBHI CBSIIEHUKH, iX IBKYBAJIM Yy Ta3eTax, HaKjIajauu mrpadu 1 apemrTu 3a
CITy)0M YKpaiHChKOIO MOBOIO.

MacoBuii HacTyn Ha LIepKBU BiiOyBaBca Ha XoamuuHi, [T 1 Boauni.
VY micti XonMm y cobopi, 3aknaaeHoMy Jlanunom Ianuipkum, KaTOJIMKU PO30UBAIH Y
KpUIITI TpOOM €NHMCKOMIB, CBAIIECHHUKIB, KOCTI BUKHAAIW Ha BYJHULIO, CTapl
naM’ITHUKHU 3pyHHYBaIM 1 3p0OMIIM TaM KOCTeJl. 3arajioM OyJio BTpauy€HO OJIM3bKO
636 npaBOCIaBHHUX LIEPKOB.

BinOyBanucs 1 He MEHII CTPAIlIHI «TyXOBHI aKkuii». [IpaBociaBHUX NpUMYCOBO
nepexpeniyBaii Ha KAaTOJWKIB: TPUI3AMIA TOMIIS 1 3raHsjga BCIX YKpaiHINB Y
«KOCTEI», JIe X MepexpenryBain, a 3rojloM — OWId. YKpaiHIill BiAMOBIIaTU 3aMaxoM
Ha camoro [Ipesunenrta, 60MOOBUMHU 3aMaxaMu Ha JCPKyCTAaHOBH, HamajgamMu Ha
momTy, caboTaxem Ha 3aii3HuIll 1 Tenerpadi.

Ha mne monbchka Bnaga pearyBaja HOBUMH akilisiMu pyiHarii. [Ipoxomunm
JIEMOHCTpaIlli yKpaiHIliB-eMITpaHTIB, Hajacuianucs ckapru no Jlirm Hamiii, sika
3acyauna [lompiry 3a Taki aii, Xxoua pe3yibTary ne He gano. Ilo cyti, cuTyaris
HarajyBaja po3nedeHe 3amizo. Sk ciaymHo 3a3HauuB Mukosna CUBILBKUN: «YKpaiHIli
Majy 2 NUISXU: 3aruoens abo peBostoLito». Ll peBosollis NpoTH MOJIbCHKOI BIaAU
Taku BUOyxHyJa 0, ane noyanacs Jlpyra cBiToBa BiiiHa.
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[Teprii cepiio3Hi CyTHYKK MK JBOMa HapOJlaMH MOYMHAIOTHCA 3 JTr0Toro 1943
poky 3 CapaeHncbkoi 1 KocToninbchkoi OKpyT, y 6€pe3Hi — KBITHI IEPEKUIal0ThC Ha
JlyoHiBcbKy, PiBHeHChKY, 3monOyHiBCbKy, Kpemenernpky Ta JlymbKy okpyru Ta
[Tomices, a y aumHiI — ceprHl OXOIUTIOI0Th TepeH Kosenbebkoi, Bomomumupcenkoi,
I'opoxiBchKoi 1 JIOOOMHIIBCHKOT OKPYT.

VY ceprHi 1943 poky yKpaiHCHKO-TIOIBCHKE TMPOTHOOPCTBO MEPEKUIAETHCA HA
["anuuuny, HacaMIiepes — Ha MPUKOPIOHHI 3 BonmHHIO TepuTopii. Y HACTYIHI MicsIIl
KpUBAaBUMU CyTHYKamMu OyB oxoruieHuii TepeH bepexancbkoi, PoratmHcbkoi 1
[Tinraenpkoi okpyr. Y nepuriii mojsoBuHi 1944 poxy 601 oxomuiu [lepeMUNISHCBKY,
Cam0ipcbky, [opomoubky, JIbBiBchky, PanmexiBcbky, PynkiBebky, CTpHHCBKY 1
Kunadieceky okpyru. Bing uepBHs 1944 poky cyTudyku TpuBaiu (pakTUUHO Ha BCIH
tepuTopii ['ammumuu. MokHa HaBecTH OaraTo TMPUKIQAIB  TpariyHux 1
KPOBOMPOJIUTHUX CTOPIHOK MPOTUCTOSIHHS YKPATHIIIB 1 TIOJISKIB.

Touna KUIBKICTH XepTB BomMHCBHKOI Tparemii He Bimoma W goci. Y mparsax
MOJIbCHKUX ICTOPHUKIB MOKHA 3yCTpiTH Iu(py S0 THCSY 3arudIMX MOJSIKIB 1 OJM3bKO
15-17 Tucs4 ykpaiHLiB.

Anopiti Knumuyyx

3MICTOBUI MOJYJIb 2.
JJEKCUKO-T'PAMATHUYHI TA KAHPOBO-CTHJIICTUYHI
OCOBJINBOCTI PEJAT'YBAHHSA IIEPEKJIAIIB

Tema 6. OcoO0imBOCTI pegaryBaHHsl PIi3HHX BHIIB MePeKJIAJACHOL
JiTtepaTrypu

Hxepena: 3, 5, 11, 13, 17

3aBIaHHs I CaMOCTIMHOT pOOOTH:

1. Ilepeknadime peuenHA YKPAiHCbKOIWO MOB010, 6U3HAYAIOUU 6 MmeKCmi
inmepuauionanizmu. Bkasxcimo cnocioé nepeknaoy.

1. Wear through chemical reactions is influenced mainly by the choice of raw
materials such as sinter, fused magnesia and flaky graphite.

2. A pilot reheating furnace incorporating electric heating and conventional
burners has been tested in Sweden and shows promising improvement in capacity.

3. The reaction rate controlling factor is the removal of the carbon atoms at the
phase boundary.

4. The attempt to reduce damage from corrosion has resulted in the increased
use of coated sheet steels, in particular galvanized steel.

5. Malleable cast iron much more ductile and tough than either white or grey,
gets its name from the deformation this iron may undergo without fracturing.

2. Ilepeknadims peuenns yKpaiHcbKow MO06010, 36epmariu yeazy HA nepexiao
611aCHUX Ha36, adpesiamyp, peaniil, inuiomoenux ciie, @JI1. Oorpynmyiime euoip
Cnocooy nepexnaoy.
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1. It 1s a fundamental principle of the UK constitution that Kings’ or Queens’
powers cannot be used by the government via the Royal Prerogative to change or do
away with rights under British law unless Parliament gives it authority to do so. The
court looked at examples ranging from the 1600s to the 1970s Laker Airways legal
battle.

2. He will need to keep this sense of humor as UKIP, following an alleged fight
in the European Parliament and the resignation of several senior figures — including
former leader Diane James and former leadership candidate Steven Wolfe, seeks to
move on without Mr Farage at the helm.

3. Cubans began lining up five hours in advance of a mass gathering in
Havana’s Revolution Square on Monday to commemorate Fidel Castro, the guerrilla
leader who led a leftist revolution in 1959 and ruled the Caribbean island for half a
century.

4. In the wake of Brexit and Donald Trump’s surprise victory in America,
debate in France has turned to whether Ms Le Pen can confound the polls and sweep
to power in presidential elections next May.

5. The Italian Constitution bans the abrogation of international treaties via a
popular vote, so a constitutional amendment might be necessary even before calling a
referendum. That amendment would require a two-thirds-majority vote by both
houses of parliament, and possibly yet another referendum just to clear the way for
the one on euro membership.

6. Investors reeling from democratic shocks in Britain and the US are worried
about Italy’s future in Europe’s monetary union. They’re concerned that a defeat for
Prime Minister Matteo Renzi in the December 4 constitutional — reform referendum
would undermine the nation’s fragile political stability.

7. Jacob Zuma on Monday faced the most serious revolt of his seven-year
presidency as leading figures from his ruling African National Congress laid bare
their divisions over a knife-edge vote on removing him as South African leader.

8. The confrontation at the highest levels of the ANC brings to a head months
of rising discord over scandals and alleged corruption under Mr Zuma, and may
worsen South Africa’s economic paralysis as the government descends into
infighting.

3. 3anpononyiime enacHuil eapianm nepeKIady OpPUiHAIbHO20 HMEKCHY,
36epmarwuu yeazy Ha nepeknao peanii, (pazeonoZiyHux O0OUHUUL, POIMOBHUX
e1emenmia.
3EHITKA

1. Cunuts aix CBupup Ha konoakax. CUauTh, CTPYKUTH BEPOOTO3UHY.

— Sk mina, pimycro? [pacrtyiite!

— Hpacryitte! [ina? Jlina — midgoro! Jlina, ik Ka3ajau OTi MECUTOJIOBII, — TYT!

— I mo-HiMeubKkOMy, A1AYyCIO0, HABUUIIUCH?

— ATOX. Y CONPUKOCHOBEHII 3 BOPOroM OyB, — OT 1 HABUUBCH.

— InoBro, aiaycto, conpukacanucs?
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— Ta He Tak, o0 ¥ JOBro, a MpoTe TPOE U O MEHE «y CONPUKOCHOBEHIE 3
3eMJICIO» MINLTH. 3arpedyid TphOX OTaM Ha BUTOHI... | Moruity BoHM Oynu Hacunanu u
XpecTa MOCTaBUIIM: TaK SK Hallll OIe MMOBEPHYJIUCH, S i XpecTa mopy0aB 1 MOTHITY TIO
BITpY po3BisB... [1106 1 chigy ox moraui He OyI0.

— ...Po3kazaru, kaxere? Hy, ciyxaiire.

...HaGmmkanucs Qamucty; 3HemoaH1I0 Hame ceno. Kinbka crapux 6a0iB
TUTBKY ¥ Jmuinocs. OMMHUBCS W 5 10 TOW OIK piukW, B Jici, y mapTu3anax. Obima
XJIOMIISIM BapuB, KOHI mac. Ta il 3aKOpTijio MEHI MOJUBUTHUCS, XTO X y MOIil XaTi 3a
Xa3diHa Temep MpaBUTh, 00 OJUHIEM S KUB, OJIUH, SK Hanenb. OT OJHOTO pasy
IIAIIOB S O PIYKH, SIK yKe J00pe CMEPKIIOCh, BUTST 3 0YEPETy YOBHA, CiB, IMOILINB
Ta W BUCAIUBCA JIECAaHTOM Yy cele >k Taku B Oepesi. Bucagusces aecanToM, a MOTIM
nepebikKKamMu, TepeOiKKaMu TOMDK COHSIIHMKAaMHM, Ta 3a XJIBOM Y JIOMyXax 1
3aMacKyBaBcsl. 3aMacKyBaBcs 1 CHI0. A B xaTi, 6ady, CBITJIO TOPUTh, TOMOHSITb, UYIO,
J€XTO CIIBATU 3pUBAETHCS.

S cumro, dyekaro: xail, 1ymaro co0i, Ik TOCHYTh, TOJ1 BXE s MPUUMY PIIICHIE.
JloBrenbko moBenoch yekatu. Koim och ABepi Ha TaHOK — pur! — BUXOISITh TPOE:
IBO€, 4uyro, ¢ammuctu, a Tperid Ilanpko HyxkHuk, — 3a crapocty BOHHM HOro
npu3Hauniau. baTbko WOrO KpaMHHUYKY B HAC JEp)kKaB, a BOHO, COILJIMBE, BUILIAKAJIO,
00 Horo B KoJrocn NpuiHsuid. A tenep, 06ad, cta-a-po-cta!l Builium il npsaMyroTh
70 XJiBa. A B XJIIBl B MEHE Ha rOpHILI TPoxu ciHa Oyyo... Tak oto [lanbko iX Tynu
HOUyBaTH Bejae, 00 B xari aymHo. [lomiznu BoHM Ha ropuule, nossraiu. Yyro, —
XpomyTh. 5l 3 JIOMyXiB MOTUXECEHbKY, HABIIMUHBKY, Yy XJIB. ¥ pyKax y MEHE BUJIa-
Tpiituara 3ami3Hi. Sl po3Maxyroch Ta Kpi3b JICy BHJIaMH — pa3, JABa, Tpu!

Sk 3aBeperath BOHU TaM, SIK 3aKpUYaTh:

— Bac icT nac?

A HyxHuk:

— O, paryite! XTOCh 13 3eMJ11 3 3eHITKU 0’€!

Ara, aymaio, CyKMHI BU CHHH, YK€ MOi BWJIa BaM 3a 3€HITKY 3Har0ThCH,
noyekaiTe, 1e He Te 0yne. Ta 3 TuM 3HOBY nepedikkaMu y Oeper, Ha YoBHA i Ha TOU
Oik. 3a Tpu JAHI MO3AMXaIM BOHU BCl TPOE€: Tak NEpeKa3yBaJM MOTIM 13 cena. S im
BUJIAMH JKUBOTH MOMPOTHKAB. OTake MO€ 3 BOPOTOM COITPHUKOCHOBEHIE.

— CKUTbKH K BaM, Ty, JIT?

— Ta xTo 3Ha! Yu cimaecsart aeB’aTh, YU BICIMACSCIT ASB’ATh? Xi10a 1X momiyuin?
3Hato, 110 JI€B’SITh, a IKUX caMe, Y’KE i HE CKaxy.

— 1 0TO BU HEe MOOOATUCH, — OJJUH HA TPHOX?

— IloGosiBcsi? Ta, yonoBiue O0Xuid, BiliHa — L€ )X MO€ pifHe aeno. S xk yBech
CBiii BIK BOIOBaBCS 3... 0aboro. JIykepku moei He 3Haim? Xiba X Taki CTpa)keHis
Oymu, SIK 3 OTUMU MOTaHIIMU Ha ropuii! Ta s iX, sk urypsr, mogaBuB! A MOKIHHUIIA
MOsI — Xail mapcTBye! — Ta BoHa 0 cama Ha MuBI3i0 3 poradem minuia! Ha mo mu 3
KYMOM — IIapCTBO oMy Tex HebecHe! — Oyiio BIBOX... Ta Kyu Tam!

2. Cupro Oyr1o s mij MOBITKORO, 3yOIll /10 Tpalenb Telly, a BOHA BUMJIE Ha TAaHOK
Ta SIK CTPEJIbHE:
— Cupue!
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Bipute, cokupa B MeHEe B pykax cama co01 TuIbku — cTpub! ctpubd! ctpud! Sk
Ha TEMEepIIIHIO TEXHIKY, TaK YMuCTa TOO1 «KaTioma». 3 HEIO 5 TaK HalpaKTHKYBaBCH,
o Hiska BiiHA MeHi aHi mix manky. Hacrynmatu na Jlykepky, miompaBaa, s He
HACTYTIaB, OUIbIIIE OJJ0MBAB aTaky, a BOIOBATUCS JIOBOJAMIOCH MAJIO HE IIOIHS.

OpHoro pasy, B HEAUTIO, MH 3 KyMOM, ITIe ¥ Ha JOCTOWHE HE JA3BOHWIIM, HE
BUJEpKaNK: XWibHyNU. | nobpenpko-Taku xuinbHyIH. Konn ock Jlykepka 3 niepksu!

— Jlepxwuch, — Kaxy, — Kyme, outBa Oyzae! SIkmo mooawHIl, OymemMo OWTI.
JlaBaii 3rypTyeMoch y BIHCBKOBE CO€NiHEHIE, 00 iHaKmie po3rpom. llepemene xuBy
cuity ¥ TexHiky! YTBopwin Mu coefiineHie. TiIbKM-HO BOHA HAa TaHOK, S 3pa3y BpOJi
AK Ha «ypay:

— o e T mo uepkBax Ao noxyaHs Topuemnica?! [1in Mmeqom vacrtye, yu mo?

A xyM 3 mpaBoro ¢uaHTy 3axoAuTh. AJlle TYyT y Hac oOmuOKa opraHizaiiiiHa
BUMIIIA: porayiB MU He moxoBajiu. Ex! — BoHa 3a poraya i B koHTparaky! [IpopBana
¢bpoHT. M1 3 KyMOM Ha 3apaHi MiArOTOBaHI MO3UIlli — B MOrpiOHUK. ONOpHUIA, BpO/Ii
MTyHKT.

VYke ¥ MUporu MOXOJ0Jd, a BOHA BCE B MOIPIOHUKY B OKPY>KEHIl JE€PKHUTh.
Cuto 5 3a 11KKOIO 3 CUPIBLIEM, KYHSIO.

KyM 1 kaxe:

— Sk 3Haem, — kaxe, — CBupuze, a s 10 CBOiX mpobOuBatucs Oyay. Y Moe€i
XPUCTI TEX CbOTOJIHI MUPOTH.

— JIuBuUCh, — Kaxy, — Kyme, ToO1 BUJHIIIE. A Kpallle He PU3UKYBaTH 3aBUJIHA,
Xau sIK CMEPKHE.

— o 1, CBupuze, sk cmepkue? Ta siki )k CMEPKOM TUPOTH?

[lepexpecTuBcst KyM 1 PBOHYB B H-CBKOMY HampamieHii. I Taku mpoOuBcs B
pacnosioxkenie cBoei Xpucri. [lompasaa, poraueM HOro Taku KOHTY3UJIO0, ajie 3 HIT He
30mI10!

A s ax 10 Bedopa B OKPYKEHIl 3a JIKKOI 3 CHUpIBIEM NpocuiiB. Tuibku
BBEUEpl yJlacKkaBuiach Tpoxu Jlykepka; mjaxoIuTh, OMUYMHSE MOTPIOHUKA:

— Cuanm? — xaxe.

— Cumro! — kaxy.

— Im 5k X0Y TrajyIioK Mmomnoix, a To oXJistHer!

— Kunb, — kaxy, — poraua, Toai BUiay!

BboiioBa Oyna nokitHuIs!

3. byno 3 Hero # cTparerii, i TaKTUKU. Jle MU 3 KyMOM TUIbKH HE MaCKyBaJIUCh:
1 B KapTOIUIMHHI, 1 B KOHOMIAX. Ta oOHapyxuTh Oymno Bpa3! OOHapyXkuTh — 1
BuTiCHUTH! Ta TICHUTH OyJO aX 0 BOJISHOTO pyOeka, A0 pIukKu. A MU 3 KyMOM
IJ1aBaTH HE BMUJIM, CTOIMO y BOJASHOMY pyOeXi Ha NUCTaHIllo, 00 poraueM He
nmictano. CToiMo, MOKHEMO.

A BoOHa:

— Moxknete?! MOKHITb, 1pOJI0B1 Ay1i, 51 3 BaC KOHOIENb HaTinao!

Ta micnst Takoi MPaKTHUKKA MEHI 3 OTUMU THUASHUMHU XpULSAMH W pOOUTH HE
Oyno voro. [1Ikoa — kyMa Hema: MU O 3 HUM y CO€JIIHEHIT HE Te O MOKa3alu.

KyM 1 101K Kpinkuii 0yB. Ac!
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TpycuMo Mu sikoch Kuciauli 3 kymoM. [loBunasunu Ha nepeBo i Tpycumo. A
KHUCJIHIS BUCOKa Oyia, posnoxkucta. damucty, kisri, 3pyoanu ii. Jlykepka B meneny
KHUCJIHII 30upae. Tpycuiu, TpyCcuiu, — Ke, AyMaeMo, 3aKypuMo. JIFonpKu B 3yOH, Kym
OTHIO KpeIlIe...

Komnu 11e 3HOBY sik OaxHe:

— 3HOBY 3a JIIOJIbKU!

Tax mMu 3 KymMOM, K CTiH, 3 Kucauii y mike. Kym Taku mpuzemmnmBcs, X0d 1
CKaroTyBaB, a s 3 MiKe — B IITOMNOP, 13 IITONOpa He BUKIIOB, poTapanus Jlykepiii
CHITHUII0 W ypi3aBch y 3eMito! 3a MIBroJAMHMU TUIBKM OUYYHSIBCS, KJIIMHYB OYMMA,
JUBIIIOCH; JIBOPYY CTOITh KyM, aBapiio 3auyxye, mpaBopyd Jlykepka 3 1e0epkoro
BoJ. BopyxHyBCh — pyJIi MOBOPOTY HI B pyKax Hi B HOTaxX He JIEUCTBYIOTh, KaOlHA i
yBeCh (Pr03eI1K MOKPI-MOKPICIHBKI. ..

— XKusuii, cnaBa 60ory! — Kym Kaxe.

A Jlykepka:

— byB 0u, — Kaxke, — BIH XKUBUU, sIKOM HE MOsi KyOoBa criguuist! Xal ckaxe
cnacu0l CHiIHMI, IO 3aTpuMaia, — yrpy3 Ou OyB y 3eMIII0 MO CaMICIHBKHI pyJib
rououan! EX, TbOTYMKHU, — Ka)Ke, — MOJIOIUKH !

A BH KaXXeTe, YU He 3J5KABCS 5 TPbOX T1TJIEepiBLIB!

[Ticns Takoi npaktuku?! Take it Burajgaere!

— A 1o Tenep nopoosieTe, i1ycro?

— Ilpwitnumn Hamm, — g AeMoOuTI3yBaBcs. Jlyke MIBHAKO HIMII TIKalOTh, HE
Ha3JI0KEeHY. Xal y»e MOJIOJIIII TOHATh. A 5 Ole JITJIaxaM y JUTSYUi CaJ0K MUIUKA
poOiro. Taxi  yTinmHeHbKi AiToHbKU! Ta KonarocnHy 4epeny 3 eBakyailii BUTIISIALO.
Tpeba Bumacatu, TpeOa BiAOYyAOBYBAaTH MICs HIMENbKOI morani. Ex, kyma 6 ore
MEHI, MH O OII¢ BIBOX... X0UETe, MOXKE, «3€HITKY» MO0 modauntu? Och BoHA!

I mornmamus HixkHO 11 CBUPHU CBOi BHIA-Tpiyara...

Ocran Bumns (1944)

4. IupuBimyajbHe 3aBAAHHS. 3po0Oimb pPeOaKmopcvbKy HpAGKYy nepeKialy
[HUOMOBHO20 MeEKCmY YKPAiHCbKOW MO0680I0 ma YK1adimb nepeKaiaoaubKuil
Komenmap.
MECHANICAL ENGINEERING
Couplings and Clutches

Couplings and clutches are intended to connect shafts or other revolving parts
and in modern mechanical engineering they form integral components of almost all
machines. Couplings and clutches link together the shafts of turbines and generators,
prime movers and driving mechanisms, as well as the shafts of separate units and
assemblies effect smooth or instantaneous starting stopping, reversing and gear
change of machines; protect against overload and racing and prevent reverse rotation.

Hence the great diversity of types of couplings and clutches and the continuous
development of new designs.

Clutches are employed to connect and disconnect shafts during their relative
motion (under load) or at standstill. According to the forces which keep them
engaged, clutches may be divided into four groups: friction, claw (toothed)
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electromagnetic fluid, and electromagnetic powder, and hydraulic clutches.
Depending on the manner in which clutches are operated they are subdivided into
those controlled by an operator directly or by means of auxiliary force, and power
controlled clutches.
Advantages of Welded Work over Riveted Work

The application of welding instead of riveting to make permanent joints has a
number of advantages, the chief being economy of material and labour. Metal is
saved due to: a) the lighter weight of members joined by welding (the weight of
welds comprises about 1-1,5 per cent of the work weight while the weight of rivets is
about 3.5-4 per cent);

b) the better utilization of metal due to the absence of holes which weaken the-
effective sections;

c) the possibility of a wide use of butt-joined seams requiring no additional
ele~ments such as straps.

The use of welding instead of riveting saves on an average 10 to 20 per cent in
weight.

Less labour is required because it is no longer necessary to lay out, punch or
drill the holes. Besides riveting is much more complicated and less productive job
than welding which can be often largely automated.

MEXAHIYHA TEXHIKA
MydTH Ta KirTi

MydTtu Ta KIrTi npu3HauYeHl A 3'€IHAHHA BaJiB a0o0 IHIIUX OOEPTOBUX
JeTaneil, 1 B Cy4YacHOMY MAaIIMHOOYIyBaHHI BOHHU CKJIAJIal0Th HEBII'€MHI
KOMITOHEHTH Maibke Bcix MamuH. MydTtu Ta MydTH 3’€AHYIOTh Baiu TypOiH Ta
TeHEepaTopiB, JBUTYHH Ta MEXaHI3MU MPUBOJY, a TAaKOX BajJl OKPEMUX BY3IIB Ta
arperaTiB 3a0e3IMeuyroTh IUIaBHE a00 MUTTEBE 3alyCKy, 3yMUHKY, PEBEPCYBaHHS Ta
3MIHYy Tepeaad MalllH; 3aXMCTUTH BiJl NMEPEeBAaHTAXEHb Ta MEPEroHIB Ta 3aro0irTu
3BOPOTHOMY OOEpPTAHHIO.

3BIJCH BEJIMKE PI3HOMAHITTA THUIIB MY(T 1 KIFTIB Ta MOCTIHHUN PO3BUTOK
HOBHUX KOHCTPYKIIiH.

Myt BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsl 3’€HAHHS Ta BiJ’€IHAaHHS BajiB MiJ 4ac iX
BITHOCHOTO pyXy (TiJ HaBaHTaXEHHsM) a00 B MPOCTOi. 3a CUJIaMH, IO YTPUMYIOTh
iX 3amissHUMH, My(QTH MOXXHA PpO3IUIMTH HA YOTUPU Tpynu: (QpukiiiiHa,
KOrTeTOnoi0Ha (3y04acTa) eJIeKTpOMAarHiTHa piguHa Ta EJIEKTPOMArHITHHMA
MOPOILIOK Ta TiApaBiIiyHI My(PTH. 3aJ€XHO BiJl TOTO, K €KCIUTYaTYIOTbCS MYy(TH,
BOHU TOJUISIOTHCS HAa Ti, IO YMPaBIAIOTHCS OIepaTopoM Oe3mocepeaHho abo 3a
JOTIOMOTOI0 TOMOMIKHUX CHJI, 1 My(TH 3 PEryIr0BaHHSAM MOTYKHOCTI.

IlepeBaru 3BapHuX pooiT nepe 3aKjaenKaMmmu

3acToCcyBaHHS 3BaprOBaHHs 3aMICTh KJIENMKHU JUIsI BUTOTOBJICHHSI TMOCTIHHUX
3'€lHaHb Ma€ psJl MepeBar, TOJOBHUM € €KOHOMIisi Marepiainy Ta mnpaui. EkoHomis
MeTally BiJIOYBAa€TbCS 3a pPaxXyHOK: a) MEHIIOI Bard €JEeMEHTIB, 3 €JIHaHUX
3BapIOBaHHSM (Bara 3BapHUX IIBIB CTAHOBUTH Oyin3bko 1-1,5% pobouoi Baru, To1 sIK
Bara 3akJICNOK CTAHOBUTH OJH3bKO 3,5-4%);
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0) Kpalle BUKOPUCTAHHS METaJly Yepe3 BIICYTHICTh OTBOPIB, SIK1 TOCIA0IOI0Th
e(deKTUBHI JUISHKH;

B) MOKJIUBICTh ITUPOKOTO BUKOPUCTAHHS CTUKOBHUX IIIBIB, [0 HE MOTPEOYIOTh
J0JTATKOBHX €JIEMEHTIB, TAKUX SK PEMIHIII.

3acTocyBaHHS 3BapIOBaHHS 3aMiCTh 3aKJIEMyBaHHS J03BOJISIE B CEPEIHBOMY
3aomaauTy Big 10 mo 20 BiICOTKIB Barw.

[ToTpiOHO MeHIE mparli, OCKIIBKHA OlIbIIe HeMae HEOOXITHOCTI PO3KIIAaTH,
mpoOuBatu ab0 CBEpPMIUTH OTBOPH. J[0 TOTO X KiemaHHsS Habarato CKJIamHIMIE i
MEHII TPOAYKTHBHA po0OTa, HIXK 3BapIOBaHHS, SKE YacTO MOXKHA B OCHOBHOMY
aBTOMATHU3YBaTH.
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